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L’APPEL DU SUD
THE CALL OF THE SOUTH

L e Sud pour seul qualificatif d’une région où la mer baigne 
la montagne, où les oliveraies fréquentent les vignobles, 
où l’ensoleillement, avec plus de 3 000 heures, fait de 

Nice et de Marseille les villes les plus radieuses de France. 

Mais un clin d’œil de l’astre solaire ne suffit pas à faire de la 
région Provence-Alpes-Côte d'Azur la première destination 
touristique en France après Paris. Entre la basse-vallée du 
Rhône et l’arrière pays niçois, en passant par la Provence 
historique, les Alpes et la Côte d’Azur, l’offre touristique a su se 
diversifier autour de piliers solides comme le riche patrimoine, 
la vitalité des festivals, la mise en valeur de l’art contemporain, 
la découverte d’une nature foisonnante et bien d’autres choses 
encore. Une diversification qui s’éloigne de la saisonnalité pour 
jouer la carte de l’accueil tout au long de l’année. 

A ce titre, le développement du tourisme vitivinicole est l’un des 
atouts de la région Provence-Alpes-Côte d'Azur ; ce qui est logique, 
les deux activités comptant ici au rang des principaux secteurs 
économiques. Un œnotourisme marqué par un dynamisme 
exceptionnel qui s’est développé au fil des années grâce aux 
acteurs de la filière. 

A place where mountains bathe in the sea, olive groves play 
hide-and-seek with vines and over 3,000 hours of sunshine 
make Nice and Marseille France's brightest cities.

But sunshine alone isn't what makes Provence-Alpes-Côte d'Azur 
region France's leading tourist destination after Paris. From the 
lower Rhône valley to Nice's hinterland, historic Provence, the 
Southern Alpes and Côte d’Azur, tourism has flourished here 
around solid pillars: a rich heritage, a buzzing Festival scene, a hub 
of contemporary art, a thriving natural environment and much 
more – an endlessly-diverse offering that has left seasonality 
behind and embraced a year-round welcome.

Wine tourism is one of the many assets of the Provence-Alpes-Côte 
d'Azur region and logically so: wine and tourism are the region's 
main economic sectors and they have united and expanded over 
the years thanks to the tireless dynamism of our wine tourism 
stakeholders.
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PROVENCE-ALPES-CÔTE D’AZUR

3 MARQUES MONDE  
AU TOP DES DESTINATIONS
3 INTERNATIONAL DESTINATION BRANDS

U ne région, 3 destinations qui font de Provence-Alpes-Côte 
d’Azur une terre d’élection pour les clientèles internationales. 
2e destination française après Paris pour les touristes étrangers, 

la région Provence-Alpes-Côte d'Azur bénéficie d’une notoriété 
très positive. Face à une concurrence intense, la Région a renforcé sa 
stratégie touristique autour de ses 3 marques monde. 

Objectif : rendre encore plus visibles nos destinations à l’international et jouer la carte 
de l’intersaisonnalité, en touchant des clientèles à forte valeur ajoutée susceptibles 
de voyager en dehors des périodes de forte fréquentation estivale.

One region - 3 destinations. Provence-Alpes-Côte d’Azur is a top pick 
for international travellers. France's 2nd leading tourist destination 
after Paris for international visitors, Provence-Alpes-Côte d'Azur 
benefits a very positive image. In the face of intense competition, the 
Regional Council has further reinforced its tourism strategy around 3 
international destination brands.

The objective: to give our destinations even more international visibility and develop 
interseasonal tourism, by attracting a high added value clientele likely to travel outside 
the busy summer season.
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L es 3 destinations internationales et leur marque associée – “Provence, 
Enjoy the Unexpected”, “Southern French Alpes” et “Côte d’Azur 
France” – sont au cœur de la stratégie touristique régionale.

Cette orientation forte et cohérente au regard de l’évolution des modes de 
consommation et de l’intense concurrence entre destinations touristiques, se met 
en œuvre grâce à :

• Des stratégies de marque partagées, 

• �Des copilotages par marque impliquant CRT, agences départementales et autres 
partenaires de la promotion touristique, 

• Des plans d’actions par marque, fortement appuyés par Atout France.

De façon très complémentaire, un volet partagé et transversal entre les 3 marques 
portant notamment sur des filières communes, des outils, des marchés communs ou 
encore l’observation du tourisme, est mis en place.

Our 3 international destination brands - "Provence, Enjoy the Unexpected", 
"Southern French Alpes" and "Côte d’Azur France" – form the beating 
heart of the region's tourism strategy.

Our strategy targets 3 main objectives and takes into account evolving consumer 
preferences and intense competition from other travel destinations:

• Shared brand strategies

• �Joint steering of each brand, led by the Regional Tourism Board, local agencies and 
other tourism promotion partners

• Specific action plans for each brand, backed by Atout France.

A highly complementary, shared, transverse plan has also been implemented for the 
3 destination brands, revolving mainly around shared economic sectors, tools and 
markets, and tourism monitoring.

 �DES IDENTITÉS DE MARQUE ADAPTÉES  
AUX CIBLES ET À LA STRATÉGIE MARKETING 
DESTINATION BRANDING ADAPTED  
TO TARGETS AND MARKETING STRATEGY
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PROVENCE, ENJOY THE UNEXPECTED 
Montrer ce que la Provence offre d’attendu et qui participe de sa notoriété, en ouvrant une 
fenêtre sur les expériences inédites et inattendues pour renouveler notre image auprès des 
clientèles ciblées. Objectif : élargir l’offre en s’appuyant sur la promesse “more than Provence”.

Showcase the expected and well-known attractions of Provence, while opening a window 
onto unexpected and astonishing experiences, to offer our target clientele a revamped image. 
Objective: widen our offering on the basis of a "more than Provence" promise.

#morethanprovence

SOUTHERN FRENCH ALPES
Ancrer la force du “2e massif de France” en se différenciant de la concurrence par un positionnement 
propre “Pure Alpes”: 0 % de pollution, un territoire préservé et une culture du Sud attachante. 

Anchor the weight of France's "2nd largest mountain range" and create differentiation 
through the "Pure Alpes" market stance: 0% pollution, a preserved territory and an endearing 
culture.

#purealpes

CÔTE D’AZUR FRANCE
Promouvoir une offre 4 saisons en enrichissant la promesse par de nouvelles offres d’expériences 
sportives et culturelles “sublimes”. Développer des produits et services qui partagent ces valeurs.

Promote a four-seasons offering and enrich the promise with new and "sublime" sporting and 
cultural experiences. Develop products and services that share these values.

#CotedAzurFrance

 �LES VALEURS DES MARQUES 
DESTINATION BRAND VALUES
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30 millions de séjours  
touristiques annuels

2e

 région touristique  
de France pour la clientèle  
internationale

19,8 milliards d’€ de 
recettes annuelles liées aux 
dépenses des touristes (estimation)

213 millions de nuitées 
(dont 44 % en hébergement 
marchand). 

2 040 hôtels

364 résidences  
de tourisme

690 campings

7 millions de touristes  
internationaux 

€ 64 
: dépense moyenne par  

personne et par jour (53 € pour les Français,  

114 € pour la clientèle hors France)

13 % du PIB régional 

620 000 lits touristiques 
marchands (500 000 résidences secondaires,  

soit plus de 2,5 millions de lits) 

143 000 emplois salariés 
Dans le secteur du tourisme

TOURISME EN RÉGION PROVENCE-ALPES-CÔTE D'AZUR

PROVENCE-ALPES-CÔTE D'AZUR TOURISM

dont

1
2 3

CHIFFRES CLÉS
KEY FIGURES

30 million annual tourist stays

France's 2nd leading region  
for international visitors

19,8 billion € annual revenue from 
tourism (estimation)

213 million overnight stays (including 
44% in commercial accommodation)

2,040 hotels

364 apartment hotels

690 campsites

7 million international visitors

€64: average expenditure per person per day 
(French visitors €53, overseas visitors €114).

13% of regional GDP

620,000 commercial beds (500,000 holiday 
homes, i.e. over 2.5 million beds)

143,000 jobs in tourism

Source : CRT Provence-Alpes-Côte d'Azur, INSEE, partenaires régionaux.
Provence-Alpes-Côte d'Azur Tourism Board, INSEE, regional partners.
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VIGNOBLES & DÉCOUVERTES
VIGNOBLES & DÉCOUVERTES

Créé en 2009 par les ministres chargés du tourisme et 
de l’agriculture le label “Vignobles & Découvertes” vise à 
promouvoir le tourisme sur le thème du vin et de la vigne. 

Il permet au visiteur de faciliter l’organisation de son séjour et de 
l’orienter sur des prestations qualifiées et de qualité. Le label est 
obtenu par les destinations pour une durée de trois ans et doit 
faire l’objet d’un renouvellement à cette échéance.

Created in 2009 by the French ministers in charge of tourism and agriculture, 
the "Vignobles & Découvertes" label aims to promote tourism on the wine and 
vine theme.

It helps visitors plan their trip and directs them to high-quality, qualified service 
providers. The label is awarded for a 3-year period, after which it must be renewed.

La région Provence-Alpes-Côte d’Azur abrite huit territoires labellisés : “Le Pays d’Aix-Sud Luberon”, 
“La Provence Verte”, “Bandol, Provence Sud Sainte Baume”, “Dracénie, terre de Provence”, “Autour 
des Dentelles de Montmirail”, “Autour du Ventoux”, "Destination Luberon et Vignobles de Provence -  
Méditerranée - Porte des Maures".

The Provence-Alpes-Côte d’Azur is home to eight Vignobles & Découvertes areas: "Pays d’Aix-Sud 
Luberon", "Provence Verte", "Bandol, Provence Sud Sainte-Baume", "Dracénie, Terre de Provence", 
"Autour des Dentelles de Montmirail", "Autour du Ventoux", "Destination Luberon and Vignobles de 
Provence - Méditerranée - Porte des Maures".
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LE PAYS D’AIX-SUD LUBERON 

Première destination provençale labellisée “Vignobles & 
Découvertes”, en mai 2013, le territoire du Pays d’Aix Sud 
Luberon réunit 44 communes et 5 AOP qui sont les Coteaux 
d’Aix-en-Provence, le Luberon, Palette, les Côtes de Provence 
et les Côtes de Provence Sainte-Victoire. 

Avec plus de 800 000 touristes par an, le territoire attire de 
plus en plus de visiteurs en quête de soleil, de nature et 
d’authenticité. Climat agréable, paysages ponctués de cyprès 
où vignes et oliviers abondent, villages de charme aux ruelles 
ombragées, patrimoine architectural des plus diversifiés sont 
autant de raisons de séjourner en Pays d’Aix-Sud Luberon. 
Ajoutez à cela les marchés colorés et emplis de senteurs, une 
cuisine reconnue pour les qualités nutritives et ses bienfaits, les 
festivals de musique, d’opéra et autres expressions artistiques 
tout au long de l’année. C’est avant tout un art de vivre que 
l’on vient découvrir du côté d’Aix-en-Provence.

Or, quel meilleur moyen de partager cet art de vivre unique que 
celui d’emprunter la Route des vins ? Le vin, ce remarquable  
passeur culturel, ce produit noble qui porte l’identité et le 
caractère d’un terroir comme l’âme du vigneron qui l’élabore, 
ouvre toutes les portes du territoire. En arpentant les vignobles 
du Pays d’Aix Sud Luberon, le touriste accède à un florilège 
d’opportunités ! Outre les chaleureuses dégustations au 
château, il peut profiter pleinement de toutes les propositions 
évoquées plus haut. Quant aux possibilités d’hébergement, 
de la conviviale maison d’hôte au pied des vignes à l’hôtel de 
prestige au cœur d’Aix-en-Provence, il y en a pour tous les goûts.

PAYS D’AIX-SUD LUBERON 

Provence's first destination to obtain the "Vignobles & 
Découvertes" label in May 2013, the Pays d’Aix Sud Luberon 
brings together 44 towns and 5 AOP wines: Coteaux 
d’Aix-en-Provence, Luberon, Palette, Côtes de Provence 
and Côtes de Provence Sainte-Victoire.

Welcoming over 800,000 tourists every year, this gorgeous 
territory is a paradise for visitors seeking sunshine, nature and 
authenticity.

Its agreeable climate, landscapes dotted with cypresses and laden 
with vines and olive trees, charming old villages criss-crossed with 
shaded lanes and very diverse architectural legacy make the 
Pays d’Aix-Sud Luberon an ideal holiday choice. And its colourful 
markets redolent with the scents of Provence, healthy and 
delicious cuisine, music and opera festivals, and many other 
exciting artistic events throughout the year make it a hub of 
Provencal lifestyle, revolving around the beating heart of 
Aix-en-Provence.

What better way to delve into this unique experience than the 
Wine Route? A remarkable conveyor of culture, wine flies the 
flag of each terroir and the soul of the growers who make it, ope-
ning the door to many new touring experiences in addition to 
delightful tasting sessions at the area's numerous chateaux.

The Pays d’Aix-Sud Luberon offers a plethora of fabulous 
accommodation for every taste, ranging from friendly guest 
houses at the foot of the vines to lavish hotels in the heart of 
Aix-en-Provence.

SOMMAIRE
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DRACÉNIE, TERRE DE PROVENCE

Parce qu'en Dracénie Provence Verdon l’authenticité, 
le respect de l’environnement et du patrimoine, 
la qualité des prestations sont la base d’un séjour 
réussi.

Ainsi, les femmes et les hommes sont mobilisés 
autour de leur terroir.

Pour offrir un accueil correspondant aux nouvelles 
attentes en matière de qualité, 90 prestataires ont 
choisi de s’engager pour valoriser des prestations 
soignées et mettre en musique le patrimoine de 
Dracénie Provence Verdon.

Un réseau dynamique, pour se rendre les yeux 
fermés chez des hébergeurs, des restaurants, des 
domaines viticoles, des sites culturels et de loisirs, 
des espaces naturels, d’artisans d’art, etc.

Toute l’année, pour un week-end ou plus, les 
partenaires Vignobles & Découvertes offre la 
garantie de parcourir la Routes des Vins de Provence 
à la rencontre des vignerons, en traversant par 
exemple la Vallée des Esclans sur fond de grands 
espaces roches rouges et pins parasol dignes 
d’un décor de film de western.

Le label Vignobles & Découvertes reconnait ici 
l ’excellence d’une destination conjuguant 
œnotourisme et culture provençale. Les détenteurs 
de ce label, tous acteurs de l’identité du territoire 
sont engagés dans une démarche de qualité, de 
progrès et d’écoute pour partager les richesses 
de la Dracénie Provence Verdon. Grâce à leur 
accueil et leurs conseils l’Art de Vivre en Dracénie 
prend tout son sens. 

DRACÉNIE, TERRE DE PROVENCE

Authenticity, a preserved environment, protected 
heritage and top-quality services promise visitors  
to the beautiful and verdant Dracénie-Provence- 
Verdon area a truly delightful experience. 

90 local service providers have now got together 
to promote the heritage of Dracénie Provence 
Verdon and ensure tourists benefit from an optimal 
welcome coupled with the finest services.

Thanks to this dynamic network, visitors enjoy a 
wide range of trusted accommodation, restaurants, 
vineyards, culture and leisure sites, natural areas, 
arts & crafts, etc.

Throughout the year, whether you're staying for 
a weekend or more, the Vignobles & Découvertes 
partners invite you to head out on the Provence 
Wine Routes and meet with local growers. 
Highlights include such magnificent sites as Vallée 
des Esclans, set against a backdrop of red rocks 
and umbrella pines worthy of a western film decor.

The Vignobles & Découvertes label rewards the 
excellence of this destination combining wine 
tourism and Provencal culture. Its holders are 
deeply committed to quality, progress, sharing 
the assets of Dracénie Provence Verdon and 
upholding local lifestyle.

SOMMAIRE
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AUTOUR DU VENTOUX

La destination s’étend du Nord au sud sur 50 km et de 
l’Est à l’Ouest sur 45 km. Elle passe ainsi des Dentelles de 
Montmirail aux versants nord du Luberon , traversant les 
Monts du Vaucluse et s’enroulant au pied du "Géant de 
Provence". Elle couvre le territoire de 51 communes du 
département du Vaucluse .

Label "Vignobles & Découvertes" obtenu en mai 2018 
grâce notamment :

• aux acteurs du territoire déjà engagés en faveur du 
tourisme et/ou de l’œnoutourisme : les 33 caves produisant 
des vins AOP Ventoux labélisées par la Charte qualité 
"Terroirs d’accueil" d’ Inter Rhône , les "campings Bacchus", 
les Gîtes de France et Clévacances, les 11 hébergeurs 
signataires de la convention "Clé Verte", restaurants, 

offices de tourisme, les agences de voyage Provence 
Réservation et Provence Authentic.

• aux atouts de la destination : l’emblème du Mont Ventoux, 
les patrimoines culturel, naturel et sportif, les animations 
du monde viticole, le potentiel touristique.

• Les œnotouristes : les touristes qui souhaitent découvrir 
la région à travers les activités touchant au monde viticole.

• Les écotouristes : cette typologie est plus intéressée par 
l’élaboration des produits et veut consommer d’une façon 
éthique, en recherchant plus d’informations, notamment 
la présence des labels de qualité et l ’engagement au 
développement durable.

• Les cyclotouristes : une clientèle qui souhaite découvrir 
la région à travers des balades à vélo autour de différentes 
thématiques. 

LA PROVENCE VERTE

Territoire aux nombreux visages, Provence Verte & Verdon offre 
des paysages où alternent plaines plantées de vignes, vallons 
parsemés d’oliviers et collines verdoyantes. La destination s’étend 
des Gorges du Verdon au Nord, aux Barres de Cuers au sud, des 
contreforts de la Sainte-Victoire à l'ouest jusqu’à l’Abbaye du 
Thoronet à l’est. 

Le territoire, labellisé Vignobles & Découvertes, est calqué sur 
celui de l’appellation Coteaux Varois en Provence, même si les 
Côtes de Provence sont aussi représentées, ainsi qu’une petite 
partie des Coteaux d’Aix en Provence. Ici, le vin est une histoire de 
tradition puisque certains vignobles existent depuis les romains. 
Mais pour ce nectar, rien n'est laissé au hasard, les producteurs se 
plaisent à faire découvrir les nouvelles techniques de production 
du rosé ou bien les traditionnelles des rouges. 

Depuis mai 2014, tout un réseau de prestataires a souhaité s'unir 
pour valoriser l’œnotourisme autour du label Vignobles & Décou-
vertes. Visites de domaines et des vignobles à pied, en calèche ou 
en vélo, nous nous sommes tous engagés à offrir un service de 
qualité, un accueil chaleureux et à faire découvrir l'univers du vin 
aux visiteurs afin qu’il vive un séjour œnotouristique réussi.

SOMMAIRE
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AUTOUR DU VENTOUX

This destination stretches 50 km from North to South and 
45 km from East to West, from the Dentelles de Montmirail 
to the northern slopes of the Luberon, across the Monts du 
Vaucluse and around the feet of Mont Ventoux, the "Giant 
of Provence". It encompasses 51 towns in Vaucluse.

It was awarded the "Vignobles & Découvertes" in May 2018, 
in particular thanks to:

• Actions by local stakeholders in favour of tourism and/
or wine tourism: 33 cellars producing AOC Ventoux wines 
awarded the Inter-Rhône "Terroirs d’accueil" quality charter, 
"Campings Bacchus" campsites, Gîtes de France and 
Clévacances, 11 "Clé Verte" establishments, restaurants, 

tourist offices and travel agents (Provence Réservation 
and Provence Authentic).

• The destination's assets: the iconic Mont Ventoux, cultural, 
natural and sporting heritage, events on the wine theme 
and tourism potential.

• Wine tourists: tourists wishing to discover the region 
through activities focusing on the wine world.

• Ecotourists: these visitors are more interested in how products 
are made; they strive to consume in an ethical manner and 
seek detailed information and quality labels attesting to a 
commitment to sustainable development. 

• Cycle tourers: this clientele is keen to explore the region by 
bike with a focus on various specialist-interest tour themes.

PROVENCE VERTE

A land of many faces, Provence Verte & Verdon is home to superb 
scenery alternating plains planted with vines, valleys dotted with 
olive trees and verdant hills. This area stretches from the Verdon 
Canyon in the North to the Barres de Cuers in the South and 
from Thoronet Abbey in the East to the foothills of Sainte-Victoire 
mountain in the West.

A holder of the Vignobles & Découvertes label, Provence Verte 
resembles the Coteaux Varois en Provence terroir, although 
Côtes de Provence wine are represented here too, along with a 
small portion of Coteaux d’Aix en Provence. Winegrowing is an 
ancient tradition in Provence Verte and some of its vineyards were 
planted in Roman times. Nothing is left to chance when it comes 
to the local elixir and producers delight in introducing visitors to 
their new rosé production techniques, as well as the traditional 
methods used to make red wines.

A network of service providers got together in May 2014 to promote 
wine tourism around the Vignobles & Découvertes label.

You can tour the local vineyards in foot or opt for a bicycle or horse and 
cart ride, while enjoying the promise of a warm welcome, excellent  
services and a fascinating delve into the world of wine.

SOMMAIRE
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AUTOUR DES DENTELLES DE MONTMIRAIL

On contemple ces paysages tressés de vignes et ces 
magnifiques villages tels que Séguret classé “plus 
beaux villages” de France... dont l’élégance rare rime 
avec la qualité de vins inoubliables. Les paysages de 
lames de calcaire finement ciselées par l’érosion 
d’où jaillissent vignes, vergers et collines offrent un 
écrin exceptionnel à la dégustation. Grâce à ses 
parois équipées en face Nord comme en face Sud, 
les Dentelles de Montmirail sont un site privilégié 
pour la pratique de l’escalade toute l’année.

BANDOL, SUD SAINTE-BAUME

Avec "Vignobles et Découvertes", prenez la route 
en Provence Sud Sainte Baume.
Le Territoire de Provence Sud Sainte Baume est 
ponctué de domaines, de lieux où les traditions 
côtoient la modernité où la nature et le travail des 
hommes ont créé une histoire, celle du vin.

Prendre la route des vignes, c’est découvrir un 
patrimoine matériel et immatériel remarquable, une 
culture et une histoire humaine qui ont façonné les 
paysages et qui produisent des vins d’une qualité 
exceptionnelle.

Que vous soyez Rouge, Rosé ou Blanc, tous les 
partenaires locaux affichant le label Vignobles & 
Découvertes s’engagent à respecter de nombreux 
critères d’exigence :

• Qualité d’accueil irréprochable

• Sensibilité toute particulière à l’univers du vin, 
le goût du partage, authenticité, l’ouverture au 
patrimoine naturel, culturel et humain…

Caves de dégustation, hébergements au cœur du 
vignoble, restaurants, sites remarquables, activités 
et événements vous permettront de découvrir 
toutes les richesses et les savoir-faire de votre 
destination ! 
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AUTOUR DES DENTELLES DE MONTMIRAIL

A hub of elegance and unforgettable wines, these 
extraordinary landscapes woven with vines, home 
to such magnificent villages as Séguret – one of 
"France's Most Beautiful Villages" – are truly a 
sight to behold. Vines, orchards and hills thrust 
up between jagged blades of limestone chiselled 
by erosion, offering an exceptional backdrop for 
your tasting sessions. The Dentelles de Montmirail 
is also a year-round paradise for rock climbers; the 
North and South faces of the range are both fitted 
with climbing routes.

BANDOL, PROVENCE SUD SAINTE-BAUME

A holder of the "Vignobles & Découvertes" label, 
the stunning Provence Sud Sainte Baume area is 
dotted with vineyards where tradition rubs shoulders 
with modernity and nature has teamed up with 
man to forge the story of wine...

The Wine Route unveils a remarkable tangible 
and intangible heritage – a cultural and human 
odyssey that has sculpted the local landscapes to 
produce exceptional-quality wines.

Whether your preference goes to red, white or 
rosé, the local Vignobles & Découvertes services  
providers are committed to upholding the 
strictest standards:

• An irreproachable welcome.

• In-depth knowledge of the wine world, a love of 
sharing, authenticity, and natural, cultural and human 
heritage.

A plethora of tasting cellars, accommodation in 
the vines, restaurants, remarkable sites, activities 
and events, inviting visitors to enjoy a full immersion 
in the area's riches and ancient know-how.
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DESTINATION LUBERON

Plongez au cœur du vignoble du Luberon, sur un 
territoire privilégié et bénéficiant d’atouts indéniables 
par la qualité de ses paysages, de sa gastronomie 
et de son patrimoine.

L’ensemble du vignoble se situe au sein du parc 
naturel régional du Luberon, dans un écrin de 
verdure exceptionnel sur une surface d’environ 
3 400 hectares. C’est une destination à découvrir 
tout au long de l’année, à l’occasion de nombreux 
événements (sunsets vignerons en Luberon, wine 
and dine, fascinant week-end…) à la rencontre des 
vignerons, qui vous accueilleront le temps de vivre 
et de partager des émotions en toute simplicité. 

LUBERON DESTINATION

Dive into the vineyards of Luberon, a land blessed 
with breath-taking sceneries, rich historical past, 
and colourful and tasty gastronomy. 

The vineyards are located at the heart of the 
Natural Regional Park of Luberon, in a preserved 
setting covering about 3400 hectares. One can 
discover this destination, all year round thanks 
to several events (sunsets vignerons en Luberon, 
wine and dine, fascinating weekend…) to meet 
wine makers, who will share their passion in a very 
simple way. 

La destination Luberon, c’est aussi près de 350 km 
d’itinéraires vélos balisés permettant de sillonner 
de petites routes bucoliques à la découverte des 
champs de vignes et des villages perchés.

De l’hôtel de charme à la chambre d’hôte contemporaine, 
du camping quatre étoiles au gîte caché au Cœur 
des vignes, chacun trouvera l’hébergement répondant 
à ses besoins, au cœur d’un territoire bénéficiant 
d’une douceur de vivre exceptionnelle ! 

Plus d’une centaine de partenaires s’engagent à 
vous accueillir en toute simplicité et convivialité 
pour vous faire découvrir les vins ronds, frais et 
élégants du Luberon.

Luberon is also a paradise for bikers with more 
than 350 km of trails to go up and down small 
and charming routes, discovering on the way 
vineyards and perched villages. 

 From intimate hotels to contemporary B&B or 4* 
campsite to hidden guest house among the vines, 
everyone will find the perfect accommodation 
and enjoy the sweetness of life in Provence!

More than a hundred partners are committed to 
offer a friendly and authentic experience for you 
to discover the round, elegant and refreshing 
wines of Luberon. 
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VIGNOBLES DE PROVENCE,  
MÉDITERRANÉE - PORTE DES MAURES

Ici, face aux vignes il y a la mer !

Destination touristique et viticole reconnue, 
Méditerranée Porte des Maures est depuis peu 
la 4e destination varoise labellisée Vignobles et 
découvertes", 5e destination en Provence

Elle regroupe dans un même territoire viticole 
deux dénominations de terroir, l’AOC Côtes de 
Provence-La Londe et l’AOC Côtes de Provence- 
Pierrefeu et propose une multitude d’activités 
touristiques de qualité.

Nos rosés, gorgés de soleil et d’air marin, rayonnent 
à travers le monde entier. Vignerons, artisans,  
restaurateurs et professionnels du tourisme, plus de 
70 acteurs du tourisme local travaillent en réseau 
pour offrir des expériences de qualité et partager 

VIGNOBLES DE PROVENCE,  
MÉDITERRANÉE - PORTE DES MAURES

Here, opposite the vines, there is the sea! As a 
popular tourism and wine-producing destination, 
Méditerranée Porte des Maures has recently 
been awarded the "Vignobles et Découvertes" label, 
becoming the 4th destination in the Var and the 
5th in Provence. 

Our destination includes, in the same wine-growing 
area, two local denominations: the Côtes de Provence- 
La Londe PDO as well as the Côtes de Provence- 
Pierrefeu PDO and offers a wide range of high 
quality tourism activities. Our rosés, bursting with 
sunshine and sea air, are internationally-renowned. 
From winegrowers and craftsmen to restaurant 
owners and tourism professionals, they are over 

leur savoir-faire et leurs histoires, dans un décor 
naturel et de culture exceptionnel, dans le respect 
de la nature et des traditions !

Plus de 100 offres touristiques synonymes d'art 
de vivre provençal vous y attendent : des visites de 
caves et dégustations aux nouvelles expériences 
à vivre dans le vignoble mêlant gourmandise, 
sensorialité et découvertes : balade à pied, à vélo, 
en trottinette, à cheval, en quad ou en 4x4, agrémenté 
d’un pique-nique vigneron, d’une dégustation au 
coucher de soleil, …

La dégustation s’invite aussi sur l’eau à l’occasion 
des croisières vigneronnes au coucher de soleil ou 
lors des feux d’artifice ! Sans oublier les évènements 
festifs autour du vin qui fleurissent dans tous nos 
domaines offrant un écrin de nature exceptionnel !  
Des instants magiques dont l’originalité garantit 
le succès !

70 local tourism actors working in a network in 
order to provide people with quality experiences. 
They aspire to share their know-how and their stories, 
in an exceptional natural and cultural setting, in 
accordance with nature and traditions!

Over 100 tourism offers associated with our Provençal 
"art de vivre" await you: cellar visits and wine-tastings, 
but also new experiences in the vineyard combining 
gourmet pleasures with sensory experiences and 
discoveries: strolls, bike rides, scooter rides, horseback 
rides, quad or 4x4 drives along with a picnic and a 
wine-tasting in the vineyards at dusk...

Wine tasting also marries with the sea on wine 
cruises at sunset or during fireworks! Not to mention 
the festive wine events that blossom in all our wine 
estates, offering an unforgettable natural setting!

Magical moments whose originality is a key to success!
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ŒNOTOURISME  
& ROUTES DES VINS
WINE TOURISM & WINE ROUTES

ŒNOTOURISME : UN CONCEPT AUX MULTIPLES ATOUTS

L’œnotourisme en Provence s’organise autour d’une offre variée : 
dégustations commentées, visites de caves et des chais, balades 
dans les vignes, tables d’hôtes, chambres d’hôtes et gîtes, ou 
encore de nombreux événements. 

Et ce depuis plusieurs années. En fait les vignerons ont saisi ce concept à bras le 
corps y trouvant de multiples atouts. L’atout économique pour ceux qui pratiquent 
l’hébergement, la restauration ou la location de salles de réception. L’atout de la 
découverte, ensuite. Venir aux sources découvrir le vin, comprendre d’où il vient, 
s’imprégner de son terroir, s’initier à la dégustation plaisir : autant d’éléments essentiels 
qui vont former le consommateur responsable.

WINE TOURISM: AN EXTRAORDINARY CONCEPT 

Provence wine tourists benefit from a very wide palette of 
activities and services, including guided tasting sessions, cellar 
and winery tours, walks in the vines, a great choice of lodgings 
and year-round events.

Our winegrowers have energetically embraced the wine tourism concept and its 
many benefits, which of course include additional economic spinoffs for vineyards 
offering accommodation, catering or reception room hire. The concept also opens 
the door to a world of discovery, allowing visitors to get up close and personal with the 
wine world, immerse themselves in each terroir and learn how to taste and appreciate 
different wines. It is a gateway to forging responsible consumers.
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ROUTES DES VINS  
 UNE ROUTE DES VINS DE PROVENCE

Des portes de Nice jusqu’à celles de la Camargue, elle rassemble 
près de 450 vignerons et caves coopératives engagés dans une 
démarche de qualité d’accueil afin de proposer aux visiteurs une 
dégustation personnalisée et commentée de leurs vins. 

Pour bien préparer son séjour, le site internet
routedesvinsdeprovence.com propose des conseils, des idées et 
des outils pratiques pour un voyage en toute liberté. Véritable guide 
pratique en ligne, il permet de s’informer sur les actualités de la 
région, rechercher et découvrir des domaines ou circuits. Chaque 
domaine et cave est présenté individuellement, des idées de circuits 
thématiques sont proposés : route bio ou des vigneronnes, sites 
exceptionnels ou insolites… 

 �RÉSERVEZ VOS ACTIVITÉS ŒNOTOURISTIQUES  
AU CŒUR DES VIGNOBLES DE LA VALLÉE DU RHÔNE 
C’EST FACILE GRÂCE À 

vins-rhone-tourisme.fr

Balades dans les vignes (à pied ou en vélo électrique), ateliers de 
dégustation, cours de cuisine, participation aux vendanges et plus 
encore … Autant d’activités à pratiquer au cœur du vignoble.

Le site vins-rhone-tourisme.fr est actualisé chaque jour afin de 
vous proposer de nouvelles expériences à vivre en couple, entre 
amis ou en famille.

WINE ROUTES  
 PROVENCE WINE ROUTE

Stretching from Nice to Camargue, the Provence Wine 
Route brings together nearly 450 winegrowers and 
wine cooperatives committed to a quality welcome and 
bespoke, guided tasting sessions.

The routedesvinsdeprovence.com offers tips, ideas and 
practical tools to help you plan your stay exactly as you 
please. A genuine online guide, it keeps you up to date 
with the region's latest news, provides details on the region's 
vineyards and wine tours. Each vineyard and cellar is presented 
individually, together with specialist-interest tour 
suggestions such as organic vineyard tours, exceptional 
and off-the-beaten-track sights, etc. 

 �BOOK A HOST OF WINE RELATED ACTIVITIES  
IN THE RHÔNE VALLEY VINEYARDS QUICKLY 
AND EASILY WITH

vins-rhone-tourisme.fr

Explore the vineyards on foot or by electric bike, enjoy wine 
tastings and cookery workshops, join in the harvest and 
much, much more.

They are so many things to do and our website 
vins-rhone-tourisme.fr, is updated every day to make 
sure you don’t miss out, whether you’re visiting alone, with 
friends and family or with that special someone.

447 adhérents 

8 appellations de Nice aux Baux de Provence

CHIFFRES
2022

2022 FIGURES
447 members 

8 appellations from Nice to Baux-de-Provence
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LES VINS DE PROVENCE
PROVENCE WINES

LES VINS DE PROVENCE
 CÔTES DE PROVENCE	 26
 COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE	 28
 COTEAUX VAROIS EN PROVENCE	 30
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ROSE, ROUGE & BLANC 
3 COULEURS POUR LES VINS DE PROVENCE
ROSE, RED & WHITE
PROVENCE WINE, CHOOSE YOUR COLOUR

R osés, rouges et blancs, les vins de Provence cultivent la différence 
pour satisfaire les goûts les plus électriques et accompagner les 
plats les plus métissés. Une palette infinie de vins et de terroirs qui 

font de la Provence une terre de découvertes aux reliefs très contrastés. 
Cap sur l’excellence entre collines et Méditerranée !

Aujourd’hui, l’ambassadeur de poids de la Provence, c’est le rosé, 
passé du statut de boisson à la mode, à celui de vin indispensable durant les 
moments gastronomiques exceptionnels. Il existe aujourd’hui un rosé pour 
chaque occasion ; le tourisme viticole propose, entre autres, d’aller découvrir 
leur fraîcheur et leur finesse fruitée !

Mais le rouge occupe aussi une place de choix ! Avec des vins jeunes friands 
et souples mais encore des vins de garde aussi charpentés que puissants.

Quant au blanc, vous vous laisserez séduire par ses vins aromatiques, 
équilibrés et tout en rondeur !

Produced in red, white and rose, Provence wines cultivate their 
differences to satisfy the most eclectic palettes and accompany the 
most exotic dishes. An infinite palette of wines and terroirs has made 
Provence a land of discovery marked by a huge variety of scenery. From 
sweet-scented hills to the blue waters of the Med, welcome to a journey 
into excellence.

Provence's heavyweight ambassador is rosé wine. Once a purely 
trendy beverage, rosé wine is now a must-have companion to casual and 
gastronomic eating experiences alike. You'll find rosés for every occasion 
here and our wine tourism experiences are a great opportunity to discover 
their fresh taste and fruity delicacy.

But red is also a front-runner! A choice of tasty, supple young reds and 
powerful, full-bodied wines to keep.

As for our whites.... Aromatic, balanced and well-rounded, what else?
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LA PROVENCE, BERCEAU DU ROSÉ
PROVENCE, THE CRADLE OF ROSÉ WINE

A vec 42 % de la production nationale, la Provence 
est la 1ère région en France productrice de vin rosé 
AOP ; elle fournit 6 % des rosés du Monde. Les 

USA sont le 1er marché export pour les vins de Provence 
rosés. Spécialiste historique, la Provence est intimement 
liée au rosé auquel elle a donné un style : un vin clair, sec 
et très aromatique. Il porte en lui des valeurs communes à 
la région : celles de liberté et de convivialité.

LES ORIGINES DE LA VIGNE SONT EN PROVENCE
C’est lorsque les Phocéens ont fondé Marseille il y a 2 600 ans, 
qu’ils ont introduit les premières vignes. Historiquement donc, la 
Provence est le tout premier vignoble de France. Il faudra cependant 
attendre l’installation des Romains sur les terres provençales, quatre 
siècles plus tard, pour voir se développer la culture de la vigne dans 
la région. 

De nos jours, ces parcelles de vignes structurent le paysage et 
façonnent le décor de carte postale de la Provence.

CHAQUE CHEMIN EST UNE RENCONTRE
Partir rencontrer le vin dans ses terres, c’est découvrir le monde 
vigneron provençal, chaleureux et accueillant, à la personnalité bien 
trempée.

Près de 450 vignerons et 3 maisons des vins se sont engagés dans 
une démarche de qualité d’accueil. Ils n’attendent que vous ! 
www.routedesvinsdeprovence.com 

UN VIGNOBLE RESPECTUEUX DE L’ENVIRONNEMENT
Avec 20% de ses vignes en BIO, contre 10% en moyenne pour le reste 
du pays, la Provence, consciente des enjeux environnementaux, est 
l’un des vignobles les plus en pointe en matière de conversion vers 
l’agriculture biologique.

CLIMAT
Ensoleillé et Chaud (+250 jours /an)
Sec (avec la présence de nombreux vents dont le célèbre Mistral)
Aux influences maritimes (Mer Méditerranée)

MILIEU NATUREL
Un relief varié composé de sites naturels, massifs, plaines et vallées.
Deux grands ensembles géologiques : calcaire et cristallin.

SAVOIR-FAIRE
En Provence, le rosé est ancré dans les traditions viticoles : la culture 
de la vigne, les méthodes de vinification sont choisies par le vigneron 
pour l’élaboration spécifique du vin rosé.

Accounting for 42% of total French production, 
Provence is France's leading region for AOC rosé 
wines and produces 6% of worldwide rosés. The 
US is the leading importer of Provence rosés. The 
history of Provence is intrinsically linked to that of 
its rosé wines, with their easily-recognizable pale 
colour, dry taste and very aromatic bouquet. Our 
rosés fly the flag of the region's shared values of 
liberty and togetherness.

FRENCH WINE ORIGINATED IN PROVENCE
The first vines were introduced into France when the 
Ancient Greeks founded Marseille 2,600 years ago, making 
Provence historically France's first winegrowing region. 
However, winegrowing only truly began to develop in 
Provence when the Romans set up home here 4 centuries 
later.

Today, our vine plots forge the landscape and lend Provence 
its picture-postcard decor. 

EVERY ROAD IS AN ENCOUNTER
Head into the country to discover Provence's warm and 
welcoming wine world, packed with personality.

Nearly 450 growers and 3 wine institutes, all committed to a 
quality welcome. Step inside!
www.routedesvinsdeprovence.com

AN ENVIRONMENTALLY-FRIENDLY TERROIR 
Producing 20% organic wines versus around 10% on average 
in the rest of the country, Provence is fully aware of the 
importance of sustainability and is one of the most advanced 
terroirs in terms of conversion to organic growing.

CLIMATE
Hot and sunny (+250 days / year)
Dry (with many winds including the famous Mistral)
Maritime influences (Mediterranean Sea)

NATURAL ENVIRONMENT
A varied relief, featuring natural sites, massifs, plains and 
valleys.
Prevailing geology: chalky and crystalline.

KNOW-HOW
Provence's rosé is firmly anchored in tradition: each grower 
develops their own growing and winemaking techniques.
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CÉPAGES & ASSEMBLAGE
Le vigneron sélectionne et assemble les différents cépages (plus 
d’une douzaine en Provence) pour composer le profil aromatique 
de ses vins.

Cépages Rouges & Rosés : cépages principaux : Cinsault, Grenache, 
Mourvèdre, Syrah, Tibouren 

Cépages accessoires : Cabernet Sauvignon, Carignan, Barbaroux 
et Calitor

Cépages Blancs : Clairette, Rolle (ou Vermentino), Sémillon, Ugni 
blanc 

GRAPES AND BLENDING
Growers select and blend the various grapes (over ten 
varieties in Provence) to create the aromatic profile of 
each wine.

Red & Rosé grapes: main grapes : Cinsault, Grenache, 
Mourvèdre, Syrah, Tibouren

Secondary grapes: Cabernet Sauvignon, Carignan, 
Barbaroux and Calitor

White grapes: Clairette, Rolle (or Vermentino), Semillon, 
Ugni blanc

1er
PRODUCTEUR 
DE ROSÉ 

PROVENCE 
1ST ROSE 
PRODUCER

PROVENCE
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DES ROSÉS, DES TERROIRS, DES CÉPAGES, 
DES FEMMES ET DES HOMMES
ROSÉ WINES, TERROIRS AND GRAPES...  
A TALE OF MEN AND WOMEN

Au commencement sont les terroirs ; sols plus ou moins riches, 
argileux ou calcaires, parfois les deux, cailloux ou garrigue, 
forêts de pins ou de chênes. 

Les vignes qui y poussent puisent sur chacun d’eux des qualités 
spécifiques. On dit que pour bien comprendre le caractère d’un vin, 
il faut aller voir l’endroit où mûrissent les raisins. Souvent, les arômes 
qui sautent aux narines à la dégustation deviennent des évidences 
une fois la visite réalisée. La richesse de la région Sud, c’est sa 
multiplicité de terroirs, tant sur les bords du Rhône que sur ceux 
de la Méditerranée et à l’intérieur des terres. Le facteur climatique 
joue aussi ; le rosé élaboré dans la fraicheur du cœur de la Provence 
verte ou sur les Coteaux du Mont Ventoux ne sera pas le même que 
celui proposé du côté de Saint-Tropez ou de La Londe-les-Maures 
; mais sur la côte où la chaleur est de mise, les embruns et entrées 
maritimes peuvent bénéficier à la vigne et aux vins… 

Ensuite il y a les cépages. Syrah, Grenache, Cinsault sont des bases 
communes, mais, souvent, en fonction des terroirs et du savoir-faire 
du vigneron et du caractère qu’il veut donner à son rosé, le Tibouren, le 
Mourvèdre ou le Carignan, entre autres, peuvent entrer dans la danse. 

Enfin il y a les femmes et les hommes qui font naître les vins. Ces 
trente dernières années, avec l’évolution des techniques de 
vinification, notamment l’arrivée puis la maîtrise du froid dans les 
caves et les cuves, le rosé est devenu un vrai vin de vigneron ; et 
contrairement aux idées reçues, il est plus difficile de faire un bon 
rosé qu’un bon rouge.

Des terroirs, des cépages, des femmes, des hommes et autant de 
rosés ; pour la soif, le bord de la piscine, pour les grillades, pour 
la gastronomie. La palette est large et séduisante. A découvrir !

In the beginning there were terroirs; more or less rich 
clay or chalky soils, - or sometimes both -, stone, sweet-
scented garrigue, or pine and oak forests...

As the saying goes: to understand a wine, you need to go 
and see where the grapes are grown. Grapes draw their 
unique character from the soil. And often, the aromas that 
fill your nose when you're tasting a wine become obvious 
when you see where they were born. The Région Sud is 
home to a vast palette of terroirs, ranging from the banks 
of the Rhône river to the shores of the Mediterranean and 
inland country. The climate plays a role too: rosés grown in 
the cool heart of Provence Verte or on the slopes of Mont 
Ventoux aren't the same as those produced in Saint-Tropez 
or La Londe-les-Maures. Interestingly, in the hot coastal areas, 
sea spray and mist can help preserve the vines and add a 
surprising touch of flavour…

Then there are the grape varieties. Syrah, Grenache and 
Cinsault are the basics here, but according to the terroir, 
grower's expertise and the character they wish to lend their 
rosé, Tibouren, Mourvèdre, Carignan, or yet other grape 
varieties can enter into the dance.

Last but not least, there are the men and women who 
bring our wines to life. In the last 30 or so years, thanks to 
the evolution of winemaking methods and, in particular, 
techniques to cool the cellars and tanks, rosé has become 
a genuine specialist wine. And contrary to what you might 
think, it's harder to produce a good rosé than a good red.

A myriad of terroirs, grape varieties, growers and as many 
rosés... A wide and seductive palette to savour, perfect for 
casual get-togethers, poolside parties or gastronomic feasts. 
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1 142 024 hl 
Vins de Provence (Côtes de Provence,  
Coteaux d’Aix-en-Provence, Coteaux  
Varois en Provence)

MAIS AUSSI

40 597 hl : Bandol

7 655 hl : Pierrevert

2 258 hl : Cassis

300 000 hl environ  
pour la Vallée du Rhône sud.

LE ROSÉ 
EN CHIFFRES

EXPORT 

Avec 461 470 hl l’exportation est devenue le premier débouché 
des vins de Provence rosés en 2021. En dix ans, les volumes exportés 
ont été multipliés par sept.

En 2021, avec 35 % des volumes exportés, les États-Unis restent le 
premier marché à l’export.

Accounting for 461 470 hectolitres, export became the top outlet 
for Provence's rosé wines in 2021, with sales multiplying by ten 
over a 10-year period.

Also in 2021 ,with 35 % of export volumes, the United States remain 
the leading export market.

En France : la consommation  
du vin rosé a triplé en 25 ans.  
1 bouteille de vin vendue sur 3  
est une bouteille de rosé.

This free application, available in French and English, aims 
both to enhance the visibility of Provence wine cellars 
and estates and to encourage tourist flows benefitting the 
economy of the territory. It allows you to find at any time the 
whole, regularly updated, wine tourism offer of the region. 
It enables particularly to geolocate 290 sales wine cellars, 
140 restaurants, 90 wine merchants and bars as well as all 
the events organized in the vineyard by the wine cellars and 
estates of the Provence Wines.

Available on iOS and Android.

ROSÉ WINE IN FIGURES
1,122,594 hl Provence wines  
(Côtes de Provence, Coteaux d’Aix-en-Provence, 
Coteaux Varois en Provence)

AND
40,597 hl: Bandol
7,655 hl: Pierrevert
2,258 hl: Cassis
300,000 hl approx.
In the southern Rhône valley

In France: rosé wine consumption has tripled in 25 years. 1 bottle out of 
every 3 sold is a rosé wine.

DESTINATIONS VINS DE PROVENCE : L’APPLICATION DE L’ŒNOTOURISME EN PROVENCE
PROVENCE WINE DESTINATIONS: PROVENCE WINE TOURISM APPLICATION 

Cette application gratuite, disponible en français et en anglais, 
vise à la fois à renforcer la visibilité des caves et domaines des Vins 
de Provence et à susciter des flux qui profitent à l’économie du 
territoire. Elle permet de retrouver à tout moment toute l’offre 
oenotouristique de la région, mise à jour en continu, en naviguant 
selon ses envies. Elle permet en particulier de géolocaliser 290 
caveaux de vente, 140 restaurants, 90 cavistes et bars à vin ainsi que 
l’ensemble des événements organisés dans le vignoble par les caves 
et domaines des Vins de Provence.

Disponible sur iOS et Androïd
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 UNE MOSAÏQUE DE TERROIRS 
Spécialisée dans la production de rosé depuis sa création il y a plus de 40 ans, 
l’appellation est aujourd’hui une référence sur la couleur avec un profil de vins 
clairs, élégants et aromatiques. 

L'appellation Côtes de Provence s'étend sur plus de 20 000 hectares sur 3 
départements : le Var, les Bouches-du-Rhône et les Alpes-Maritimes (une commune).

 CÔTES DE PROVENCE

904 104 hl :  
production revendiquée  
en 2021 par les Côtes de  
Provence (120 millions de bouteilles)

390 caves (352 particulières  

et 38 coopératives dans l’aire géographique  

de l’appellation) On y produit  
92 % de rosé, 4 % de rouge  
et 4 % de blanc

LES DÉNOMINATIONS COMPLÉMENTAIRES

Il y a quinze ans, le terroir de Sainte-Victoire obtenait 
la dénomination géographique complémentaire après 
plusieurs années de discussions avec les techniciens 
de l’Institut National des Appellations d’Origine. Le but 
était de mettre en place un cahier des charges spécifique 
sur un terroir bien délimité dans l’optique d’aller vers 
une qualité encore plus importante. Pari réussi pour 
les vignerons de Sainte-Victoire qui revendiquent 
30 564 hl de rosé et rouge en Côtes de Provence avec 
dénomination. Depuis, quatre autres terroirs ont été 
reconnus : La Londe-les-Maures (rosé, rouge et blanc, 
6572 hl), Pierrefeu (rosé et rouge, 6280 hl), Fréjus (rosé 
et rouge, 477 hl) et Notre-Dame des Anges pour qui la 
récolte 2019 est le 1er millesime.

Conséquence de l’étendue et de la variété du terroir : il n’existe 
pas un mais plusieurs types de Côtes de Provence. 
Chacun a sa personnalité géologique et climatique. Huit bassins 
de production composent l ’appellation : la Bordure Maritime, 
Notre-Dame des Anges, le Haut Pays, le Bassin du Beausset, la montagne 
Sainte-Victoire, Fréjus, La Londe et Pierrefeu. Actuellement, cinq 
“dénominations géographiques complémentaires” y sont reconnues, 
dont chacune produit des vins à la typicité marquée : Côtes de Provence 
Sainte-Victoire (23 652 hl), Côtes de Provence Fréjus (689 hl), Côtes 
de Provence La Londe (7 603 hl), Côtes de Provence Pierrefeu (5 541 hl) 
et Côtes de Provence Notre-Dame des Anges (4 352 hl).

ŒNOTOURISME

Au moment de chercher un lieu emblématique de l’œnotourisme sur 
le territoire des Côtes de Provence, ce fut mission impossible et 
les coulisses de l’exploit réunies. Comment laisser l’exclusivité 
à cette plaine couverte de vignes, au pied de Sainte-Victoire, ou 
Marius triompha des Cimbres et des teutons, comment ne pas 
parler de la mosaïque de Marc Chagall, “le repas des anges”, 
que l’on peut admirer dans la petite chapelle du domaine 
Sainte-Roseline aux Arcs-en-Provence, comment ne pas raconter 
les parcours accrobranches dans la forêt du Château l’Arnaude, les 
nuits cinématographiques du Château Gassier ou la déambulation 
au cœur du parc des sculptures de la Commanderie de Peyrassol ? 
Sans oublier la Fondation Carmignac qui a ouvert ses portes 
en 2020 au Domaine de la Courtade sur l’île de Porquerolles. 
Riches de leurs rosés, riches de leurs vignes et de leurs vignerons, 
les Côtes de Provence sont aussi riches de nature, d’histoire et d’art…

UN CHEF : SÉBASTIEN SANJOU

Aux Arcs sur Argens, le Relais des Moines est installé 
entre les murs d’une bastide du XVIe siècle chargée 
d’histoire. Un havre de paix et de fraîcheur où, en 
compagnie de son épouse Géraldine, Sébastien 
Sanjou entretient son étoile au Michelin avec une 
cuisine “locavore” savoureuse et inventive. 
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 A MOSAIC OF TERROIRS 
Specialised in rosé wine production since its creation over 40 years ago, the 
Côtes de Provence appellation, producing pale, elegant and aromatic rosés, is 
now a rosé wine benchmark.

The Côtes de Provence appellation covers more than 20,000 hectares in 3 departments: 
the Var, the Bouches-du-Rhône and the Alpes-Maritimes (one municipality).

 CÔTES DE PROVENCE

904 104 hl :  
Côtes de Provence 2021  
production (120 millions bottles)

390 wine cellars (352 private  

and 38 cooperatives in the geographical area 

of the appellation) 92 % rosé, 4 % red  
and 4 % white is produced here.

SPECIAL DESIGNATIONS

The Sainte-Victoire terroir was awarded a special 
designation 15 years ago after several years of discussions 
with technicians from the Institut National des Appellations 
d’Origine (National Institute for Designations of Origin). 
The aim was to draw up separate specifications for this 
well-defined terroir in the aim of achieving even greater 
quality: a successful bet for the Sainte-Victoire growers, 
now producing 30,564 hl of Côtes de Provence rosé and 
red wines with a special designation. Four other special 
designations have since been recognized: La Londe-
les-Maures (rosé, red and white, 6,572 hl), Pierrefeu 
(rosé and red, 6,280 hl), Fréjus (rosé and red, 477 hl) 
and Notre-Dame des Anges, which celebrated its first 
vintage in 2019.

There are several types of Côtes de Provence, a consequence of 
the extent and variety of the terroir. 
Each has its own geological and climatic personality. Eight production 
areas make up the appellation: Bordure Maritime, Notre-Dame des 
Anges, Haut Pays, Bassin du Beausset, Sainte-Victoire mountain, Fréjus, La 
Londe and Pierrefeu. At present, five “complementary geographical 
denominations” are recognized, each of which produces wines with a 
distinctive character : Côtes de Provence Sainte-Victoire (23,652 hl), Côtes 
de Provence Fréjus (689 hl), Côtes de Provence La Londe (7,603 hl), 
Côtes de Provence Pierrefeu (5,541 hl) and Côtes de Provence 
Notre-Dame des Anges (4,352 hl).

WINE TOURISM

When it came down to it, we were simply unable to choose a 
single, iconic Côtes de Provence wine tourism venue. Could 
the vine-covered plain where Marius triumphed over the 
Cimbrians and Teutons have an exclusive say? What of Marc 
Chagall's mosaic "The Meal of the Angels" set inside the little 
chapel of Château Sainte-Roseline in Les Arcs-en-Provence? 
The forest trail at Château l’Arnaude? The movie nights at Château 
Gassier or the sculpture park at Commanderie de Peyrassol? 
Not forgetting the Carmignac Foundation that opened its 
doors in 2020 at Domaine de la Courtade on Porquerolles 
island... Rich in rosés, vines and growers, the Côtes de Provence 
terroir is also a hub of nature, history and art.

A CHEF: SÉBASTIEN SANJOU

Situated in Les Arcs-sur-Argens, the Relais des 
Moines nestles inside the walls of a history-packed 
16th-century bastide. A refreshing haven of peace, 
where Sébastien Sanjou nurtures his Michelin star 
with flavourful and inventive "locavore" cuisine, 
aided and abetted by his wife Géraldine.
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Sur un peu plus de 4 300 hectares, cette appellation s’étend de la Durance au 
nord à la mer Méditerranée au sud, de la Vallée du Rhône à l’ouest à la montagne 
Sainte-Victoire à l’est, enlaçant la ville d’Aix-en-Provence qui lui a donné son nom. 

On y distingue quatre terroirs très marqués : le méditerranéen autour de l’étang de 
Berre, celui du mistral du côté de Salon de Provence et de Lambesc, le terroir des 
Coteaux d’Eguilles à la Trévaresse et celui des hauts-plateaux au nord de la montagne 
Sainte-Victoire, qui fait une incursion dans le Var du côté de Rians. Signalons que, 
souvent, les vendanges débutent au nord alors qu’elles sont terminées sur le terroir 
méditerranéen. 

 COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE

UN LIEU : CHÂTEAU LA COSTE

Ici le chai est signé Jean Nouvel et c’est une araignée monumentale 
de Louise Bourgeois, posée sur l’eau du bassin, qui accueille les 
visiteurs. Par la volonté de son propriétaire l’endroit est devenu un 
musée d’art moderne dans les vignes à ciel ouvert avec, entre 
autres, des œuvres de Kengo Kuma, Othoniel, Tadao Ando, 
des concerts sont donnés au cœur du pavillon de musique de 
Frank O. Gehry, les grillades du chef argentin Francis Mallmann 
et les menus gastronomiques du restaurant étoilé de la Villa La 
Coste comblent votre faim et le spa de la même Villa (28 Villas 
Suites) invite à la détente après une journée où viticulture et 
culture ont fait bon ménage. 

UN CHEF : NICOLAS BOTTERO

Nicolas Bottero s’est installé à la sortie de Saint-Cannat, 
en bordure de la Nationale 7 en direction 
d’Aix-en-Provence. Arrivé de Grenoble, il s’est 
souvenu qu’enfant, il parcourait les marchés de 
Provence accroché aux jupes de sa grand-mère. 
Il continue désormais, en son Mas Bottero, à 
chercher l’authentique et l’étoile du guide rouge 
vouant, entre autres, une passion aux Coteaux 
d’Aix-en-Provence ; sa carte des vins le prouve.

209 103 hl :  
production revendiquée  
en 2021  
(près de 28 millions de bouteilles)

85 caves ( 73 particulières  

et 12 coopératives dans l’aire géographique  

de l’appellation) On y produit  
86 % de rosé, 8 % de rouge  
et 6 % de blanc
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Spanning over 4,300 hectares, this appellation stretches from the Durance river 
in the north to the Mediterranean in the south, from the Rhône Valley in 
the west to the Sainte-Victoire mountain in the east, embracing the city of 
Aix-en-Provence which gave it its name.

It comprises four very distinctive terroirs: the Mediterranean terroir around Etang 
de Berre lake, the Mistral terroir around Salon-de-Provence and Lambesc, the area 
stretching from Coteaux d’Eguilles to La Trévaresse and the high plateau to the North 
of Sainte-Victoire mountain, penetrating the Var area at Rians. The grape harvest 
often begins in the North and ends on the Mediterranean coast. 

 COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE

A PLACE: CHÂTEAU LA COSTE

Its winery is signed by architect Jean Nouvel and visitors are met 
by a monumental spider courtesy of Louise Bourgeois, placed 
atop the pond. Thanks to the dedication of its owners, this site 
has become an open-air modern art museum in the vines, 
showcasing works by Kengo Kuma, Othoniel, Tadao Ando and 
more, concerts in Frank O. Gehry's pavilion, grills courtesy of iconic 
Argentinian Chef Francis Mallmann and gastronomic menus at 
Villa La Coste's Michelin-starred restaurant. Set inside the Villa 
(28 Suites Villas), the Spa invites guests to relax and unwind 
after a day of wine and culture.

A CHEF: NICOLAS BOTTERO

Nicolas Bottero set up home next to the Nationale 
7 road leading out of Saint-Cannat towards  
Aix-en-Provence. When he arrived from Grenoble, 
he remembers as a child roaming the markets of 
Provence clinging to his grandmother's skirts. He 
continues to seek authenticity at Mas Bottero and 
cultivate his passion for Coteaux d’Aix-en-Provence 
wines – and his Michelin star is there to prove it.

209 103 hl :  
Coteaux d'Aix-en-Provence 2021 
production (nearly 28 millions bottles)

85 cellars (73 private and 12 cooperative) 
Production: 86 % rosé,  
8 % red and 6 %.
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76 caves (65 caves particulières  

et 11 coopératives) dont 93 % de rosé,  
4 % de rouge et 3 % de blanc

Le charme intimiste de la Provence

Au cœur du vignoble, la jeune appellation est portée par un collectif de vignerons 
ambitieux et enthousiastes. Leur terroir particulier - un climat aux inspirations 
continentales et un vignoble en altitude - apporte de la fraîcheur et de la minéralité à 
des vins délicats et aériens.

 COTEAUX VAROIS EN PROVENCE

UN LIEU : BARJOLS

Au cœur de la Provence Verte, le village de Barjols se découvre 
au fil de ses fontaines et de ses lavoirs ; il y en a 38 dénombrés. 
C’est dans ce village que tous les ans, depuis l’an 1350, autour 
du 17 janvier, on célèbre avec frénésie la fête des tripettes pour 
commémorer l’arrivée des reliques de Saint Marcel, le patron 
du village, le même jour qu’on sacrifiait un bœuf pour se souvenir 
d’une ancienne famine. Il ne faut pas manquer la cérémonie 
à l’église où les présents, curé en tête, sautillent d’un pied sur 
l’autre en chantant “Lei tripeto de San Macèu”.

UN CHEF : NICOLAS PIERANTONI

L’abbaye de La Celle, à quelques kilomètres du 
centre de Brignoles, est un lieu merveilleux dont 
est tombé amoureux Alain Ducasse. Il y a installé 
hôtel cinq étoiles, restaurant étoilé au Michelin et 
vient souvent s’y ressourcer. En 2016 il demandait  
à l’un des ses “élèves”, Nicolas Pierantoni, de 
prendre en main la restauration. Le jeune chef, 
natif de Brignoles, ne demandait pas mieux et 
entretient désormais l’étoile avec talent. 

141 843 hl :   
en 2021

3 000 hectares : superficie du terroir
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The intimate charm of Provence

An association of ambitious and enthusiastic winegrowers flies the flag of this young 
appellation. Their very special terroir – a climate inspired by continental influences 
and grapes grown high on the slopes – lends these delicate and airy wines their zesty, 
mineral taste.

 COTEAUX VAROIS EN PROVENCE

A PLACE: BARJOLS

Tucked away in the heart of the Provence Verte area, the village 
of Barjols is dotted with ancient stone fountains and washtubs –  
8 in all. Every year since 1350, on or around January 17th, the village 
commemorates the arrival of the relic of Saint Marcel, the 
village's patron saint, with the extraordinary "Tripettes" traditional 
dance and a roast ox in memory of former famine. Don't miss the 
church ceremony when the villagers, led by the priest, hop from 
one foot to another chanting "Lei tripeto de San Macèu".

A CHEF: NICOLAS PIERANTONI

A truly wonderful site, Abbaye de La Celle, located 
a few kilometres from the centre of Brignoles, 
captured the heart of world-famed Chef Alain 
Ducasse. He built a five-star hotel there, adorned with 
a Michelin-starred restaurant. Nicolas Pierantoni, 
one of his former students, took the helm in 2016 
and continues to uphold the Michelin star with 
talent, but Alain still returns regularly to recharge 
his batteries. 

141,843 hl:  
in 2021

76 cellars (65 private and 11 cooperative)  
including 93 % rosé, 4 % red  
and 3 % white

3 000 hectares
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AOP COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE - IGP MÉDITÉRANNÉE 

CHÂTEAU BAS

C hâteau Bas est situé au coeur du vignoble du pays d’Aix et dispose 
d’une palette de terroirs propice à la culture de la vigne. Le château est 

bâti sur l'emplacement d'une cité gallo-romaine. Le vignoble est conduit en 
Agriculture Biologique et la production est classée Appellation d’Origine 
Protégée Coteaux d’Aix en Provence.

Château Bas is located at the heart of the vineyards of the Aix-en-Provence region 
and has a variety of terroirs that are ideal for wine growing. The Castle is built on 
the site of a Gallo-Roman city. The vineyard is managed in Organic Farming and the 
production is classified Appellation d’Origine Protegée Coteaux d'Aix en Provence.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel 
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 

www.chateaubas.com
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

 CONTACT 
 Sandrine ARFILI

Responsable commerciale / Sales Manager
 +33 (0)4 90 59 13 16 •  +33 (0)6 86 87 16 01 
 commercial@chateaubas.com

>	�Périodes d’ouverture : Septembre - Mai : du lundi 
au vendredi de 14h à 18h. Fermé les samedis et 
dimanches. Juin - Août: du lundi au samedi de 14h 
à 18h - Fermé les dimanches. Le matin uniquement 
sur rendez-vous. / September - May: Monday to Friday 
from 2 p.m. to 6 p.m. Closed Saturdays and Sundays. June - 
August: Monday to Saturday from 2 p.m. to 6 p.m. - Closed 
on Sundays. In the morning only on appointment

> �Langues parlées au caveau, boutiques  
Spoken languages at cellar, shop 

> VINS / WINES:    •    BIO  
 Vins & Truffes / Wines & Truffles 
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 �Huile d’olive en conversion Bio 
Olive oil In organic conversion

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Sentier découverte / Discovery trail 

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 20 pers

	

 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 20 pers

	

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE  
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Chapelle / Chapel
 Jardin à la française / French formal garden 
 �Vestige d'un Temple Romain 
Vestiges of a Roman Temple

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS
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Etang de Berre
Etang de Berre

GAP

DIGNE-LES-BAINS

BRIANÇON

Méditerranée

NICE

TOULON

MARSEILLE

AVIGNON

ORANGE

SALON-DE-PROVENCE

TALLARD

MANOSQUE

BRIGNOLES

APT

VAISON-LA-ROMAINE

PERTUIS

MONACO

SAINT-TROPEZ

HYÈRES

ARLES

AIX-EN-PROVENCE
CANNES

SISTERON

EMBRUN

GUILLESTRE

BARCELONNETTE

SAINT-RAPHAËLFRÉJUS

DRAGUIGNAN

 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
AVIGNON-PROVENCE

AÉROPORT
TOULON-HYÈRES

AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ

AÉROPORT NICE 
CÔTE D'AZUR

PIERREFEU-DU-VAR

TRETS

BANDOL

SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE

PIERREVERT

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE

MAZAN
MORMOIRON

BEAUMES-DE-VENISE

GIGONDAS

SEGURET

VACQUEYRAS

RASTEAUCAIRANNE

PALETTE

VERNÈGUES

SAINTE MAXIME

VILLARS-SUR-VAR

LES-BAUX-DE-PROVENCE

CASSIS
LA LONDE-

LES-MAURES

LES ARCS

LE MUY

TARADEAU

SAINT-ANTONIN-DU-VAR

LE LUC

FLASSANS-
SUR-ISSOLE

LA CELLE

LORGUES

FLAYOSC

CHÂTEAU
BAS

Route de Cazan - 13116 VERNEGUES

 
60 places / seats 

 

 
15 places / seats  
 
> Marseille Provence - 50 km (31 miles)

	 > Aix-en-Provence - 35 km (22 miles)
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AOP CÔTES DE PROVENCE – IGP MÉDITERRANÉE – IGP PAYS DES MAURES

CHÂTEAU D’ASTROS 

S itué à Vidauban en Provence, au cœur du Var, le Château d’Astros 
s’étend sur 600 ha de nature préservée, 80 ha de vignes cultivées en 

agriculture biologique et 10 ha de pommiers. Commencée au XIIIe siècle, 
l’histoire du domaine a vu se succéder les Templiers et les chevaliers de 
l’ordre de Malte. Traversée par deux superbes aqueducs, la propriété est 
détenue depuis neuf générations par la famille Maurel. Nous vous invitons 
à vivre la magie de ce lieu unique à travers nos sentiers vignerons, visites 
guidées, et à déguster nos vins dans notre caveau : rosés, rouges ou blancs, 
leur élégance provençale saura vous séduire !

Beneath the sun of Provence, the Château d’Astros is a wine estate of 1482 acres, 
nestled in the gentle hills oh the Var territory. From the 13th century, the history of the 
domaine has seen a succession of Knights Templar, Malta Knights and a prosperous 
family from Marseille : the Maurel, for 9 generations. We welcome you to experience 
the estate’s magic through our hikes, private tours and wine tastings! You are sure to 
be enchanted by our typical rosés of Provence, whites or reds, all in organic farming.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage

www.chateauastros.com
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-d-astros
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

 CONTACT 
 Morgane FOLLIOT

Chargée de Communication et d’œnotourisme 
Communication and wine tourism officer

 +33 (0)4 94 99 73 00
 contact@astros.fr 

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

> VINS / WINES:    • 

 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées / Guided tours: 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Pommiers / Apple trees

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Promenade en 4x4 / 4x4 ride
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Pique-nique / Picnic 

   

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE / HERITAGE, ART & CULTURE, 
ARCHITECTURE

 Chapelle / Chapel
 Aqueducs / Aqueducts
 Château / Castle
 Commanderie Templière / Templar Commandery

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS
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Route de Lorgues - 83550 VIDAUBAN

 
60 places / seats 

 
2 places / spots

 
15 places / seats  •  

	 > Toulon-Hyères - 70 km (43 miles)

	 > Les Arcs-Draguignan - 7 km (4,3 miles)
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AOP COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE - IGP MÉDITERANNÉE 

CHÂTEAU DE BEAUPRÉ

L e Château de Beaupré est un des vignobles historiques des Coteaux 
d’Aix-en-Provence, situé à seulement 10 minutes au nord du centre-ville 

d’Aix-en-Provence. Le domaine appartient à la lignée des barons Double 
depuis 1855, d’abord utilisé comme relais à chevaux, c’est en 1892 que les 
premiers vins y furent élaborés par Emile Double. Aujourd’hui, c’est Phanette 
Double qui élabore les vins du château. Vigneronne Indépendante, elle 
cultive les vignes familiales en Agriculture Biologique labélisée depuis 2013. 
Son frère Maxime Double gère l’export des vins de Beaupré et élabore, avec 
sa société Winestree, fondée en 2000, des cuvées créatives. Phanette et 
Maxime sont la 6e génération de la famille installée sur le domaine. Leurs vins 
ont su trouver leur place sur les plus belles tables de restaurants en France et 
à l’export, jusqu’à séduire les sommeliers du Palais de l’Elysée à Paris.

Château de Beaupré is one of the historic vineyards of Coteaux d´Aix-en-Provence, at 
just 10 minutes north of Aix-en-Provence city center. The estate has belonged to the 
line of Barons Double since 1855, first used as a horse relay, it was in 1892 that the first 
wines were produced there by Emile Double. Today, it is Phanette Double who makes 
the wines of the château. Independent winegrower, she has been cultivating family 
vines in certified organic farming since 2013. Her brother Maxime Double manages 
the export of Beaupré wines and, with his company Winestree, founded in 2000, 
develops creative cuvées. Phanette and Maxime are the 6th generation of the family 
installed on the estate. Their wines can be savoured in the most beautiful restaurants 
in France and abroad, but also seduced the sommeliers of the Elysée Palace in Paris. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Patrimoine / Wine & Outdoor activities

www.beaupre.fr
Photolibrary > www.beaupre.fr/photos
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-de-beaupre
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

 CONTACTS 
 Julie CANAPLE ou/or Véronique JACQUOT

Responsables boutique, communication, événements 
Boutique, communication & events managers

 +33 (0)4 42 57 33 59 
 boutique@beaupre.fr

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   

> VINS / WINES:    • BIO  
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 80 pers

	

 �Salles de réception / Reception halls: 2 - 80 pers

D7N Château de Beaupré - 13760 SAINT-CANNAT 

 
60 places / seats 

 
2 places / spots

 
15 places / seats  50 places / spots •  

	 > Marseille Provence - 50 km (31 miles)

	 > Aix-en-Provence - 25 km (15,5 miles)

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS
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AOP CÔTES DE PROVENCE

CHÂTEAU DE BERNE

D ans l’arrière-pays varois, proche du village de Lorgues, au cœur de  
690 hectares de nature, une petite route serpentant la forêt et les 

champs d’oliviers vous mènent au Château de Berne. Un havre de paix, un 
hôtel***** Relais & Châteaux de 33 chambres et son Spa de 800 m2 Cinq 
Mondes, un restaurant étoilé Michelin et une étoile Michelin gastronomie 
durable, le Jardin de Berne, la Terrasse de Berne et le Bistrot ainsi que des 
sentiers de randonnées et de VTT. Tous les horizons s’ouvrent à vous et tous 
les possibles sont permis ! Séjour œnologique, gastronomique, bien-être, 
sportif, découverte…

Tucked away in the Var countryside, nearby the village of Lorgues in 1,700 acres of 
wild scenery, a little lane winds its way through forest and olive groves to Château 
de Berne. Heaven of peace - an exquisite five-star Relais & Châteaux hotel with 
33 bedrooms and its Spa 800 m2 Cinq Mondes, combined with Michelin-starred 
restaurant and one Michelin star sustainable gastronomy, Le Jardin de Berne, La 
Terrasse de Berne and Le Bistrot, hiking trails and mountain-biking circuits. A world 
of possibilities opens up to you! Enjoy gourmet dining, get active, relax on a 
well-being retreat or discover the wonders of our region...

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Gastronomie / Wine & Gastronomy
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & MICE / Wine & MICE 

www.chateauberne.com
Photolibrary > www.chateauberne.com/fr/revue-de-presse.html
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-de-berne 
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

 CONTACT 
 Eva DELAPORTE

Chargée communication & marketing digital 
Communication & digital marketing

 +33 (0)4 94 60 48 88 -  +33 (0)6 22 03 43 82
 eva.delaporte@mdcvfr.com

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

> VINS / WINES:    •     
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �
AOP Provence et origine France 
AOP Provence et origine France

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Pique-nique / Picnic 

    

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 200 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 2 - 200 pers
 �Traiteur sur place / Caterer on-site

> �HÔTEL / HOTELHHHHH 

33 chambres : classiques, junior suites, suites, suites 
familiale, suites prestige / Hotel: 33 rooms : classic 
rooms, junior suites, suites, family suites, prestige suites.

> �VILLA EN LOCATION / RENTAL VILLA
130 m2 - 10 pers - 4 chambres / 4 rooms

 

> �BIEN-ÊTRE / WELL-BEING

  

> �RESTAURATION/ RESTAURANTS

    Le Jardin de Berne 

  La Table du Chef (dîner exclusif avec le chef)

  La Terrasse de Berne

  Le Bistrot du Château de Berne

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

HÉBERGEMENTS, BIEN-ÊTRE, RESTAURATION/ ACCOMMODATIONS, WELL-BEING, RESTAURANTS
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CHÂTEAU
DE BERNE Chemin des Imberts - 83780 FLAYOSC

(Entrée principale route de Salernes 
Main entrance by Salernes road)

    •  

	
> Nice Cote d’Azur 93 km (58 miles)

	 > Marseille Provence 125 km (77 miles)

	
> Les Arcs-Draguignan - 17 km (11 miles)

	 > Nice-Ville - 99 km (62 miles)
	 > Marseille Saint-Charles - 124 km (77 miles)
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AOP COTEAUX D'AIX-EN-PROVENCE

CHÂTEAU DE CALAVON 

V ignoble historique des Coteaux d’Aix-en-Provence, l’équipe du 
Château de Calavon élabore des vins de terroir, à la recherche de la 

qualité et de l’originalité, tout en respectant l’environnement. Le vignoble 
de 60 ha, d’un seul tenant, recèle des parcelles qualitatives et des cépages 
un peu oubliés, tel le Carignan.

Historic vineyard of the Coteaux d’Aix-en-Provence, the team of Château de 
Calavon develops local wines, in search of quality and originality, while respecting 
the environment. The 60 ha vineyard, in one piece, contains qualitative plots and a 
little forgotten grape varieties, such as Carignan. 

THÉMATIQUE / THEME
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil

www.chateaudecalavon.com
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-de-calavon
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

 CONTACT 
 Camille BOURDIER

Chargée d’oenotourisme / Wine tourism manager
 +33 (0)4 42 57 15 37
 communication@chateaudecalavon.com

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutique 

Spoken languages at cellar, shop 

12, avenue de Badonviller - 13410 LAMBESC

 
Jusqu’à 15 places / Up to 15 seats

 

 > Marseille Provence - 31 km (19,2 miles)

 > Aix-en-Provence - 35,6 km (22,1 miles)
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DE CALAVON

> VINS / WINES:    • BIO    
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove
 Vigne / Vine

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms:  
30 pers assises pour restauration

	 70 pers assises en format 'conférence' 
	 30 seated pers for catering service
	 70 seated pers in 'conference' set up

	   

�	 Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

	   

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS
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AOP COTEAUX VAROIS EN PROVENCE - IGP VINS DE PAYS DU VAR 

CHÂTEAU DE CANCERILLES 

A u pied de la Sainte-Baume, dans ce cadre authentique nous vous 
accueillerons chaleureusement, individuellement ou en groupe pour 

une visite des caves et dégustation-vente de nos vins. Nous pourrons aussi 
vous proposer à la Table du Château des repas vignerons ou organiser 
tous vos évènements que nous personnaliserons à la cuisine Provençale 
et raffinée. Nous vous suggerons de prolonger votre séjour dans nos 
chambres d’hotes et gites de charme et profiter de la piscine à débordement 
en saison, de notre grand espace de nature et de calme au milieu des vignes 
et des oliviers. Quoi de mieux pour vous ressourcer qu’un bon verre de rosé 
au bord de la piscine, dans la campagne et autour d’un bon repas !

South side of the Sainte-Baume, in this authentic mansion we welcome you warmly, 
individually or in group for a visit of the cellars and tasting-sale of our wines. We 
can also offer you at the Table du Château winegrowers meals or organize all your 
events that we will customize to the Provencal and refined cuisine. We suggest 
you to extend your stay in our guest rooms and cottages of charm and enjoy the 
swimmingpool in season, our large space of nature and calm in the middle of 
vineyards and olive trees. What better way to recharge your batteries than a good 
glass of rosé at the pool, in the countryside and around a good meal !

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Architecture / Wine & Architecture
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Gastronomie / Wine & Gastronomy
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage

www.chateaudecancerilles.com
Photolibrary > www.chateaudecancerilles.com/photos-2/le-chateau-2
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-de-cancerilles
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

 CONTACT 
 Syril GARCIA

Chef d’exploitation / Chief Operating Officer
 +33 (0)4 94 90 83 93
 garcia@chateaudecancerilles.com

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   

> VINS / WINES:    •  BIO    
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Vins & Fromages / Wines & Cheese
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Promenade à cheval / Horse riding
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Sentier découverte / Discovery trail 

  

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening
 Comité d’entreprise / Works council 

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 126 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 126 pers
 �Traiteur sur place / Caterer on-site

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS
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1 400, route de Belgentier - 83870 SIGNES

 
60 places / seats 

 
4 places / spots

 
15 places / seats  120 places / spots 

	
> Toulon Hyères - 35 km (21,7 miles) 

	 > Marseille Provence - 76,6 km (47,5 miles)

	
> Toulon - 33, 50 km (20,8 miles)

	 > Aix-en-Provence - 87,3 km (54,2 miles)

> �GÎTE / HOLIDAY COTTAGE / APPARTEMENT

> �CHAMBRE D’HÔTES / B&B 

5 chambres / 5 rooms

  

> �RESTAURATION/ RESTAURANT

   La Table du Château

HÉBERGEMENT, RESTAURATION/ ACCOMMODATION, RESTAURANT
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-de-la-clapiere

www.chateau-la-clapiere.com

H enri et Bruno Fabre-Bartalli, propriétaires de ce domaine familial de 
55 hectares de vignes, cru classé depuis 1955, vous accueillent dans leur 

château garant de l’art de vivre en Provence. Vous trouverez sur place une 
grande boutique originale de vins, art de la table, cadeaux, un musée consacré 
à la Reine Victoria et à son passage à Hyères et au château en 1892, un musée 
unique sur les santons de Provence avec 2 000 pièces du XVIIIe siècle a nos 
jours, des appartements meublés de tourisme de charme 4 et 5*. Un parc 
historique et sa collection de volatilles pour des visites organisées, des shooting 
photos de mariages et pubs. Vous pourrez participer à des dégustations 
princières ou royales, des visites guidées sur les traces de la Reine Victoria, 
organiser des séminaires, anniversaires, tournages de film… Les propriétaires 
vous accompagneront personnellement dans tous vos projets.

Henri and Bruno Fabre-Bartalli, owners of this 55 hectare family vineyard of Vines 
cru classe since 1955 welcome you in their castle, guarantor of the art of living in 
Provence. You will find on site a large original boutique of wines, art tableware, gifts, 
a museum dedicated to Queen Victoria and her passage in Hyères and at the castle 
in 1892, a unique museum on the “santons of Provence” with 2000 pieces from the 
18th century to the present day, charming and furnished apartments 4 and 5 stars for 
your stay at the chateau. A historical park and its collection of birds for organized visits, 
photo shoots of weddings and pubs. You will be able to participate to princely or royal 
tastings, guided tours in the footsteps of the Queen Victoria, film shoots...

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture/ Wine, Art & Culture
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage
 Vin & Jardins / Wine & Gardens

AOP CÔTES DE PROVENCE

CHÂTEAU DE LA CLAPIÈRE 
CRU CLASSÉ

SOMMAIRE
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Appartements de 2 ou 6 couchages 
Apartments of 2 or 6 beds

  •  Sur demande / On request

> �APPARTEMENTS MEUBLÉS DE TOURISME 
FURNISHED TOURIST APARTMENTS

6 chambres / 6 rooms

HÉBERGEMENTS / ACCOMMODATIONS

> VINS / WINES:    •  

 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Vins & Fromages / Wines & Cheese
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing
 Peinture au vin / Wine painting 
 �Dégustations vins et charcuterie 
Wine and charcuterie tastings
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 �Location parc pour shooting photos mariage 
Parc rental for wedding photoshoot

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 20 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE 
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Jardin / Garden
 Jardin à la française / French formal garden
 �Musée de la Reine Victoria et Musée des Santons 
de Provence (collection privée de Henri Fabre 
Bartalli avec plus de 2 000 santons du XVIIIe  
à nos jours) / Queen Victoria Museum and Santons  
de Provence Museum (private collection of Henri Fabre 
Bartalli with more than 2000 santons from  
the 18th century to the present day)

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Henri Fabre BARTALLI

Propriétaire / Owner
 +33 (0)4 94 31 26 58 •  +33 (0)6 09 95 89 72
 hfabre@chateau-la-clapiere.com

2042 route de Pierrefeu - 83400 HYÈRES

 
60 places / seats 

 
3 places / spots

 
15 places / seats  50 places / spots •  

	
> Toulon Hyères - 10 km (6,2 miles) 

	 > Marseille Provence - 112 km (69,5 miles)

	
> Hyères - 10 km (6,2 miles)

	
> Marseille Saint-Charles - 98 km (56 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

SOMMAIRE
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-de-la-galiniere

www.chateaudelagaliniere.com

A u cœur de la Provence, à deux pas d’Aix-en-Provence, le Château de 
la Galinière est niché au pied du Cengle, première marche calcaire de 

la majestueuse Montagne Sainte-Victoire. Nos 40 hectares de vignes, 100% 
certifiées en agriculture biologique, s’épanouissent sur un sol argilo-sableux 
composé de bauxite. Sa teneur en oxyde de fer lui confère sa couleur rouge 
si particulière. Notre mosaïque de parcelles s’étend sur une altitude allant de 
230 à 257 mètres et se trouve protégée des vents du Nord par la Corniche du 
Cengle. Le domaine bénéficie d'un ensoleillement toute l'année, qui garantit la 
maturité de nos raisins.

Château de la Galinière is located in the heart of Provence, near Aix-en-Provence, 
at the foot of The Cengle plateau which belongs to the majestic Sainte-Victoire 
mountain. Our 40 hectares of vines are 100% organic certified and grown on a clay 
and sandy soil, rich in bauxite. Its very special red colour is due to the presence of iron 
oxides. Our mosaic of plots extends over an altitude ranging from 230 to 257 meters and 
is protected from the North wind by the Cengle. The estate benefits from sunshine 
all year long, which guarantees the maturity of our grapes.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel
 Vin & Montagne / Wine & Mountain
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 

AOP CÔTES DE PROVENCE - AOP CÔTES DE PROVENCE SAINTE-VICTOIRE 
IGP PAYS DES BOUCHES-DU-RHÔNE

CHÂTEAU DE LA GALINIÈRE

SOMMAIRE
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> �GÎTE / HOLIDAY COTTAGE / APPARTMENT

6 gîtes pouvant accueillir chacun 4 pers. 
6 holiday cottages each hosting up to 4 pers.

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 Vins & Fromages / Wines & Cheese
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate
 Accords mets & vin / Wine Pairing
 Cours d’Assemblage / Wine Blending
 Dégustation à l’aveugle / Blind Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:    

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Pique-nique / Picnic 
 Apéritifs vignerons / Winegrower aperitifs
 Visites / Visits
 Escapades de la Galinière / Gateway

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salle de réception / Reception hall:  
400 m2 - 350 pers

 �Salle de séminaires / Seminar room: 60 m2 - 50 pers

	  

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE  
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Chapelle / Chapel

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Sophie ASHTON

Responsable commerciale / Sales Manager
 +33 (0)4 42 94 07 49
 contact@domaines-provence.com

D7N 13790 - CHÂTEAUNEUF-LE-ROUGE

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats -  

	 > Marseille Provence - 38 km (23,6 miles)

	 > Aix-en-Provence - 27 km (16,7 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   

SOMMAIRE
Contents



/ 50

chateaudelagaude.com

S itué au cœur d’Aix-en-Provence, le Château de la Gaude est le 
seul domaine viticole de la ville de Cézanne. Nichées entre 250 et 

400 mètres de hauteur, nos parcelles bénéficient du climat privilégié du 
quartier des Pinchinats ; nous offrant une protection naturelle au mistral 
et préservant de ce fait une fraicheur sur l’ensemble du domaine. Un 
hôtel 5 étoiles, à la décoration raffinée et au design épuré, nos restaurants 
gastronomiques et bistronomiques, les jardins à la française classés et une 
piscine extérieure respectant l’esprit du lieu, offrent un cadre magique à vos 
séjours en amoureux ou en famille.

Located in the South-East of France in the heart of Aix-en-Provence, the Château 
de la Gaude is the only wine estate in the city of Cézanne. The charming “Pinchinats” 
district is shielded from the mistral and remains nice and cool in summer. The land 
of Château de la Gaude spreads across a hilly terrain, from 250 to 400 metres 
above sea level. A 5-Stars hotel, our fine dining and fancy restaurants, the renovated 
Orangery and Chapel lounges as well as the various terraces, French gardens 
classified as a historical monument, and outdoor swimming pool, provide a magical 
setting for romantic or family vacation.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & MICE / Wine & MICE 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 

AOP COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE - IGP MÉDITERRANÉE

CHÂTEAU DE LA GAUDE

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �BIEN-ÊTRE / WELL-BEING

  

> �RESTAURATION/ RESTAURANTS

   Le Art

  La Source - L'Ivresse

> �HÔTEL / HOTELHHHHH 

17 chambres : classique, deluxe, suite, suite château 
prestige, suite duplex, suite familiale, suite  
mademoiselle / 17 rooms : classic, deluxe, suite, "prestige 
château" suite, duplex suite, family suite, mademoiselle suite

   

HÉBERGEMENT, BIEN-ÊTRE, RESTAURATION/ ACCOMMODATION, WELL-BEING, RESTAURANTS

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 Vins & Fromages / Wines & Cheese
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate
 Vins & Truffes / Wines & Truffles 
 Accords mets & vin / Wine Pairing
 Dégustation / Tasting
 Cours d’Assemblage / Wine blending

 Cours de cuisine / Cooking classes 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 �Survol du vignoble en hélicoptère 
Helicopter flight over the vineyard

  

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 40 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service
 �Cuisine / Kitchen
 �Traiteur sur place / Caterer on-site

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE  
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Chapelle / Chapel
 Jardin à la française / French formal garden

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
Camille FASOLO 

Caviste / Cellar Manager
 +33 (0)4 84 93 09 30
 lacave@chateaudelagaude.com

3959, route des Pinchinats
13100 AIX-EN-PROVENCE

 
15 places / seats -  60 places / spots

	 > Marseille Provence - 34 km (21 miles)

	 > Aix-en-Provence - 22 km (13,6 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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AOP COTEAUX VAROIS EN PROVENCE - IGP MEDITÉRRANNÉE

CHÂTEAU DE L’ESCARELLE 

P assionné de développement durable, Yann Pineau, le propriétaire du 
Château de l’Escarelle depuis 2014, est tombé sous le charme de cet écrin 

entouré par une nature sauvage au parfum de thym, de romarin ou de lavande. 
Sur les 1000 hectares du domaine, le vignoble de 100 hectares est certifié 
Haute Valeur Environnementale et Agriculture Biologique depuis 2020. 

Passionate about sustainable development, Yann Pineau, Chateau de l’Escarelle 
owner since 2014, fell under the spell of this setting surrounded by a wild nature to 
the flavor of thyme, rosemary or lavender. On the 1000 hectares of the domain, the 
100 hectare vineyard is certified High Environmental Value and in organic farming 
since 2020.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & MICE / Wine & MICE 
 Vin & Montagne / Wine & Mountain

www.escarelle.fr
Photolibrary > www.escarelle.fr/visiter
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-de-l-escarelle

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

 CONTACT 
 Thomas FAYOLLE

Responsable Accueil à la propriété 
Reception Manager at the Property

 +33 (0)4 94 86 18 59 •  +33 (0)6 83 39 27 68
 t.fayolle@escarelle.fr

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques  

Spoken languages at cellar, shop    

> VINS / WINES:    •  BIO    
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:     

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
Activités réservées à la clientèle en location au domaine 
Available for clients renting at the estate only

 Sentier pédestre / Walking trail 
 Promenade à cheval / Horse riding 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Sentier découverte / Discovery trail 

 �

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 20 pers

	  
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 100 pers
 �Privatisation pour organisation de mariages  
de septembre à juin / Private venue rental  
for weddings from September to June

> �5 VILLAS / VILLAS

21 chambres / 21 rooms

     

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

HÉBERGEMENTS / ACCOMMODATIONS
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Route de la Roquebrussanne - 83170 LA CELLE

 
60 places / seats -  

 
15 places / seats  40 places / spots

	 > Toulon Hyères - 50 km (31 miles)

	 > Aix-en-Provence - 60 km (37 miles)
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-de-pourcieux

www.chateau-de-pourcieux.com

D omaine familial situé à 30 kms d’Aix en Provence, classé à l’inventaire 
des monuments historiques et d’une trentaine d’hectares de vignes 

équipé d’une nouvelle cuverie ultra-moderne. Nous vous accueillons dans 
notre charmant caveau pour vous faire découvrir nos vins. 

A family estate located at 30 kilometers from Aix en Provence. We are classified as 
the French Historic Monument. Our vineyard spreads out of 60 acres and is equiped 
of an ultramodern winery. We are pleased to welcome you for a wine tasting.

THÉMATIQUE / THEME
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage

AOP CÔTES DE PROVENCE - AOP CÔTES DE PROVENCE-SAINTE-VICTOIRE

CHÂTEAU DE POURCIEUX

SOMMAIRE
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> VINS / WINES:    • 

 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 
 �En conversion bio / In organic conversion

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Alix LESTEVEN-D’ESPAGNET

Directrice commerciale / Sales Manager
 +33 (0)4 94 59 78 90
 alix@pourcieux.com

1, rue de la Croix - 83470 POURCIEUX

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats 

 20 places / spots•  

	 > Marseille Provence - 56 km (34,7 miles)

	 > Aix-en-Provence - 45 km (27,9 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année, 
fermeture les dimanches et jours fériés

	 Opening times : all year round,  
	 closed on Sundays and public holidays
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-de-saint-martin

www.chateaudesaintmartin.com

L e Château de Saint Martin est idéalement situé à 20 min de l'autoroute 
A8, entre Aix-en-Provence (1h15) et Nice (1h). Domaine viticole Cru 

Classé au patrimoine architectural riche, le Château de Saint Martin est un 
site unique traversé par les civilisations : de nombreux vestiges prouvent 
une présence romaine du IIe siècle avant JC jusqu'au VIIe siècle après JC; la 
cave souterraine construite par les Moines de Lérins propriétaires des lieux 
du Xe au XVIIIe siècle. Particularité de ce Château, la propriété appartient à la 
même famille depuis le XVIIIe siècle et s'est transmis de femmes en femmes ; il 
conjugue aujourd’hui l’art de recevoir sous de multiples formes à une gamme 
de vins élégants et raffinés. 

Chateau de Saint Martin "cru classé" is a beautiful estate of 100 hectares of which 
50 in vineyards, deeply marked by history. It is with the Romans who cultivated and 
left a lot of tracks that began the Saint Martin story. Château de Saint Martin became 
a wine priory of the monks of Lérins who built an underground cellar where the wines 
were kept until now. From 1740, Château de Saint Martin, in the same family linked 
to the French aristocracy, was transmitted from mother to daughter, and combines 
the know-how of welcoming and a range of elegant and refined wines.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vins & Fromages / Wines & Cheese
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vins & Liqueurs / Wines & Liquour
 Vin & MICE / Wine & MICE 
 Vin & Parfums / Wine & Perfumes
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 
 Vin & Truffe / Wine & Truffle 

AOP CÔTES DE PROVENCE - IGP MÉDITERRANÉE - CRU CLASSÉ

CHÂTEAU DE SAINT MARTIN

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �CHAMBRE D’HÔTES / B&B 

5 chambres doubles / 5 double rooms 
  

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •     
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Accords mets & vin / Wine Pairing
 Dégustation / Tasting
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Peinture au vin / Wine painting 
 Vinoscénies / Vinoscenies
 Atelier Mixologie / Mixology workshop
 Création de cocktails / Cocktails creation
 Chasse au trésor / Treasure hunt
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> LIQUEUR ET SPIRITUEUX / LIQUOR & SPIRITUOUS
 �La Liquoristerie de Provence: Pastis de Marseille, 
Absinthe, Liqueurs de Provence, spiritueux 
La Liquoristerie de Provence: Pastis de Marseille,  
Absinthe, Liqueurs de Provence, spiritueux

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Balade en quad / Quad ride
 Promenade à cheval / Horse riding 
 Promenade en calèche / Horse-drawn carriage ride 
 Promenade en 4x4 / 4x4 ride
 Promenade en buggy / Buggy ride
 Survol du vignoble / Helicopter flight over the vineyard 
 Terrain de pétanque / Petanque Ground 
 Vélo électrique / Electric bike

  

NOUVEAU / NEW 
Vino-Spirit Expériences - 5 espaces interactifs, 
ludiques et pédagogiques dont un musée  
des spiritueux / Includes 5 interactive, fun  
and educational areas including a spirits museum 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 
 Anniversaires / Birthday parties
 Privatisation d ‘un chef / Privatization of a chef

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 3 - 150 pers 

   

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 160 pers
 �Espace de réception extérieur : 1 – 1 000 pers  
(parc d’un hectare)/ Outdoor reception area:  
1 - 1 000 pers (one hectare park)
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service
 �Espace de réception extérieur : 1 – 1 000 pers  
(parc d’un hectare)/ Outdoor reception area:  
1 - 1 000 pers (one hectare park)

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

Route des Arcs - 83460 TARADEAU

 
60 places / seats 

 
100 places / spots

 
15 places / seats • 

	 > Nice Côte d’Azur - 80 km (49,7 miles)

	 > Les Arcs Draguignan - 4 km (2,4 miles) 

 CONTACT 
 Camille FRUTTERO

Service Tourisme et Evénementiel 
Tourism & Events Department 

 +33 (0)4 94 99 76 76 
 camille@chateaudesaintmartin.com

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaines-ott-chateau-de-selle

www.domaines-ott.com

L e Château de Selle, situé à Taradeau, fut la première acquisition de 
Marcel Ott en 1912, qui, convaincu du potentiel de la Provence, a décidé 

de se lancer dans la conception de vin rosé. Connu pour son Cœur de Grain 
et reconnu par sa bouteille emblématique, le Château de Selle ne cesse 
d’évoluer et d’offrir des crus classés d’une grande finesse. Les Domaines 
Ott* œuvrent depuis quatre générations à produire des vins de grande 
qualité, et invitent les amateurs et curieux à venir découvrir leurs caves et 
caveaux lors de visites guidées et dégustations commentées.

Château de Selle located in Taradeau was the first estate bought by Marcel Ott in 
1912. The founder of Domaines Ott*, convinced by the great potential of Provence, 
started making Rosé wine. Known for his cuvée Coeur de Grain and reknown for 
his iconic bottle, Château de Selle keeps on evolving and offering fine Cru Classé 
wines. Domaines Ott* have been producing great wines for four generations and 
invite wine-lovers to discover the winery and the cellar during guided tours and 
commented tastings.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 

AOP CÔTES DE PROVENCE - CRU CLASSÉ

CHÂTEAU DE SELLE
DOMAINES OTT
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> VINS / WINES:   •   
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 En conversion Bio / In organic conversion

> LIQUEUR ET SPIRITUEUX / LIQUOR & SPIRITUOUS
 �Vieux Marc de Rosé / Vieux Marc de Rosé

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 40 pers

	    

	 �Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 Cuisine traiteur / Kitchen for catering service

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Salomé CONNIL

Vendeuse caveau et chargée œnotourisme
Cellar Sales and Wine Tourism Manager

 +33 (0)4 94 47 57 57
 s.connil@domaines-ott.com

5093 route de Flayosc - 83460 TARADEAU

 
60 places / seats - 

 
1 place / spot

 
15 places / seats -  20 places / spots

 
-

    

	 > Nice Côte d’Azur - 85 km (52,8 miles)

	 > Les Arcs Draguignan - 10 km (6,2 miles)
	 > Nice Ville - 90,6 km (56,2 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

LA
 R

OY
A

LE VAR

LA CLAREE

LA GUISANE

LA
 D

UR
AN

CE

L'ARGENS

L'ARGENS

L'ASSE

LE VERDON

LA
 BL

EO
NE

LE BUECH

LA
   S

OR
GU

E

LE GRAND RHÔNE

LE PETIT RHÔNE

LE
  R

HÔ
NE

LA DURANCE

LE RHONE

LE
 GU

IL

L’U
BAYE

LA TINÉE

LE
 C

IA
NS

LA
 VÉ

SUBIE

Etang de BerreEtang de Berre

GAP

DIGNE-LES-BAINS

BRIANÇON

M é di t e r r an é e

M é di t e r r an é e

©
 C

RT
 PA

CA
 - 

Éd
iti

on
 20

15

NICE

MARSEILLE

AVIGNON

ORANGE

SALON-DE-PROVENCE

TALLARD

MANOSQUE

BRIGNOLES

APT

VAISON-LA-ROMAINE

PERTUIS

MONACO

SAINT-TROPEZ

HYÈRES

ARLES

AIX-EN-PROVENCE
CANNES

SISTERON

EMBRUN

GUILLESTRE

BARCELONNETTE

SAINT-RAPHAËL
FRÉJUS

DRAGUIGNAN

 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
AVIGNON-PROVENCE

AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ

AÉROPORT NICE 
CÔTE D'AZUR

SALON-DE-PROVENCE

PIERREFEU-DU-VAR

TRETS

BANDOL

SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE

PIERREVERT

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE

MAZAN
MORMOIRON

BEAUMES-DE-VENISE

GIGONDAS

SEGURET

VACQUEYRAS

RASTEAUCAIRANNE

PALETTE

SAINTE MAXIME

VILLARS-SUR-VAR

LES-BAUX-DE-PROVENCE

CASSIS
LA LONDE-

LES-MAURES

LES ARCS

LE MUY

TARADEAU

SAINT-ANTONIN-DU-VAR

LE LUC

FLASSANS-
SUR-ISSOLE

LA CELLE

LORGUES

CHÂTEAU
DE SELLE

SOMMAIRE
Contents



/ 60

Photolibrary > library.mdcv.fr
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-des-bertrands

www.chateaudesbertrands.com

D ans l'arrière-pays varois, sur la commune du Cannet-des-Maures, 
découvrez le Château des Bertrands au cœur de la Réserve Natura 

2000 de la Plaine des Maures. Fleuron historique des Côtes de Provence, 
il offre, surtout grâce à une géologie originale et au travail patient des 
hommes, des vins de grands caractères. Pour profiter pleinement de cette 
nature et vivre au doux rythme de la Provence, partez à la découverture d’un 
domaine viticole, d’un centre équestre et de sa bastide au cœur des vignes.

Nestling in the Var hinterland, in the town of Le Cannet-des-Maures, Château des 
Bertrands lies at the heart of a Natura 2000 protected area in the Maures Plain. A 
historic Côtes de Provence flagship vineyard, its unique geology and the patient 
dedication of its teams yield character-filler wines. Plunge into Provence’s relaxed 
lifestyle with the Bastide, the equestrian centre, in the hart of the vines.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 

AOP CÔTES DE PROVENCE  
AOP CÔTES DE PROVENCE NOTRE DAME DES ANGES

CHÂTEAU DES BERTRANDS 

SOMMAIRE
Contents

https://library.mdcv.fr
https://www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-des-bertrands/
https://www.chateaudesbertrands.com


61 /

CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

16 couchages au total, location Bastide entière 
16 beds in total, entire Bastide for rental

> �VILLA / VILLA 

7 chambres / 7 rooms 

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •  

 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 �En conversion biologique / In biological conversion

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Centre equestre / Equestrian center

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

 CONTACT 
 +33 (0)4 94 60 43 60
 info@cvprovence.com 

Route de la Garde Freinet
83340 LE CANNET-DES-MAURES

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats •  

	
> Nice Côte d’Azur - 100 km (62 miles) 

	 > Marseille Provence - 116 km (72 miles) 

	
> Les Arcs Draguignan - 21 km (13 miles)

	 > Nice-Ville - 107 km (66,4 miles)
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-des-demoiselles

www.chateaudesdemoiselles.com

S itué à La Motte, lové dans un magnifique parc de quelques 300 hectares, 
le Château des Demoiselles est la propriété d’Aurélie Bertin, La 

Demoiselle du domaine, qui apporte une touche moderne et féminine à 
ce lieu enchanteur qui sent bon la Provence. Le domaine possède une très 
belle maison d’hôtes, une ancienne bastide du XIXe siècle qui offre cinq 
chambres élégantes. Largement influencée par l’esprit méditerranéen 
(de la Provence à la Toscane), la décoration marie harmonieusement 
mobilier ancien et contemporain. En conversion biologique depuis 2020, 
le Château a fait le choix de placer le développement durable au cœur de 
ses engagements et a obtenu cette année le label "Vigneron Engagé".

Located in La Motte, nestled in a magnificent park of some 300 hectares, the 
Château des Demoiselles is owned by Aurélie Bertin, La Demoiselle of the estate, 
who brings a modern and feminine touch to this enchanting place that smells of 
Provence. The estate has a very beautiful guest house, an old 19th century country 
house which offers five elegant rooms. Largely influenced by the Mediterranean 
spirit (from Provence to Tuscany), the decoration harmoniously combines old and 
contemporary furniture. In organic conversion since 2020, the vine estate has 
chosen to place sustainable development at the heart of its commitments and this 
year obtained the "Vigneron Engagé" label.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 

AOP CÔTES DE PROVENCE

CHÂTEAU DES DEMOISELLES
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> �CHAMBRE D’HÔTES / B&B 

5 chambres doubles / 5 double rooms 

  

> �VILLA / VILLA

6 chambres doubles, 14 couchages  
6 double rooms, 14 beds

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •    
 Dégustation / Tasting

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 
 ��Agriculture en conversion biologique / Agriculture 
in organic conversion

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Promenade en buggy / Buggy ride
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 

 

> MICE / MICE
 Team-buildings / Team-building

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Mariages / Weddings 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Delphine DUBOIS

Responsable évènementiel et œnotourisme
Events and Wine Tourism Manager 

 +33 (0)4 94 99 50 43 •  +33 (0)6 69 91 63 94
 d.dubois@sainte-roseline.com

2040 route de Callas - 83920 LA MOTTE

 
60 places / seats 

 
1 place / spot

 
15 places / seats 

	 > Nice Côte d’Azur - 75 km (46,6 miles)

	 > Les Arcs Draguignan - 12 km (7,4 miles) 
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TARADEAU

SAINT-ANTONIN-DU-VAR
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CHÂTEAU DES
DEMOISELLES

>	�Périodes d’ouverture : d’avril à octobre 
	 Opening times: from April to October
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Photolibrary > www.chateauduseuil.fr/fr/galerie/11/le-domaine
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-du-seuil

www.chateauduseuil.fr

A u cœur de la Provence, sur la route du Luberon, à Aix-en-Provence 
(Puyricard), le Château du Seuil vous accueille tous les jours, au milieu 

de ses 64 hectares de vigne et 280 hectares de bois pour déguster des 
Grands Vins de Provence. Avant cette dégustation, vous pouvez profiter 
d’une visite du domaine en 4x4, lorsque les conditions le permettent, ou 
seulement d’une visite de notre cuverie, où nous vous expliquerons les 
secrets de la fabrication de notre Vin (Réservation 24h à l’avance). La cour 
d’Honneur du Château, le jardin à la française et l’orangeraie posée au 
milieu des Vignes donnent un cadre champêtre et féerique aux réceptions 
de mariages au Château du Seuil.Des salles de réunions accueillent les 
entreprises souhaitant organiser des séminaires dans un lieu d’exception. 
Dans les deux ailes du Château, sept grandes chambres rénovées pourront 
accueillir les mariés et leurs invités ou les participants à un séminaire. 

At the heart of Provence, on the Luberon road, in Aix-en-Provence (Puyricard), the 
Château du Seuil welcomes you every day, in the middle of its 64 hectares of vines 
and 280 hectares of woods to taste Great Wines of Provence. Before this tasting, 
you can enjoy a tour of the estate in a 4x4, when conditions permit, or only a visit to 
our winery, where we will explain the secrets of the making of our Wine (24 hours 
advance booking). The Château’s main courtyard, the French garden and the 
orange grove set among the vines provide a rural and magical setting for wedding 
receptions at the Château du Seuil. Meeting rooms welcome for seminars in an 
exceptional location. In the two wings of the Château, seven large renovated rooms 
can accommodate the bride and groom and their guests or seminar attendees.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & MICE / Wine & MICE 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage

AOP COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE

CHÂTEAU DU SEUIL

 chateauduseuil 
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> �VINS / WINES:    •      

BIO  
 Dégustation / Tasting
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �En conversion BIO / In organic conversion

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Promenade en 4x4 / 4x4 ride

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening
 Afterwork / Afterwork 

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 250 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 250 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE  
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Chapelle / Chapel
 Jardin à la française / French formal garden
 �Château inscrit à l'Inventaire Supplémentaire  
des Monuments Historiques (ISMH) / Castle listed  
in the Supplementary Inventory of Historical Monuments

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Richard HAUG-ADRION 

Responsable Caveau et Oenotourisme
Cellar and Wine Tourism Manager 

 +33 (0)4 42 92 15 99 
 contact@chateauduseuil.fr 

4690 route du Seuil - 13540 PUYRICARD

  
2-3 bus / buses

 110 places / spots•   

	 > Marseille Provence - 38 km (23,6miles)

	 > Aix-en-Provence - 27 km (16,7 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   

> �CHAMBRE D’HÔTES / B&B 

5 chambres doubles / 5 double rooms 

  

> �CHÂTEAU / CASTLE

7 chambres standard doubles - 14 pers 
7 standard double rooms - 14 pers

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

SOMMAIRE
Contents
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-gassier

www.chateau-gassier.fr

L e Château Gassier est situé au cœur de l’appellation Côtes de Provence 
Sainte-Victoire. Les 40 hectares de vignes cultivés en agriculture 

biologique sont entourés au Nord par la montagne Sainte-Victoire, au Sud 
par le massif de la Sainte Baume et à l’Est par les Monts Auréliens, qui forment 
un écrin pour le vignoble. Le Château Gassier y élabore des vins rosés d’une 
grande finesse et qui s’adresse au monde de la gastronomie. Le Château 
Gassier vous propose de vivre plusieurs expériences comme profiter d’un 
pique-nique gourmand au pied de la Montagne Sainte-Victoire, parcourir 
son Sentier des Vignes au cours d’un Jeu de Piste ludique et pédagogique 
mais aussi des événements tout au long de la saison estivale (Cinéma en 
plein-air, Observation des étoiles, Concerts …).

Château Gassier is situated in the heart of the Côtes de Provence Sainte-Victoire 
appellation. It covers 40 hectares of vines cultivated using organic practices and 
bordered by the Sainte-Victoire mountain in the North, the Sainte Baume mountains 
in the South and the Monts Auréliens in the East, together forming a unique backdrop 
for the vineyards. Château Gassier produces remarkably elegant rosés destined for 
the world of gastronomy. Château Gassier invites you to live several experiences such 
as enjoying a gourmet picnic at the foot of the Sainte-Victoire Mountain, walking 
through its vineyard walking trail during a fun and educational Treasure Hunts but also 
events throughout the summer season (open-air cinema, stargazing, concerts, etc.).

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities

AOP CÔTES DE PROVENCE - AOP CÔTES DE PROVENCE SAINTE-VICTOIRE

CHÂTEAU GASSIER

SOMMAIRE
Contents

https://www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-gassier/
https://www.chateau-gassier.fr


67 /

CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:   •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 �Jeu de Piste dans les Vignes 
Treasure hunt in the vineyards
 Pique-nique / Picnic 

 

> MICE / MICE
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 15 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Paul ALARY 

Responsable marketing et communication
Head of Marketing & Communication

 +33 (0)4 42 66 60 09
 paul.alary@chateau-gassier.fr 

Chemin de la Colle - 13114 PUYLOUBIER

 
60 places / seats 

 
1 place / spots

 
15 places / seats  25 places / spots •   

	 > Marseille Provence - 45 km (27,9 miles)

	 > Aix-en-Provence - 35 km (21,7 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année 
Fermé les week-ends et les jours fériés

	 Opening times : all year round.  
	 Closed weekends and public holidays
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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chateau-la-coste.com

S itué au cœur de la Provence entre la ville historique d’Aix-en-Provence 
et le Parc National du Luberon, Château la Coste est un vignoble où Vin, 

Art, Architecture vivent en harmonie. Depuis l’ouverture au public en 2011, le 
domaine vous permet de découvrir 36 œuvres majeures d’art contemporain 
installées de manière permanente dans la nature et 3 galeries vous proposant 
ainsi une expérience unique au cœur de 200 hectares de vignes cultivées 
en agriculture biologique. Découvrez l’art de vivre en Provence au travers de 
nos savoirs faire. Château la Coste continue de se développer et de créer de 
nouveaux projets tant artistiques, gastronomique ou viticoles. 

Situated in the midst of Provence between the historical city of Aix-En-Provence 
and the Luberon National Park, Château La Coste is a vineyard where Wine, Art 
& Architecture live in harmony. Since it opened to the public in 2011, the domain 
allows you to discover 30 major works of contemporary art installed permanently in 
the open air and 3 gallery spaces, offering you a unique experience at the heart of its 
500-acre, biodynamic vineyard. Artists and architects are invited to visit the domain 
and discover the beauty of Provence. Château La Coste will continue to evolve as 
new projects and installations are developed.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel 
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & MICE / Wine & MICE 

AOP COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE - IGP PAYS DES BOUCHES-DU-RHÔNE 

CHÂTEAU LA COSTE 

Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-la-coste
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> �HÔTEL PALACE / PALACE HOTEL

28 suites / 28 suites

> �BIEN-ÊTRE / WELL-BEING

 

> �RESTAURATION/ RESTAURANTS

  Restaurant Villa La Coste 

  Café Restaurant Tadao Ando

  Restaurant Francis Mallmann en Provence

HÉBERGEMENT, BIEN-ÊTRE, RESTAURATION / ACCOMMODATION, WELL-BEING, RESTAURANTS

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Vins & Fromages / Wines & Cheese
 Dégustation / Tasting
 Huile d’olive / Olive oil
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove
 Lavande / Lavender
 Potager / Vegetable Garden

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 �Parcours Art & Architecture (36 œuvres d’art) 
Art & Architecture course
 Expositions / Expositions
 Evenements culturels / Cultural events
 Sentier pédestre / Walking trail

   

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 4 - 300 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

 
 �Salles de réception / Reception halls: 2 - 80 pers

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE  
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Chapelle / Chapel

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Anais BROCCA

Directrice commerciale / Sales Manager
 +33 (0)4 42 61 89 98
 anais.brocca@chateau-la-coste.com

2750, route de la Cride 
13610 LE-PUY-SAINTE-RÉPARADE

 
60 places / seats 

 
6 places / spots

 
15 places / seats  350 places / spots

  • 
 
�Hors Parcours Art et Architecture 
Except Art & Architecture path

	 > Marseille Provence - 40 km (24,8 miles)

	 > Aix-en-Provence - 28 km (17,3 miles)
>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop    
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-de-la-martinette

 clmartinette

chateaulamartinette.com

D ans cette magnifique Provence, au beau milieu des vignes, des oliviers, 
des lavandes et des chênes verts, se dévoile le domaine La Martinette. 

Dans cet écrin de nature et de beauté, non loin du pittoresque village 
de Lorgues, le domaine viticole, fondé en 1620, est l'un des plus anciens 
du Var. La Martinette se caractérise par ses vins d'exception qui reflètent 
l'authenticité et la particularité de leur terroir. Rénové depuis 2011, le domaine 
ne cesse d'évoluer pour offrir des expériences uniques et éveiller les sens. 
Une nouvelle page s'écrit...avec l'ouverture de leur restaurant Vígna…

In this magnificent Provence, in the middle of vineyards, olive trees, lavender and 
holm oaks, the Domaine La Martinette is revealed. In this setting of nature and beauty, 
not far from the picturesque village of Lorgues, the wine estate, founded in 1620, is 
one of the oldest in the Var. La Martinette is characterized by its exceptional wines 
which reflect the authenticity and particularity of their terroir. Renovated since 2011, 
the estate is constantly evolving to offer unique experiences and awaken the senses. 
A new page is being written... with the opening of their restaurant Vígna...

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 

AOP CÔTES DE PROVENCE - IGP VAR 

CHÂTEAU LA MARTINETTE 
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �GÎTE / HOLIDAY COTTAGE / APPARTEMENT

3 chambres / 3 rooms - 
   

> �RESTAURATION / RESTAURANT

  Vigna

HÉBERGEMENT, RESTAURATION/ ACCOMMODATION, RESTAURANT

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Vins & Fromages / Wines & Cheese
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �
Bio

 Lavande / Lavender
 Miel / Honey 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 �Promenade en voiturettes électriques 
Visit with electric cart 

  

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 60 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salle de dégustation / Winetasting Room:: 1 - 12 pers

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Clémentine RIVERON

Communication Marketing / Marketing Communication
 +33 (0)4 94 73 84 93 •  +33 (0)6 45 36 10 32
 communication@chateaulamartinette.com

4005, chemin de la Martinette - 83510 LORGUES

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats 

	 > Nice Côte d’Azur - 90 km (60 miles)

	 > Les Arcs Draguignan - 15 km (9,3 miles)
	 > Nice Ville - 99 km (61,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop    
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-leoube

www.leoube.com

C hâteau Léoube est situé sur la route des plages entre Bormes-les-
Mimosas et La-Londe-les-Maures. Le château Léoube vous accueille 

pour une dégustation de ses vins biologiques fruités et délicats ainsi que ses 
huiles d’olives fines et authentiques, reflets de son exceptionnel environnement.

Château Léoube is an award winning wine estate, nestled in the French countryside 
between Bormes-les-Mimosas and La-Londe-les-Maures. We invite you to visit us 
to discover and taste our premium organic wines and prestigious olive oil.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Littoral / Wine & Sea 

AOP CÔTES DE PROVENCE - AOP CÔTES DE PROVENCE LA LONDE 

CHÂTEAU LÉOUBE

 leoube
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SEE THE PICTOGRAM 
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  �Le Café Léoube - restaurant de bord de mer et parking de plage. Animations tout l’été  
Seaside restaurant and beach parking. Entertainment all summer long

RESTAURATION / RESTAURANT

> VINS / WINES:    •  BIO  
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées sur journées thématiques,  
prestations oeno 
Guided tours on thematic days/oenology services: 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 Culture Raisonnée / Reasoned Culture

EVENEMENTS / EVENTS

 Festival en octobre / Festival in October

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Anne-Charlotte 

Responsable boutique / Shop Manager
 +33 (0)4 94 64 80 03
 boutique@leoube.com 

2387, route de Léoube  
83230 BORMES-LES-MIMOSAS

 15 places / spots •  

	 > Toulon Hyères - 20 km (12,4 miles)

	 > Hyères - 35 km (21,7 miles) 

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-les-valentines

www.lesvalentines.com

L e Château Les Valentines s’étend sur 50 hectares, dont 35 hectares de 
vigne AOP, entourés de pinède et garrigue. Plongez dans l’univers d’un 

domaine viticole méditerranéen : de la vigne en passant par le chai pour 
terminer par une dégustation privilégiée. Une balade riche en histoire et en 
anecdotes. 

Château Les Valentines extends over 50 hectares, including 35 hectares of AOP 
vines, surrounded by pine forests and garrigue. Immerse yourself in the world of a 
Mediterranean wine estate : from the vineyard to the cellar and finally to a privileged 
tasting. A walk rich in history and anecdotes. 

THÉMATIQUE / THEME
 Vin & Littoral / Wine & Sea

AOP CÔTES DE PROVENCE - AOP CÔTES DE PROVENCE LA LONDE 
IGP MÉDITERRANÉE

CHÂTEAU LES VALENTINES
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:    •  BIO  
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> MICE / MICE
 �Week-end portes ouvertes 
"Open house" week-end

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

807 route de Collobrières  
83250 LA LONDE-LES-MAURES

 
60 places / seats 

 
1 place / spot

 
15 places / seats  • 

	 > Toulon Hyères - 14 km (8,6 miles)

	 > Hyères - 13 km (8 miles)

 CONTACTS 
 Agathe KLUKASZEWSKI 

Responsable Caveau Oenotourisme / 
Wine Tourism Cellar Manager

 Anaïs COLLIGNON
Assistante Commerciale / Sales Assistant

 +33 (0)4 94 15 95 50
 office@chateaulesvalentines.com

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-l-evesque

www.chateaulevesque.com

A deux pas d'Aix en Provence, au cœur de leur Vignoble, Nathalie 
et Jean-Michel vous accueillent personnellement pour vous faire 

partager leur passion de la Vigne et du Vin. Sur un terroir millénaire, une 
météo adéquate favorise les raisins qui arrivent à maturité chargés de goûts 
et d'arômes. Un intense travail parcellaire leur permet de décliner avec un 
égal bonheur Blanc, Rouge et Rosé. Dans chacune de ces couleurs, une 
gamme riche et diverse vous sera présentée en dégustation par Nathalie 
après que Jean-Michel se soit ouvert à vous de tous les secrets du Métier. 
Une belle histoire, un beau moment de partage, une rencontre qui restera 
gravée dans vos mémoires... 

Close to Aix en Provence, in the heart of their vineyard, Nathalie and Jean-Michel 
welcome you personally to share with you their passion for Vine and Wine. On a 
thousand-year-old terroir, an adequate weather favors the grapes that are coming 
to maturity loaded with tastes and aromas. An intense plot work allows them to 
decline with equal happiness White, Red and Rosé. In each of these colors, a rich 
and diverse range will be presented to you for tasting by Nathalie after Jean-Michel 
has opened up to you with all the secrets of the profession. A beautiful story, a 
beautiful moment of sharing, a meeting that will remain etched in your memories.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities

AOP COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE - IGP MÉDITERRANÉE 

CHÂTEAU L’EVESQUE 
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �RESTAURATION/ RESTAURANT

  �Flambée du Luberon  
Restaurant partenaire du domaine viticole 
Partner restaurant of the wine estate

> �CHAMBRE D’HÔTES / B&B 

6 chambres doubles / 6 double rooms 

 

HÉBERGEMENT, RESTAURATION / ACCOMMODATION, RESTAURANT

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 

  

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 
 Anniversaires / Birthday parties

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 3 - 150 pers 
Location à partir de 12 pers / Rental from 12 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 3 - 200 pers 
Location à partir de 25 pers / Rental from 25 pers
 Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 
 �Traiteur sur place / Caterer on-site

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
Nathalie ESCOFFIER 

Gérante / Manager
 +33 (0)44 42 54 00 00 •  +33 (0)6 67 40 31 20
 info@chateaulevesque.fr

250 route de Couteron - 13090 AIX-EN-PROVENCE

 
60 places / seats 

 
10 places / spots

 
15 places / seats  200 places / spots

	 > Marseille Provence - 35 km (21,7 miles)

	 > Aix-en-Provence - 24 km (15 miles)
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>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-maravenne

www.maravenne.com

D omaine BIO depuis 2000 idéalement situé avec vue mer, grande 
boutique de dégustation et de vente, visite des vignes en VTT électrique, 

chambres d’hôtes, salles de réception… 

Organic vineyard since 2000 ideally located with sea view, large tasting and sales 
shop, automaton museum, visit of the vines by electric mountain bike, guest rooms, 
wedding receptions…

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Littoral / Wine & Sea

AOP CÔTES DE PROVENCE - AOP CÔTES DE PROVENCE LA LONDE

CHÂTEAU MARAVENNE
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SEE THE PICTOGRAM 
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> 5 CHAMBRES D’HÔTES / B&B
 Grenache, Mourvèdre & Cabernet : 2 pers
 Syrah : 3 pers
 Donum Dei : 4 pers

   

> �3 GÎTES / HOLIDAY COTTAGE/APPARTEMENT 
 Port Cros : 4 couchages / beddings
 Le Levant : 5 couchages / beddings
 Porquerolles : 6 couchages / beddings

HÉBERGEMENTS / ACCOMMODATIONS

> VINS / WINES:    •    BIO  
 Dégustation / Tasting
 Huile d’olive / Olive oil
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 Ferme 30000 / Ferme 30000

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 

  

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 3 - 250 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

 
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 250 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service
 �Cuisine d'été à disposition / Summer kitchen available

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE  
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Jardin à la française / French formal garden

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Roxane AMOROSO

Assistante commerciale / Commercial assistant
 +33 (0)4 94 66 90 80
 contact@maravenne.com

Route de Valcros - 83250 LA LONDE-LES-MAURES

 
60 places / seats 

 
1 place / spot

 
15 places / seats  40 places / spots

	 > Toulon Hyères - 14 km (8,6 miles)

	 > Hyères - 13 km (8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

SOMMAIRE
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Photolibrary > www.chateaumentone.com/fr/galerie-photos/nos-chambres.html
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-mentone

www.chateaumentone.com

A u cœur de la Provence Verte, Château Mentone est un vignoble 
historique de l’appellation Côtes de Provence, idéal pour vivre une 

"Expérience Intégrale" autour de la dégustation de ses vins bio. C’est un lieu 
également dédié à la détente, pour des séjours "grandeurs nature", avec des 
chambre d’hôtes, des gîtes, une Ferme-Auberge et des salles de réception. 

Discover an authentically-charming vineyard and savour a « Complete Experience 
» on the wine theme in the heart of the Provence Verte area. One of the Côtes de 
Provence appellation’s foremost historic vineyard, Château Mentone is dedicated 
to relaxation and immersive nature holidays featuring a variety of guest rooms and 
cottages, an Inn and reception rooms. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vins & Arômes / Wines & Flavours
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel 
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & MICE / Wine & MICE 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage
 Vin & Mariages / Wine & Weddings
 Vin & Spa / Wine & Spa

AOP CÔTES DE PROVENCE

CHÂTEAU MENTONE 

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �BIEN-ÊTRE / WELL-BEING

  

> �RESTAURATION/ RESTAURANTS

  Ferme Auberge & Table d’hotes / Host table

> �CHAMBRE D’HÔTES / B&B

23 chambres : singles, twins, triple et quadruples 
23 rooms : singles, twins, triple et quadruple

> �VILLA / VILLA
Moulin privé pour 15 personnes 
Moulin privé pour 15 personnes

  

HÉBERGEMENTS, BIEN-ÊTRE, RESTAURATION/ ACCOMMODATIONS, WELL-BEING, RESTAURANTS

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:    

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove
 Amandiers / Almond orchard
 Lavande / Lavender
 Maraîchage / Market gardening

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Terrain tennis / Tennis court
 Terrain pétanque / Petanque ground
 Prêt VTT / MTB loan

    

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening
 Conventions / Conventions
 Expositions / Exhibitions 
 Cocktails / Cocktails

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 4 - 120 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

   
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 200 pers
 �Climatisation / Air conditioner
 �Cuisine / Kitchen

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE  
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Chapelle / Chapel

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Martin SERRE

Responsable Oenotourisme / Wine Tourism Manager
 +33 (0)4 94 04 42 00
 contact@chateaumentone.com

401 chemin de Mentone  
83510 SAINT-ANTONIN-DU-VAR

 
60 places / seats 

 

 
15 places / seats  

	 > Nice Côte d’Azur - 90 km (60 miles)

	 > Arcs Draguignan - 14 km (8,6 miles)

>	�Périodes d’ouverture : du mi-avril à  
mi-novembre / From mid-April to mid-November

> �Langues parlées au caveau, boutiques 
Spoken languages at cellar, shop    
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www.minuty.com

C hâteau Minuty est un domaine familial situé en Provence, plus 
précisément sur la péninsule de Saint-Tropez, à Gassin. Il appartient à 

la famille Matton Farnet depuis quatre-vingts ans sur trois générations. 

Owned by the Matton family for 80 years and over a span of three generations, the 
estate Château Minuty is located in Provence on the Saint-Tropez peninsula in the 
village of Gassin.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel 

AOP CÔTES DE PROVENCE - CRU CLASSÉ

CHÂTEAU MINUTY

Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-minuty

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

  La Cuisine de Capucine

RESTAURATION / RESTAURANT

> VINS / WINES:    

 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salle de dégustation / Wine tasting room: 1 - 14 pers
 Cuisine / Kitchen 

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE 
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Chapelle / Chapel 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

2491, route de la Berle - 83580 GASSIN

 
15 places / seats -   -  

	 > Nice Côte d’Azur - 103 km (64 miles)

	 > Nice Ville - 108 km (67,1 miles)

 CONTACT 
 Emilie ROSSI

Responsable clientèle / Customer Manager
 +33 (0)4 94 56 12 09
 emilie.rossi@minuty.fr

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-nestuby

www.nestuby.com

L a famille Roubaud vous accueille dans leur domaine viticole au cœur du 
vignoble Côtes de Provence. Pour arriver jusqu'à la bastide du 19e siècle 

qui abrite les chambres, vous emprunterez un chemin bordé d'oliviers qui 
traverse le vignoble du domaine. Devant la maison, vous trouverez un jardin 
ombragé par des platanes centenaires. La grande piscine aménagée dans un 
ancien bassin, le Spa et le sauna vous apporteront la fraîcheur et la quiétude 
tant appréciées en Provence. Les petits déjeuners sont servis dehors sous 
les platanes ou dans la salle à manger aménagée dans l'ancienne écurie.
Visite de cave et dégustation possible. 

The Roubaud family welcomes you in their vineyard in the heart of the Côtes de 
Provence appellation. To reach the 19th century bastide, the Bed and Breakfast, 
you will take a path which runs alongside olive trees through the vineyard. In front 
of the house, you will find a garden shaded by century-old plane trees. The large 
swimming pool, the Spa and sauna will bring you the freshness and tranquility so 
much appreciated in Provence. Breakfast is served outside, under the plane trees or 
in the dining room in the old stable. Visit of the cellar and tasting possible. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 

AOP CÔTES DE PROVENCE

CHÂTEAU NESTUBY

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �BIEN-ÊTRE / WELL-BEING

  

> �CHAMBRE D’HÔTES / B&B

5 chambres et 3 gîtes 
5 rooms & 3 Holiday Cottages / Appartments  
Chambre double ou triple dont deux avec jacuzzi privatif 
Double or triple room of which two with private jacuzzi

   

HÉBERGEMENTS, BIEN-ÊTRE / ACCOMMODATIONS, WELL-BEING

> VINS / WINES:    •    

 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 100 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Nathalie ROUBAUD

Propriétaire / Owner
 +33 (0)4 94 04 60 02 •  +33 (0)6 86 16 27 93
 nestuby@wanadoo.fr

4540 route de Montfort - 83570 COTIGNAC

 
60 places / seats 

 
3 places / spots

 
15 places / seats  •  

	 > Marseille Provence - 100 km (62 miles)

	 > Les Arcs Draguignan - 36 km (22 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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chateauparadis.com

C adre naturel exceptionnel, sentier vigneron attractif, diversité des 
ateliers œnologiques

Exceptional natural setting, attractive vineyard trail, variety of wine workshops.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage
 Vins & Fromages / Wines & Cheese
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate

AOP COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE

CHÂTEAU PARADIS

Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-paradis-le-puy
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:    •    
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées de la cave 
Guided tour of the cellar: 

> �ATELIERS ŒNOLOGIQUES  
WINE WORKSHOPS 

 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 �Connaissance des cépages  
Knowledge of the grape variety
 Atelier "Assemblage" / Wine Blending
 Vin et Fromage / Wine & Cheese
 Vin et Chocolat / Wine & Chocolate

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail
 Pique-nique / Picnic 

   

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées concert / Concert evening
 �Show culinaire – accords mets et vins  
Gastronomic show – Wine Pairing

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 12 pers 
Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Christine PAUTUT

Responsable caveau et œnotourisme 
Cellar and wine tourism manager

 +33 (0)4 42 54 09 43 •  +33 (0)7 87 38 41 63
 welcome@chateauparadis.com

Chemin de Pommier – 13610 LE PUY SAINTE-RÉPARADE

 
60 places / seats 

 
1 place / spot 

 
15 places / seats

 40 places / spots •   

	 > Marseille Provence - 40 km (24,8 miles)

	 > Aix-en-Provence - 35 km (21,7 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année 
(sauf le 25 décembre et le 1er janvier)

	� Opening times : all year round  
(except decembrer 25th and january 1st)

> �Langues parlées au caveau, boutiques 
Spoken languages at cellar, shop 
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Photolibrary > www.chateau-rasque.com/fr/galerie-chateau-rasque.php
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-rasque

www.chateau-rasque.com

D es vins et des séjours à la signature Haute Couture. Notre domaine 
familial et de tradition, situé au cœur de la Provence, entre le golfe de 

Saint-Tropez et les gorges du Verdon s’ouvre sur 100 ha de terres dont 35 ha 
de vignes. En conversion Bio, nous produisons des vins élégants, fruités et 
puissants typiques du terroir de notre Provence. Venez déguster nos vins dans 
notre caveau et partager notre passion de vigneron ou bien séjourner dans 
l’une de nos chambres d’hôtes au confort haut de gamme. Pour un mariage 
de rêve, un moment inoubliable, notre salle Bacchus et notre jardin sont le lieu 
idéal pour y célébrer votre union. Tout un univers authentique et familial.

Wines and stays Haute Couture. Our family and traditional estate, located in the 
heart of Provence, between the Gulf of Saint-Tropez and the Gorges Verdon 
(canyon), covers 100 hectares of land, of which 35 of vines. In organic conversion, 
we produce elegant, fruity and powerful wines typical of the terroir of our Provence. 
Come and taste our wines in our cellar and share our passion as a winegrower or 
stay in one of our guest rooms with high-end comfort. For a dream wedding, an 
unforgettable moment, our Bacchus room and our garden are the ideal place to 
celebrate your union. A whole authentic and family universe.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel 
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & MICE / Wine & MICE 

AOP CÔTES DE PROVENCE

CHÂTEAU RASQUE

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND
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> �HÔTEL / HOTEL

Chambre d’hôtes / B&B
4 chambres - 6 junior / 4 rooms – 6 junior

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •  
 Dégustation / Tasting
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 
 �En conversion BIO / In organic conversion

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 300 pers 
�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 300 pers
 �Cuisine / Kitchen
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE  
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Chapelle / Chapel

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Sophie COURTOIS BIANCONE 

Propriétaire / Owner
 +33 (0)4 94 99 52 20
 contact@chateaurasque.com

2897, route de Flayosc - 83460 TARADEAU

 
60 places / seats 

 

 
15 places / seats 

	 > Nice Côte d’Azur - 84,5 km (52,5 miles)

	 > Les Arcs Draguignan - 15 km (9,3 miles)
	 > Nice Ville - 92,7 (57,6 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

SOMMAIRE
Contents
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www.chateauroubine.com

S ur l’ancienne voie romaine, le vignoble de Château Roubine se déroule en 
un seul tenant au centre d’un cirque de 130 hectares, dont 90 hectares de 

vignes, le tout entouré de pins et de chênes lièges. Un terroir argilo-calcaire 
bénéficiant d’un drainage naturel "roubine" signifiant ruisseau en provençal. 
Cru classé des Côtes de Provence, le domaine associe technologie de 
pointe et respect de la nature grâce à l’agriculture raisonnée. Au-delà des vins 
d’excellence, le domaine propose un sentier vigneron dont le parcours permet 
de découvrir les différents cépages, des expositions éphémères de peinture au 
caveau, ainsi que des concerts dans les vignes en juillet & août. 

On the old Roman road, the vineyard of Château Roubine takes place in one piece 
in the center of a circus of 130 hectares, including 90 hectares of vineyards, all 
surrounded by pine and cork oaks. A clay-limestone soil benefiting from a natural 
drainage «roubine» meaning stream in Provençal. Cru classé in Côtes de Provence, 
the vineyard combines advanced technology and respect for nature thanks to 
sustainable agriculture rules. Beyond the wines of excellence, Château Roubine 
offers a wine trail whose route allows you to discover the different grape varieties. 
Also Summer painting exhibitions at the cellar and concerts in the vineyards during 
Summer. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 

AOP CÔTES DE PROVENCE - IGP MÉDITERRANÉE - CRU CLASSÉ

CHÂTEAU ROUBINE

Photolibrary > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-roubine

SOMMAIRE
Contents
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 
 �Biodynamique / Biodynamic 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 �Survol du vignoble / Fly over:  
en hélicoptère / Helicopter flight over the vineyard 
en avion / Plane flight over the vineyard
 Pique-nique / Picnic 

  

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening
 Journée d’études / Study day

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 �Mariages intimistes (50 personnes maximum) 
Intimate Weddings (up to 50 persons)

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 20 pers   

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 20 pers
 �Cuisine / Kitchen 
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Luisa VEYRET-GREFFEUILLE

Responsable caveau / Cellar Manager
 +33 (0)4 94 85 94 94
 oenotourisme@chateau roubine.com

4216 route de Draguignan - 83510 LORGUES

 
60 places / seats 

 
2 places / spots

 
15 places / seats 

 
50 places / spots

	 > Nice Côte d’Azur - 84 km (52 miles)

	
> Les Arcs Draguignan - 14 km (8,6 miles)

	 > Nice Ville - 90 km (56 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-sainte-roseline

www.sainte-roseline.com

L e Château Sainte Roseline est un lieu oenotouristique unique où 
vigne et cave se déploient dans un environnement chargé d’histoire 

et d’art. Idéalement situé entre Marseille et Nice, notre Château propose 
de nombreux lieux réceptifs et aime faire découvrir ses vins autour de 
dégustation mariant l’histoire, la technique et les saveurs. En conversion 
biologique depuis 2020, le château a fait le choix de placer le développement 
durable au cœur de ses engagements et a obtenu cette année le label 
Vigneron Engagé.

Château Sainte Roseline is a unique wine tourism site where vines and cellars unfold 
in an environment steeped in history and art. Ideally located between Marseille 
and Nice, our Château offers many venues and likes to show off its wines around 
tasting, combining history, technique and flavors. In organic conversion since 2020, 
the sustainable development is the priority of the castle and has obtain the label of 
"committed winegrower".

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Architecture / Wine & Architecture
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & MICE / Wine & MICE 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage

AOP CÔTES DE PROVENCE - IGP MÉDITERRANÉE - CRU CLASSÉ

CHÂTEAU SAINTE ROSELINE

SOMMAIRE
Contents

https://www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-sainte-roseline/
https://www.sainte-roseline.com


93 /

CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:    •  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 
 En conversion BIO / In organic conversion

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �AOP Côtes de Provence

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 

 Balade interactive / Interactive walk 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 3 - 550 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 3 + 2 espaces à 
l’extérieur. En configuration dîner assis : 240 pers 
Salle des Vendanges,   pers - Salle des Barriques, 40 
pers - Salle des Boiseries, 80 pers - dans le Cloître, 
250 pers - dans l’allée des platanes / 3 + 2 outdoor 
spaces. Seated dinner configuration: 240 pers 
Salle des Vendanges, 150 pers - Salle des Barriques,  
40 pers - Salle des Boiseries, 80 pers - in the Cloître,  
250 pers - in the plane trees path 
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE  
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Chapelle / Chapel

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Delphine DUBOIS

Responsable événementiel et œnotourisme 
Event and wine tourism Manager

 +33 (0)4 94 99 50 43 •  +33 (0)6 69 91 63 94
 d.dubois@sainte-roseline.com

1854 route de Sainte Roseline 
83460 LES ARCS-SUR-ARGENS

 
60 places / seats -  - 

 
15 places / seats -   

	 > Nice Côte d’Azur - 75 km (46,6 miles)

	 > Les Arcs Draguignan - 4 km (2,4 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-saint-esprit

www.saintesprit-provence.com

E nvie de passer un bon après-midi entre amis, de découvrir les derniers 
artistes exposés, d’assister à un des concerts prochainement 

programmés, ou simplement curieux d’en savoir plus et d’élargir vos 
connaissances ? Différentes formules vous sont proposées sur réservation : 
de la visite commentée de nos chais et de notre vignoble, des séjours 
thématiques, des cours d’initiation à l’œnologie et la dégustation en passant 
par des repas accords mets et vins dans le parc magnifique du domaine. 

Spend some times with your friends or family in this delightful Estate. Discover 
the newest artists on display, book one of the concerts in the magnificient park, 
or simply curious to find out more about wine tasting and wine making process 
during a guided tour? Different options are available on reservation. Guided tours 
of our cellars and vineyard are organised by a wine expert who will introduce you to 
an oenology course, and wine tasting. Typical Provençal food course is on option 
to discover in a funny way the savours of our region. We will be also very happy to 
welcome you in one of our charming holiday cottage or B&B.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture

AOP CÔTES DE PROVENCE - IGP VAR

CHÂTEAU SAINT-ESPRIT

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

5 chambre d’hôtes / B&B 2 gîtes de 5 et 3 chambres - double & famille 
2 Holiday Cottages / Appartments of 5 & 3 rooms 
double and family room

  

HÉBERGEMENTS / ACCOMMODATIONS

> VINS / WINES:    •   
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 En conversion BIO / In organic conversion

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Pique-nique / Picnic 

   

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 
 Baptême / Baptism
 Anniversaire / Birthday parties
 Fêtes familiales / Family celebrations

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 35 pers

	    

	 �Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

     
 �Cuisine / Kitchen

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Hélène CROCE-SPINELLI

Propriétaire et chargée du développement touristique 
et évènementiel / Owner and responsible of tourism 
and events development

 +33 (0)4 94 68 10 91 •  +33 (0)6 62 89 25 01
 helene@saintesprit-provence.com

449, route des Nouradons - 83300 DRAGUIGNAN

 
60 places / seats 

 
3 places / spots

 
15 places / seats 

 
100 places / spots • 

 

	 > Nice Côte d’Azur - 85 km (52,8 miles)
	 > Marseille Provence - 120 km (74,5 miles)

	 > Les Arcs Draguignan - 7 km (4,3 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-saint-hilaire

www.chateau-saint-hilaire.fr

M aison familiale depuis 1973. Vignoble de 60 ha à Aix-en-Provence. 
Le Château Saint Hilaire vous invite à venir découvrir ses rosés et 

blancs gourmands, ses rouges assagis par des années de garde… Salles de 
réception - Evenements de Prestige.

Family house since 1973. 60 hectare vineyard in Aix-en-Provence. Château Saint 
Hilaire invites you to come and discover its gourmet rosé and white wines, its red 
wines which have been aged for years… Reception rooms - Prestigious Events.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil

AOP COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE - IGP MÉDITERRANÉE 

CHÂTEAU SAINT HILAIRE 

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:   

    BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> POLYCULTURE / POLYCULTURE

  Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 240 en tables 
ronde, 270 en conférence, 300 en cocktail pour 
la Salle de Bal, 45 en réunion, 80 en conférence 
dans la Salle des cocktails / 2 - 240 in round tables, 
270 in conference, 300 in cocktail party for the Ballroom, 
45 in meeting, 80 in conference in the Cocktail room 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

     
 �Salles de réception / Reception halls: 2
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Bruno LAPIERRE

Gérant / Manager
 +33 (0)4 42 52 10 68
 contact@chateau-saint-hilaire.fr

13, chemin de la Croix - 13111 COUDOUX

 
60 places / seats 

 
- 

 
15 places / seats

 200 places / spots •   

	 > Marseille Provence - 13 km (8 miles)

	 > Aix-en-Provence - 12 km (7,4 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-saint-maur

www.chateausaintmaur.com

P ropriété de Roger Zannier depuis 2011, le domaine compte une 
centaine d’hectares de vignes situées dans le Golfe de Saint-Tropez.

Passionné de vin, il a fait prospérer sur ce terroir provençal un vignoble 
de renom dont les vins sont désormais des cuvées gastronomiques. Un 
pari réussi. Aujourd’hui, les vins de Château Saint-Maur Cru Classé sont 
synonymes d’excellence et d’art de vivre. 

Roger Zannier has owned the Estate and its one hundred or more hectares of vines 
located in Saint-Tropez bay since 2011. He is truly passionate about wine and has 
turned this Provençal terroir into a renowned vineyard with gastronomical vintages. 
An investment that has paid off, as the Château Saint- Maur Cru Classé wines are 
now synonymous with excellence and art de vivre.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Littoral / Wine & Sea

AOP CÔTES DE PROVENCE - IGP VAR - CRU CLASSÉ

CHÂTEAU SAINT-MAUR

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:    • 

 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 �Mariages pour 200 personnes maximum 
Weddings up to 200 persons maximum

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Clémentine SCY

Responsable boutique, oenotourisme et événementiel 
Head of boutique, wine tourism and events

 +33 (0)4 94 54 63 12 •  +33 (0)4 94 95 48 48
 oenotourisme@zannier.com

535, route de Collobrières - 83310 COGOLIN

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats -  -  

	
> Aéroport de Saint-Tropez - 10 km (6,2 miles) 

	 > Nice Côte d’Azur - 110 km (68,3 miles)
	 > Marseille Provence - 129 km (80 miles)

	
> Nice Ville - 97,7 km (60,7 miles)

	 > Marseille Saint-Charles - 112 km (69,5 miles)
	 > Aix-en-Provence - 120 km (74,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Photolibrary > library.mdcv.fr
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-saint-roux

www.chateausaintroux.com

F erme historique dont les origines remontent au XVe siècle, Château 
Saint-Roux est aujourd'hui une propriété Bio aux activités multiples : 

vignoble, hébergements, table, fromagerie, potager, cave de dégustation 
et café boutique. La Table permet aux visiteurs de profiter d'une cuisine 
traditionnelle élaborée avec les produits bio. Six appartements, cinq 
chambres et un loft, avec vue sur les vignes et le jardin, offrent aux visiteurs 
l’opportunité de prolonger leur séjour au cœur du Massif des Maures. Un 
parcours spécifique permet de découvrir le parc animalier mais aussi les 
différentes étapes de la fabrication du fromage et du vin.

A historic fifteenth century farm, Château Saint-Roux is a dazzling multi-faceted 
organic property which includes: a winery, accommodation, a farm-to-table 
restaurant and a goat farm & dairy. La Table invites visitors to enjoy our farm-to-table 
cuisine, home-made from fresh ingredients, produced on site or locally sourced. 
Overlooking the vineyards and garden, six apartments, five bedrooms and a loft offer 
visitors the opportunity to extend their stay at the estate. Guests are encouraged to 
discover the cellar, the animal park, find out all about goat breeding and learn the 
different stages of cheese-making through workshops.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & MICE / Wine & MICE 

AOP CÔTES DE PROVENCE - IGP MÉDITERRANÉE

CHÂTEAU SAINT ROUX
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �RESTAURATION/ RESTAURANTS

  Table d’hôtes / Host table

12 loft, appartements, chambres
12 loft, apartments, rooms

  

HÉBERGEMENTS, RESTAURATION/ ACCOMMODATIONS, RESTAURANTS

> VINS / WINES:    •   BIO  
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Ateliers découvertes / Discovery Workshops
 Pique-nique / Picnic 

   

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 50 pers 

   

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 500 pers
 �Traiteur sur place / Caterer on-site

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Louisa SALUZZO 

Commerciale / Sales Manager 
 +33 (0)4 98 10 02 61 •  +33 (0)6 49 29 58 09
 louisa.saluzzo@mdcvfr.com

RD17, route de la Garde Freinet RD17 
83340 LE CANNET-DES-MAURES

 
60 places / seats 

 
15 places / seats • 

 

	
> Saint-Tropez - 36 km (22,3 miles)

	 > Nice Côte d’Azur - 92,8 km (57,6 miles)
> Marseille Provence - 108 km (67 miles)

	 > Les Arcs-Draguignan - 15 km (9,3 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-vaudois

www.chateau-vaudois.com

C hâteau Vaudois est un domaine de 93 hectares dont 18 hectares de 
vignes produisant des vins élégants et raffinés. En 1988, les propriétaires 

achètent à Roquebrune-sur-Argens, une ancienne propriété viticole 
endormie au passé historique qui motive immédiatement toute la famille à 
redonner vie à ce lieu chargé d’histoire. Situé sur les collines des Maures, entre 
Saint-Raphaël et Saint-Tropez, Château Vaudois bénéficie d’un terroir et 
d’un site exceptionnel, avec vue sur la Méditerranée. L’équipe exclusivement 
féminine vous accueille toute l’année pour vous faire découvrir avec passion 
l’histoire du domaine et ses vins.

Château Vaudois is an estate of 93 hectares with 18 hectares of vines dedicated to the 
production of elegant and fine wines. In 1988, the owners purchase in Roquebrune-
sur-Argens, an old sleepy vineyard property. The property’s historical past motivates 
the whole family to revive this place full of history. Located on the hills of the Maures, 
between Saint-Raphaël and Saint-Tropez, Château Vaudois benefits from a terroir and 
an exceptional site, overlooking the Mediterranean Sea. A women's team welcomes 
you to discover with passion the history of the estate and its wines.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Littoral / Wine & Sea 

AOP CÔTES DE PROVENCE - IGP DES MAURES

CHÂTEAU VAUDOIS
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �HÔTEL / HOTEL

5 chambres suite / 5 suite rooms

  

> �BIEN-ÊTRE / WELL-BEING

 

> �RESTAURATION/ RESTAURANTS

  Darko Beach et  La Table de Louis

HÉBERGEMENT, BIEN-ÊTRE, RESTAURATION/ ACCOMMODATION, WELL-BEING, RESTAURANTS

> VINS / WINES:    •     
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> LIQUEUR ET SPIRITUEUX / LIQUOR & SPIRITUOUS 
 Marc De Provence

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Golf / Golf
 �Survol du vignoble en hélicoptère 
Helicopter flight over the vineyard
 Pique-nique / Picnic 

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 50 pers

	     

�	 Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

	     
 �Salles de réception / Reception halls: 2 - 180 pers
 �Traiteur sur place / Caterer on-site

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE  
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Jardin à la française / French formal garden 
 �Exposition de photographies et de sculpture 
selon l'agenda / Photographs and sculpures  
exhibition according to the agenda

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Marion CHANDES

Oenotourisme et Evènementiel / Wine tourism and events
 +33 (0)4 94 81 49 41 
 cm@delliresort.com

Route Château Vaudois 
83520 ROQUEBRUNE-SUR-ARGENS

 
60 places / seats -  �

Grande aire de stationnement 
Large parking area

 
15 places / seats -  100 places / spots

	 > Nice Côte d’Azur - 60 km (37,2 miles)

	�
> Saint-Raphaël - 6 km (3,7 miles) 
> Nice Ville - 69,3 km (43 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-vignelaure

www.vignelaure.com

L e Château Vignelaure est un magnifique domaine situé en altitude sur le 
versant nord de la Montagne Sainte-Victoire, au nord-est d’Aix-en-Provence. 

Ce domaine historique de l’appellation est le précurseur dans la plantation de 
Cabernet Sauvignon. De grands vins rouges de gardes ainsi qu’une gamme de 
blancs et rosés biologiques sont produits au domaine. La visite de galerie d'art 
contemporain dans les caves souterraines est un des points forts du Château 
Vignelaure.(César, Buffet, Cartier-Bresson, Arman, Lartigues…)

In north-eastern Var department and 35 km away from Aix-en-Provence, 
surrounded by wild and immaculate nature, stands Château Vignelaure. The 
vineyard is the pioneer as far as planting Cabernet Sauvignon in Provence. It is 
well-known for its red wines, with a long ageing potential and the organic white and 
rosés. The visit ofthe cellar and the undergrou nd Art gallery are just amazing (César, 
Buffet, Cartier-Bresson, Arman, Lartigues…)

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens

AOP COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE - IGP MÉDITERRANÉE 

CHÂTEAU VIGNELAURE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:    •    BIO  
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> LIQUEUR ET SPIRITUEUX / LIQUOR & SPIRITUOUS 
 Marc De Provence

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Amandiers / Almond orchard

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail 

 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 ��Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment

	   

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE  
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Jardin à la française / French formal garden 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Philippe BRU

Directeur Œnologue / Oenologist Director
 +33 (0)4 94 37 21 10 •  +33 (0)6 85 41 57 82
 info@vignelaure.com

Route de Jouques - 83560 RIANS

 
60 places / seats - 

 
4 places / spots - 

 

 
15 places / seats -  40 places / spots

 
- 

 

	 > Marseille Provence - 58 km (36 miles)

	 > Aix-en-Provence - 48 km (29,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-virant

www.chateauvirant.com

P roduits locaux de qualité ; visite libre et gratuite cave et moulin à huile ; 
dégustation vins et huile d’olive. Musée de l’huile et du vin

Local quality products ; free visit and tasting. Museum of wine and olive oil.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 

AOC COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE - IGP MÉDITERRANÉE

CHÂTEAU VIRANT

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:   

	     BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate 
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 Cours d’Assemblage / Wine blending 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Parcours sensoriel / Sensory trail
 Pique-nique / Picnic 

   

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings
 Evenements familiaux / Family events 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 120 pers 

  

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

    
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 180 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Christine CHEYLAN

Directrice Générale / General Manager
 +33 (0)4 90 42 44 47 •  +33 (0)6 61 92 45 65 
 christinecheylan@chateau-virant.com

Chemin Departemental 10 - 13680 Lançon-Provence

 
60 places / seats - 

 
100 places / spots

 
15 places / seats -  500 places / spots

 
- 

  

	 > Marseille Provence -15 km (9,3 miles)

	 > Aix-en-Provence - 25 km (15,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Photolibrary >www.flickr.com/photos/128778659@N08/sets
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/clos-des-roses

www.closdesroses.com

L e Clos des Roses est un véritable havre de verdure situé entre Cannes et 
Saint-Tropez. Lieu d'exception, il s’inscrit parfaitement dans la nouvelle 

ère de l’oenotourisme. Autour de l’activité centrale du vignoble qui s'inscrit 
dans la riche palette des Côtes de Provence, le Clos des Roses abrite 
également un hôtel et restaurant de charme et propose divers espaces pour 
vos évènements privés et professionnels. Le Clos des Roses offre la possibilité 
aux visiteurs de découvrir le domaine et son savoir-faire sous la forme de 
visites guidées ludiques et conviviales. Lieu propice à la détente, vous pourrez 
également vous ressourcer avec des cours de Yoga dans les vignes. 

Le Clos des Roses is a true haven of greenery located between Cannes and Saint-
Tropez. Place of exception, it fits perfectly into the new age of wine. Around the vineyard 
central activity, which is part of the rich range of the Côtes de Provence, the Clos des 
Roses has also a charming hotel-restaurant, and offers reception rooms for seminars 
and events. Le Clos des Roses offers to visitors the possibility to discover the vineyard 
and its expertise through entertaining and friendly tours. Ideal place for wellness, you 
can as well relax yourself by participating to Yoga classes facing the vines. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel 
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & MICE / Wine & MICE 

AOP CÔTES DE PROVENCE -IGP VINS DE PAYS DES MAURES

CLOS DES ROSES

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �HÔTEL / HOTELHHHH

8 chambres (7 doubles et 1 familiale)
8 rooms (7 double et 1 family)

  

> �BIEN-ÊTRE / WELL-BEING

  

> �RESTAURATION/ RESTAURANT

  La Bastide du Clos des Roses

HÉBERGEMENTS, BIEN-ÊTRE, RESTAURATION/ ACCOMMODATIONS, WELL-BEING, RESTAURANT

> VINS / WINES:    •   
 Dégustation / Tasting
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 En conversion Bio / In Organic conversion

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove
 Lavande / Lavender 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Balade en quad / Quad ride 
 Promenade en buggy / Buggy ride
 �Sur demande : Escape Game, Yoga dans les vignes... 
on request, Escape Game, Yoga in the vineyards...

   

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings

 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 300 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

   
	 Salle Baccarat : Scène et micro/ Stage and microphone

 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 450 per 
(cocktail) + 1000 pers (Place de la Fontaine)
 �Cuisine / Kitchen
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 
 �Traiteur sur place / Caterer on-site

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE  
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Chapelle / Chapel

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
Marjorie LECLERC 

Assistante communication-commercial 
Communication-commercial assistant

 +33 (0)4 94 52 80 51 •  +33 (0)7 56 02 93 94
 closdesroses@closdesroses.com

1609 route de Malpasset, RD37,  
lieu-dit Sainte-Brigitte - 83600 FRÉJUS

 
60 places / seats - 

 
10 places / spots

 
15 places / seats -  400 places / spots

 

	 > Nice Côte d’Azur - 56 km (34,7 miles)

	 > Saint-Raphaël / Valescure - 7 km (4,3 miles)
	 > Nice ville - 63 km (39 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaines-ott-clos-mireille

www.domaines-ott.com

D ans les années 1930, Marcel Ott, fondateur des Domaines Ott* 
déjà propriétaire du Château de Selle, tombe sous le charme du 

Clos Mireille une ancienne propriété construite au XVIIIe siècle par des 
Bénédictins. Situé à la Londe-les-Maures, face à la mer sur un sol argileux, 
orné d’une pinède et de cocotiers, le domaine jouit d’un cadre d’exception 
et d’un microclimat qui confèrent à ses vins un caractère unique.

In the 1930s, Marcel Ott founder of Domaines Ott* fell in love with Clos Mireille a 
charming estate built by Benedictine monks in the 18th century. Located in la 
Londe-les-Maures facing the Mediterranean sea, adorned by a pine forest and coconut 
palms, this vineyard grows in an exceptional microclimate which creates unique wines.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Littoral / Wine & Sea

AOP CÔTES DE PROVENCE - CRU CLASSÉ

CLOS MIREILLE
DOMAINES OTT
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:   •   
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 En conversion Bio / In organic conversion

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 40 pers

	    

	 �Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 Cuisine traiteur / Kitchen for catering service

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Salomé CONNIL

Vendeuse caveau et chargée œnotourisme
Cellar Sales and Wine Tourism Manager

 +33 (0)4 94 47 57 57
 s.connil@domaines-ott.com

Route du Fort de Brégançon 
83250 LA LONDE LES MAURES 

 
60 places / seats - 

 
1 place / spot

 
15 places / seats -  20 places / spots

 
-

    

	 > Toulon Hyères - 15 km (9,3 miles)

	 > Marseille Provence - 119 km (73,9 miles)
	 > Hyères - 31 km (19,2 miles)

	 > Marseille Saint-Charles - 98,7 km (61,3 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-de-cantarelle

www.cantarelle.net

D omaine viticole appartenant au Groupe Cap Wine International, 
d’une surface d’environ 135 hectares (Coteaux Varois en Provence). 

Lancement en 2019 d’une nouvelle activité de distillation sur le site de 
Cantarelle, avec un alambic charentais : Cantarelle Gin de Provence, à base 
d’alcool de raisins de Provence et d’arômes 100% naturels. 

Wine estate belonging to Capwine int. of about 135 hectares (Coteaux Varois en 
Provence). In 2019, launch of a new activity on site at Domaine de Cantarelle : 
distillery with a Charentais copper pot still : Cantarelle Gin de Provence, made up 
with grapes from Provence and 100% natural herbs and fruits.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil

AOP COTEAUX VAROIS EN PROVENCE - IGP VAR 

DOMAINE DE CANTARELLE 
GROUPE CAPWINE INT.
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:    •  
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> LIQUEUR ET SPIRITUEUX / LIQUOR & SPIRITUOUS
 
 �
Cantarelle Gin de Provence 40% vol.  
& Cantarelle Gin de Provence Exclusive 43% vol

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 �Sentier Vigneron / Winegrower trail 
12 panneaux, 2 circuits de 45 min ou 1h15 
12 panels, 2 circuits of 45 min or 1h15

   

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Daphné MOULIN

Chargée d’œnotourisme & communication
Wine Tourism & Communication Manager

 +33 (0)4 94 80 96 01 •  +33 (0)6 58 15 66 36
 daphne.moulin@capwineint.com

Route de Varages - 83119 BRUE-AURIAC

 
60 places / seats -   - 

 
15 places / seats - 

 

	 > Marseille Provence - 78 km (48,4 miles)

	 > Aix-en-Provence - 74 km (46 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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www.fonscolombe.fr

V éritable référence régionale, le domaine viticole prend racine à la 
période romaine. Terroir très minéral et climat de type méditerranéen 

marquent leurs empreintes sur ses vins. Riche de terres IGP Bouches-du-Rhône 
et AOP Coteaux d’Aix-en-Provence, le Domaine de Fonscolombe propose 
dans les trois couleurs des vins au nez fin et fruité. Les parcelles de Merlot, 
de Chardonnay, de Cabernet Sauvignon sont travaillées dans le respect des 
traditions, permettant aux vins du Domaine de bénéficier du label Agriculture 
biologique. 

Rich in Coteaux d’Aix-en-Provence AOP and Bouches du Rhône IGP, the 
Fonscolombe vineyards produce three different colors of wine with fine and fruity 
noses. Our Merlot, Chardonnay, and Cabernet Sauvignon plots are cultivated 
without synthetic chemicals, allowing for our reds, whites, and rosés to benefit from 
the “Organic Wine” label.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 

AOP COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE - IGP PAYS DES BOUCHES-DU-RHÔNE 

DOMAINE DE FONSCOLOMBE

Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-de-fonscolombe

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �RESTAURATION/ RESTAURANTS

  La Table de l'Orangerie

  L'Orangerie

> �HÔTEL / HOTELHHHHH 

50 chambres et suites / 50 rooms & suite

   

> �BIEN-ÊTRE / WELL-BEING

 

HÉBERGEMENT, BIEN-ÊTRE, RESTAURATION/ ACCOMMODATION, WELL-BEING, RESTAURANTS

> VINS / WINES:    • BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine Pairing 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Promenade en 4x4 / 4x4 ride
 Pique-nique / Picnic 

  

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 80 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 2 - 100 pers
 �Cuisine / Kitchen

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE  
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Chapelle / Chapel

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

Route de Saint-Canadet - 13160 LE PUY STE RÉPARADE

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats -  -  

	 > Marseille Provence - 40 km (24,8 miles)

	 > Aix-en-Provence - 20 km (12,4 miles)

 CONTACT 
 Sandra SCHOLLE

Assistante commerciale / Sales assistant
 +33 (0)4 42 21 13 13
 sandra.scholle@fonscolombe.fr

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence >www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-de-la-navicelle

www.domainedelanavicelle.com

D ans la magnifique commune du Pradet, venez découvrir notre 
vignoble et notre cave tout juste rénovée, vivez une expérience viticole 

à travers nos visites et apprenez les principes de la Biodynamie. Tout au long 
de l’année, nous vous proposons des activités destinées à de vrais amateurs 
de vin ou ceux qui souhaitent le devenir : visites, dégustations apéritives et 
thématiques, paniers de vigneron, Escape Game, cours de cuisine...

In the idyllic town "Le Pradet" come to discover our vineyard as well as our renewed 
wine cellar, live a wine experience thanks to our visits and learn more about 
Biodynamic principles. We offer several activities for wine lovers and those who 
wish to become it : wine tours, thematic tasting sessions, picnic basket, Escape 
game, cooking lessons...

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & écologie / Wine & ecology
 Vin & Littoral / Wine & Sea

AOP CÔTES DE PROVENCE - IGP MÉDITERRANÉE - IGP VAR

DOMAINE DE LA NAVICELLE

SOMMAIRE
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7 gîtes - total capacity: 40 pers. approximately  
11 double, triple, communicating rooms

  

> �GÎTE / HOLIDAY COTTAGE/APPARTEMENTHHH

7 gîtes - capacité totale : 40 pers. environ

11 chambres double, triple, communicantes  

HÉBERGEMENTS / ACCOMMODATIONS

> VINS / WINES:    •    BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 �Dégustations thématiques "Les Instants  
Gourmands" / Themed tastings "Gourmet Instants"
 Accords mets & vin / Wine Pairing
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate
 Dégustation / Tasting
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> CULTURE / CULTURE
 Biodynamique / Biodynamic 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Terrain de Padel Tennis / Padel Tennis Court 
 Pique-nique / Picnic 

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 14 pers

	   

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Cuisine / Kitchen

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
Luisa KOBER

Responsable Oenotourisme / Wine Tourism Manager
 +33 (0)4 94 21 79 99 •  +33 (0)6 22 11 50 68
 oenotourisme@domainedelanavicelle.com

1617 chemin de la Cibonne - 83220 LE PRADET 

 
60 places / seats - 

 
40-50 places / spots

 
15 places / seats -  -  

	 > Toulon Hyères - 12 km (7,4 miles)

	
> Toulon - 12 km (7,4 miles)

	 > Marseille Saint-Charles - 78,6 km (48,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-de-la-presqu-ile-de-giens

www.giens.com

P ropriété de la famille Gautier depuis huit générations, le Domaine de 
la Presqu’île de Giens est le dernier vignoble de la commune. Sa petite 

superficie de moins de 2 ha, son terroir exceptionnel et son environnement 
privilégié du bord de mer en font un lieu singulier à découvrir. La culture 
est dite raisonnée et la vendange est réalisée entièrement à la main. La 
production annuelle représente 10 000 bouteilles qui se déclinent dans les 
trois couleurs, sans oublier notre muscat. Ce petit monde hors du temps 
vous propose également des locations saisonnières tout équipées pour 
des séjours de rêve dans nos résidences de 2 à 10 personnes et notre petit 
camping à la ferme, situés entre mer et vignes, à quelques pas du sentier du 
littoral et de l’embarcadère pour l’Ile de Porquerolles. Vous l’aurez compris, 
le domaine de la Presqu’île de Giens est un petit coin de paradis sur terre.

Owned by the Gautier family for eight generations, the Estate of la Presqu’île de 
Giens is the last vineyard in the town. Its small area of less than 2ha, its exceptional 
terroir and its privileged seaside environment make it a unique place to discover. 
The culture is said to be reasoned and the harvest is carried out entirely by hand. The 
annual production represents 10,000 bottles which are available in three colors, 
without forgetting our Muscat. This timeless little world also offers fully equipped 
seasonal rentals for dream stays. You are fans of water sports, our sheds, feet in the 
water of theMadrague, will offer you unforgettable landscapes and sunsets. Our 
family residences in Port Auguier will delight groups of friends or large families for 
convivial meals around a plancha. And for nature lovers, we invite you to come to our 
camping, between sea and vineyards, a few steps from the coastal path and the pier 
for the Ile de Porquerolles. You will understand, the area of the Presqu'île de Giens 
is a little corner of paradise on earth.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Littoral / Wine & Sea

AOP CÔTES DE PROVENCE

DOMAINE  
DE LA PRESQU’ÎLE DE GIENS
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> ���CAMPING / CAMPSITE

À la ferme avec mobil-homes /Farm with mobile homes

 

> �RÉSIDENCE FAMILIALE 
FAMILY RESIDENCE

7 résidences familiales, capacité de 2 à 10 pers. 
7 family residences, capacity from 2 to 10 pers

HÉBERGEMENTS / ACCOMMODATIONS

> VINS / WINES:    •   
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation (sur RDV) / Tasting (on reservation) 
 Vins & Arômes / Wines & Flavours
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Sentier découverte / Discovery trail
 Espace détente / Relaxation area

  

> MICE / MICE
 Lancement de produit / Product launch

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 +33 (0)6 20 19 56 50
 contact@giens.com 

12 chemin du Port Auguier - 83400 HYÈRES 

 
15 places / seats -  4 places / spots -  

	 > Toulon Hyères - 5 km (3,1 miles)

	 > Hyères - 8 km (4,9 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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www.valdition.com

L e domaine de Valdition d’une superficie de 240 hectares est situé en 
Provence, au cœur des Alpilles, entre Orgon et Eygalières et près de Saint-

Rémy-de-Provence. Depuis 2006, nos 90 hectares de vignes sont conduits en 
Agriculture Biologique. Les faibles rendements obtenus sur notre terroir et la 
grande diversité de nos cépages nous permettent d’allier créativité et qualité. 
Sur le verger de Valdition, on retrouve les différentes variétés d’olive de l’AOP 
Vallée des Baux : Aglandau, Grossane, Picholine, Salonenque et Verdale des 
Bouches du Rhône. Nos 30 hectares d’oliviers sont conduits également en 
agriculture biologique. Nos huiles proviennent exclusivement de nos olives et 
sont récoltées à la main de début octobre à mi-novembre.

Located between Eygalières and Orgon in the heart of the Alpilles close to 
Saint-Rémy-de-Provence Domaine de Valdition spreads over 240 hectares of 
unspoiled nature. The 90 hectares of vines are organically grown since 2006. The 
low yield and the wide diversity of grape varieties allow us to produce high quality 
wine in the three colours. The 30 hectares of olive groves organically grown includes 
all the local olive varieties (grossanne, salonenque, verdal, aglandau) gives a fine, 
typical and elegant AOP Vallée des Baux olive oil.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil

AOP COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE - IGP ALPILLES 

DOMAINE DE VALDITION
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> VINS / WINES:    • BIO  
 Dégustation / Tasting

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 BIO  ��
AOP Vallée des Baux de Provence

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 �LA BOUTIQUE GOURMANDE 
Gaël BLANCHON

Directeur / Director
 +33 (0)4 90 73 08 12
 laboutiquegourmande@valdition.com

Route d’Eygalières - 13660 ORGON

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats -  - 

  

	 > Marseille Provence -63 km (39 miles)

	 > Avignon - 25 km (15,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Photolibrary > www.mip-provence.com/fr/galerie
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-des-diables

www.mip-provence.com

V irginie et Guillaume PHILIP vendangent leurs premiers raisins en 
2007. Dès les premières campagnes, ils verront leur savoir-faire 

récompensé par des distinctions dans les concours et dans les guides. Au 
pied de la Sainte-Victoire, les vignes du Domaine des Diables sont conduites 
sur un sol composé de galets et d’argile rouge qui permet la vinification des 
vins particulièrement aromatiques au nez et frais en bouche. Actuellement, 
nous proposons les vins rosés, blancs et rouges qui compose notre gamme 
de 13 cuvées, dont un vin rosé d'élevage.

In 2007 Virginie & Guillaume PHILIP founded the Domaine des Diables estate at 
the foot of Cézanne’s Sainte-Victoire mountain. Since the first vintage, Virginie & 
Guillaume PHILIP have seen their work rewarded with a numerous distinctions in 
wine competitions and wine guides. In the same moment they created the Made in 
Provence concept (MiP) and developed original and tasteful packaging for worthy 
wines. Inspired by the rich, exceptional terroir of the Sainte-Victoire Guillaume & 
Virginie produce a wide wine rage of aromatic quaffable rosé wines, elegant white 
wines and full-bodied, fruity red wines.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Montagne / Wine & Mountain

AOP CÔTES DE PROVENCE 
AOP CÔTES DE PROVENCE SAINTE-VICTOIRE

DOMAINE DES DIABLES
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CONSULTEZ 
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> VINS / WINES:    •   
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 �Sentiers de la Sainte-Victoire à proximité 
Sainte-Victoire trails nearby 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 +33 (0)7 68 67 58 98 •  +33 (0)6 81 43 94 62
 contact@mip-provence.com

Chemin de la Colle - 13114 PUYLOUBIER

 
15 places / seats -  - 

 

	 > Marseille Provence - 45 km (27,9 miles)

	 > Aix-en-Provence - 35 km (21,7 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-des-feraud

domainedesferaud.com

I nstallées depuis 100 ans, les vignes du Domaine des Féraud prospèrent au 
cœur de la Réserve Naturelle Nationale de la Plaine des Maures. Convaincus 

que le terroir est notre plus grand capital, nous en prenons soin et le cultivons en 
agriculture biologique depuis 2011. Outre les cépages typiques de notre région, 
nous travaillons avec respect notre héritage de vieilles vignes atypiques âgées 
de plus de 70 ans, et leur offrons des cuvées de prestige dédiées. Au-delà du 
bio, nous avons lancé deux vins natures, un rosé et un rouge, avec succès. Nous 
ouvrons un potager bio et un sentier "nature et vigneron" en 2020. "Le meilleur 
vigneron est celui qui fait un vin qu’il aime boire avec ses amis. Des blancs et 
rosés à apprécier tout de suite et des rouges qui vieillissent bien, même si je n'ai 
pas envie d'attendre vingt ans pour boire un vin." Markus Conrad.

Set up for 100 years, Domaine des Féraud’s vineyards thrive in the heart of the 
National Nature Reserve of the Plains of the Maures. Considered as our greatest 
capital, we have taken care of it and grown them in organic farming since 2011. In 
addition to the typical grape varieties of our region, we have worked with respect 
our heritage of old atypical vines over 70 years old. Beyond organic, we have 
successfully launched two natural wines, a rosé and a red. We are opening a organic 
vegetable garden and a "nature and winemaker" trail in 2020. "The best winemaker 
is the one who makes a wine that he loves to drink with his friends. Whites and rosés 
to enjoy right away and reds that age well, even if I don't want to wait twenty years to 
drink a wine.” Markus Conrad.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Potager Bio / Wine & Organic vegetable garden 

AOP CÔTES DE PROVENCE - IGP PAYS DES MAURES 

DOMAINE DES FÉRAUD 
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:    •    BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> POLYCULTURE / POLYCULTURE

 BIO  

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Boulodrome / Bowling alley

   

> MICE / MICE
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening
 �Soirée bar à vin (mensuelle, jeudi ou vendredi : 
avec musique live, terrasse, planches de fromages 
et charcuterie ou food truck sur place) / Wine bar 
evening (monthly, Thursday or Friday : with live music, terrace, 
cheese and charcuterie boards or food truck on site)

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 80 pers

> EXPOSITIONS / EXHIBITIONS
 ��Exposition Art & Vin - Avril - Octobre 
Art & Wine Exhibition - April - October

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Pauline SERGENT

Accueil & vente / Reception & sale
 +33 (0)4 94 73 03 12 
 info@domainedesferaud.com

3590, route de Saint Tropez D48 - 83550 VIDAUBAN 

 
60 places / seats -  -  

 
15 places / seats - 

   

	 > Nice Cote d’Azur - 85 km (52,8 miles)

	 > Les Arcs sur Argens - 9 km (5,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-du-clos-d-alari

www.leclosdalari.com

U ne bastide, la maison familiale, lovée au milieu de ses trente hectares 
de Provence, un vignoble aux sept hectares de vignes et une oliveraie 

de 700 oliviers sertie de forêts aux essences méditerranéennes, vous voilà 
arrivés au Clos d’Alari. Ici l’hospitalité n’est pas un vain mot. Dans le domaine 
pour une balade le long des restanques au milieu des vignes cultivées 
en agriculture biologique, au caveau pour une dégustation des vins du 
vignoble, au chai pour une visite privée, à la table d’hôtes à l’ombre du 
vieux mûrier pour un repas gourmand et convivial où se côtoient toutes les 
nationalités, ou dans les chambres chaleureuses aménagées avec soin par 
Nathalie Vancoillie, le Clos d’Alari se découvre dans toute sa simplicité avec 
un luxe vernaculaire…

A Bastide, the family house, nestled in the middle of its thirty hectares of Provence, 
a vineyard with seven hectares of vines and an olive grove of 700 olive trees set 
with forests with Mediterranean species, you have arrived at the Clos d'Alari. Here 
hospitality is not an empty word. In the estate for a stroll along the terraces in the 
middle of organic cultivated vines, in the wine shop for a tasting of the wines of 
the vineyard, in the cellar for a private visit, at the table d'hôtes in the shade of the 
old mulberry tree for a gourmet and convivial meal where all nationalities come 
together, or in the warm rooms carefully furnished by Nathalie Vancoillie, the Clos 
d'Alari can be discovered in all its simplicity with vernacular luxury ...

THÉMATIQUE / THEME
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 

AOP CÔTES DE PROVENCE - IGP VAR 

DOMAINE DU CLOS D’ALARI 
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �CHAMBRE D’HÔTES / B&B

5 chambres / 5 rooms 

   

> �RESTAURATION/ RESTAURANT

  Table d’hotes / Host table

HÉBERGEMENT, RESTAURATION / ACCOMMODATION, RESTAURANT

> VINS / WINES:    •   BIO  
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Pique-nique / Picnic 

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réception / Reception halls: 2 - 40 pers
 �Traiteur sur place / Caterer on-site

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Nathalie VANCOILLIE

Gérante / Manager
 +33 (0)4 94 04 46 74 •  +33 (0)6 03 67 66 26
 leclosdalari@sfr.fr

717 Route de Mappe 
83510 SAINT-ANTONIN-DU-VAR

 

	 > Nice Cote d’Azur - 111 km (68,9 miles)

	
> Les Arcs-Draguignan - 21 km (13 miles)

	 > Nice Ville - 114 km (70,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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www.mas-bleu.com

N ous sommes fiers de la diversité de nos sols répartis sur deux terroirs 
différents : Gignac la Nerthe et Velaux. Le domaine Le Mas Bleu a élaboré 

deux cuvées typiques de l'AOC Aix-en- Provence : la Cuvée Mas Bleu et le 
Val des Vignes. L'oléiculture est aussi une passion familiale des Rougon. D'une 
oliveraie de 4 hectares est née l'huile d'olive AOC Aix-en-Provence et l'Huile de 
France. Ils reflètent notre terroir d'exception. Val des Vignes : A proximité d'Aix-
en-Provence et à 10min seulement de la gare des Milles, le vignoble du Val 
des Vignes vous offre un parfum de Provence et produit des vins puissants de 
caractère. Sur ce terroir s'élève un Mas du XIXe siècle. Celui-ci a été entièrement 
rénové dans un style moderne sans perdre son charme authentique. Nous 
vous souhaitons un agréable séjour dans ce quartier paisible.

We are proud of the diversity of our soils spread over two different lands : Gignac 
la Nerthe and Velaux. « Le Mas Bleu » estate has developed two typical vintages in 
AOC Aix en Provence : the Vintage Mas Bleu and Val des Vignes. The olive farming 
is also a Rougon’s family passion. From an olive groove of 4 hectares born the AOC 
Aix en Provence olive oil and the Huile de France. They both reflect our exceptional 
soil. Val des Vignes : Nearby Aix en Provence and 10min only from the train station of 
Les Milles, the Val des Vignes vineyard offers you a scent of Provence and produces 
powerful wines of character. On this soil raises a 19th century Mas (typical house of 
Provence). This one has been entirely renovated by our great lane in a modern style 
without loosing its authentic charm. We wish you a pleasant stay in this peaceful area. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil

AOP COTEAUX D'AIX-EN-PROVENCE - IGP MÉDITERRANÉE

DOMAINE DU MAS BLEU

Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-du-mas-bleu
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> ��GÎTE / HOLIDAY COTTAGE / APPARTEMENT

3 chambres / 3 rooms - 
  

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •  

 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Vins & Liqueurs / Wines & Liquour
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> LIQUEUR ET SPIRITUEUX / LIQUOR & SPIRITUOUS
 �Marc de Provence naturel et miellé (eau-de-vie)
Marc of Provence natural & honeyed (Pomace brandy)

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �
AOP Provence 
AOP Provence

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Yoga / Yoga
 Marche nordique / Nordic walking

    

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 20 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

 
 �Cuisine / Kitchen

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Florence ROUGON

Gérante / Manager
 +33 (0)6 19 81 33 05
 flo1981@hotmail.fr

2710 route de Roquefavour 
13122 VENTABREN 

 
15 places / seats -  2 places / spots

	 > Marseille Provence - 20 km (12,4 miles)

	 > Aix-en-Provence - 20 km (12,4 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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gavoty.com
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-gavoty

C ette grande maison entièrement restaurée, d’une capacité de 12 à 
20 personnes est située au cœur d’un hameau provençal. Le gîte est 

situé au milieu des vignes, sur un domaine viticole familial. Vous pourrez 
parcourir à pied ou à vélo le vignoble et les bois. Les amateurs de vin 
passeront un moment à visiter la cave et déguster les vins du Domaine qui 
sont référencés dans les plus belles tables en France et à l’étranger.

This large house completely restored, with a capacity of 12 to 20 people is located 
in the heart of a Provencal hamlet. The cottage is located in the middle of the 
vineyards, on a family winery. You can walk or cycle the vineyards and woods. Wine 
lovers will spend a moment visiting the winery and taste the wines of the Domaine 
that are referenced in the most beautiful tables in France and abroad.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture

AOP CÔTES DE PROVENCE - IGP DU VAR

DOMAINE GAVOTY
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �GÎTE / HOLIDAY COTTAGE / APPARTEMENT 

10 chambres / 10 rooms - 
  

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:   

 �Concert annuel de musique classique en juillet 
Annual classical music concert in July
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 

  

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Roselyne GAVOTY 

Gérante / Manager
 +33 (0)4 94 69 72 39
 domaine@gavoty.com

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  

Le Grand Campdumy - 83340 CABASSE

  

	 > Marseille Provence - 95 km (59 miles)

	 > Aix-en-Provence - 85 km (52,8 miles)
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lacourtade.com

A u coeur du Parc National de Port-Cros et niché sur l’île de Porquerolles, 
nous sommes basés à 2 km de l’embarcadère le plus proche. L’accès 

est très simple, toute l’année des rotations entre l’île et le continent 
sont assurées. Un service de bateau taxi est également proposé. Nous 
produisons des vins en Appellation Côtes de Provence et certifiés 
Agriculture Biologique, proposons des visites, où nous transmettons notre 
philosophie, l’histoire de l’île et du Domaine et nous terminons par une 
dégustation de nos deux cuvées, se déclinant en rosé, blanc et rouge. La 
Fondation Carmignac, qui jouxte le Domaine expose des oeuvres d’art 
contemporain d’Avril à Octobre.

At the heart of the National Park of Port-Cros and located on the island of Porquerolles, 
we are based 2km from the nearest pier. Easy access - all year round ferrys doing 
shuttles all day long between the island and the mainland. A taxi boat service is also 
available round the clock. We produce organic wines in the Appellation Côtes de 
Provence. We propose guided tours of the winery where we transmit our philosophy, 
our methods, the history of the island and of our vineyard, and we end by a tasting of 
our two cuvee, in rosé, white and red. The "Fondation Carmignac", which is located 
besides the winery, provides exhibitions of contemporary art, from April to October.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Architecture / Wine & Architecture
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Littoral / Wine & Sea
 Vin & MICE / Wine & MICE 

AOP CÔTES DE PROVENCE

DOMAINE LA COURTADE

Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-de-la-courtade
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

  Le Poisson Ivre

RESTAURATION / RESTAURANT

> VINS / WINES:    •  BIO  
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing
 Cours d’Assemblage / Wine blending
 Atelier vendanges / Harvest workshop
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 

 

> MICE / MICE
 Team-buildings / Team-building

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Traiteur sur place / Caterer on-site

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Laura BARBIER

Développement Commercial / Business Development
 +33 (0)4 94 58 31 44 •  +33 (0)6 16 20 73 83
 visite@lacourtade.com

Chemin Notre Dame - Ile de Porquerolles

 

	 > Toulon Hyères - 10 km (6,2 miles)

	 > Hyères - 30 km (18,6 miles)

>	�Périodes d’ouverture : Avril à novembre  
(sur RDV le reste de l’année) / April to  
November (by reservation the rest of the year) 

> �Langues parlées au caveau, boutiques  
Spoken languages at cellar, shop   
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www.le-loup-bleu.com

S itué entre la montagne Sainte-Victoire au nord et les monts Auréliens au 
Sud, dans une nature préservée et sauvage, le domaine Le Loup Bleu à 

Puyloubier puise son nom dans la montagne Podium Luperium, "La Colline 
des Loups". Le domaine a été créé par Sylvie et Marc Dubois, actuellement 
rejoints par leur fille, Caroline, tous passionnées de Vin, d’Art et de Culture. Sur 
8 hectares à 400 m d’altitude le domaine est mené en agriculture biologique 
avec des pratiques de biodynamie. Nous produisons des Côtes de Provence 
et des côtes de Provence Sainte-Victoire de très haute qualité. 

An estate situated in an area between the Sainte-Victoire mountain to the north 
and the Aurélien Mountains in the south, untouched and surrounded by nature ;  
the Loup Bleu Estate (Blue Wolf Estate) at Puyloubier takes its name from the 
Luperium Podium mountain “Hill of Wolves”. The Estate was created by Sylvie and 
Marc Dubois, currently assisted by their daughter, Caroline, all wine, art and culture 
enthusiasts. The 8-hectare estate situated at 400 metres altitude is cultivated using 
bio-dynamic and organic agriculture. We produce Côtes de Provence- and Côtes 
de Provence Sainte-Victoire-labelled wine of very high quality.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture

AOP CÔTES DE PROVENCE - AOP CÔTES DE PROVENCE SAINTE-VICTOIRE 

DOMAINE LE LOUP BLEU

Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-le-loup-bleu
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:    • BIO  
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

 
> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 

 Sentier pédestre / Walking trail 

> MICE / MICE
 �Art et Vin, animations festives au domaine 
Art and Wine, festive events at the estate 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Caroline DUBOIS

Co-gérante / Co-manager
 +33 (0)7 72 55 91 31
 contact@le-loup-bleu.com

Piconin - 13114 PUYLOUBIER

 
max 3 minibus à 15 places / max 3 minibuses of 15 seats 

 20 places / spots- 
  

	 > Marseille Provence - 52 km (32,3 miles)

	 > Aix-en-Provence - 38 km (23,6 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année 
du lundi au samedi de 9h à 18h 
Opening times : all year round from Monday 
to Saturday 9 a.m to 6 p.m

> �Langues parlées au caveau, boutiques 
Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/en/vineyards/domaine-de-saint-ferreol-1

www.saintferreol.com

L e Domaine Saint Ferréol est un domaine viticole familial, transmis de 
génération en génération depuis le 18e siècle. En effet, c’est en 1720 

que Joseph Lyon achète Saint Ferréol, alors que les terres et les bâtiments 
sont en mauvais état. Il entreprend d'importants travaux de remise en 
valeur. Le Domaine est resté jusqu’à nos jours dans la même famille. Au fil 
des générations, les héritiers ont su s’adapter aux changements imposés par 
l’histoire, affronter les périodes de difficultés (phylloxera..) et entreprendre 
les modernisations et agrandissements qui s’imposèrent à eux. Aujourd’hui, 
Thomas de Jerphanion gère Saint Ferréol, prenant la relève de ses parents, 
partis à la retraite fin 2018. Il a célébré l’anniversaire des 300 ans du 
domaine en 2020, évènement rare au sein des vignobles français, en créant 
un vin rosé à la mémoire de son ancêtre : La Cuvée Lyon Saint Ferréol en 
appellation "Coteaux Varois en Provence". Le millésime 2020 est médaillé 
d’Or au Concours des vins de Provence 2021. Lyon rouge sera quant à lui, 
disponible à la vente dès le mois de septembre 2021.

Domaine Saint Ferréol is a family wine estate that has been transmitted from 
generation to generation since 1720. In 1979, Armelle and Guillaume de Jerphanion 
decided it was their turn to invest their lives in the future and preservation of this 
heritage.. They communicated their passion to their son, Thomas, who takes over, 
at the age of 34. On the 250-acre estate the young winemaker grows grapes and 
makes wines which carry the official designation of origin (AOC) Coteaux Varois de 
Provence, and local wines.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage

AOP COTEAUX VAROIS EN PROVENCE - IGP COTEAUX DU VERDON 

DOMAINE SAINT FERRÉOL

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �GÎTE / HOLIDAY COTTAGE / APPARTEMENT

3 chambres / 3 rooms - 
  

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •   
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 

> MICE / MICE
 Lancement de produit / Product launch

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Cuisine / Kitchen 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Fabienne SANTY

Chargée de Ventes / Sales Manager 
 +33 (0)4 94 77 10 42
 info@saintferreol.com

Domaine Saint-Ferreol - 83670 PONTEVES

 
60 places / seats - 

 
2 places / spots

 
15 places / seats -  10 places / spots - 

	 > Marseille Provence - 90 km (55,9 miles)

	 > Aix-en-Provence - 75 km (46,6 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-terre-de-mistral

www.terre-de-mistral.com

À seulement 20 minutes d’Aix-en-Provence, au pied de la montagne 
Sainte-Victoire, les familles DAVICO et GUEURY ont créé le Domaine 

Terre de Mistral en 2008, avec le souhait de partager leur passion pour 
l’agriculture. Depuis sa création, le domaine Terre de Mistral a la volonté 
d’accueillir des visiteurs. Ainsi, nous ouvrons nos portes avec plaisir à un 
public d'individuels et aux groupes. Des événements culturels y sont 
régulièrement organisés : soirées et festival de musique, expositions de 
peintures et photos ... Notre dynamisme et l'authenticité de nos activités ont 
été récompensés par l’obtention du prix national de l’œnotourisme 2013. 

Situated only 20 minutes from Aix-en-Provence, at the foothills of the Sainte - Victoire 
Mountain, the DAVICO and GUEURY families created the Domaine Terre de Mistral 
in 2008 with the wish to share their passion for agriculture. Since the creation of the 
Domaine Terre de Mistral, we are enthusiastic to welcome visitors. Our doors are open 
with pleasure to both individuals and groups. Some cultural events are organized 
all year long : Music nights and festival, painting or photography exhibition... Due to 
our enthusiasm and authenticity in our activities we were awarded with the national 
oenotourisme prize 2013. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Gastronomie / Wine & Gastronomy
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Montagne / Wine & Mountain

AOP CÔTES DE PROVENCE 
AOP CÔTES DE PROVENCE SAINTE-VICTOIRE - IGP MÉDITERRRANÉE

DOMAINE TERRE DE MISTRAL

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

  Ferme-Auberge

RESTAURATION / RESTAURANT

> VINS / WINES:    •  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Casino des vins / Wine Casino
 Cours d’Assemblage / Wine blending 
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

BIO   �
AOP Aix-en-Provence 
AOP Aix-en-Provence

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Visite guidée / Guided visits

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 20/50 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

 
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 50 pers

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Laurette BERGER

Responsable tourisme / Tourism Manager 
 +33 (0)4 42 29 14 84
 tourisme@terre-de-mistral.com

Route du Regagnas - 13790 ROUSSET

 
60 places / seats - 

 
10 places / spots

 
15 places / seats -  30 places / spots

 
-

    

	 > Marseille Provence - 40 km (24,8 miles)

	 > Aix-en-Provence - 30 km (18,6 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-saint-andre-de-figuiere

www.figuiere-provence.com

D ominant les îles d’Or, au cœur d’un vignoble de 125 hectares classés 
en appellation Côtes de Provence, Figuière est une Maison de famille 

qui puise dans cette nature précieuse et préservée toute sa richesse 
aromatique, sa puissance minérale et son inspiration pour créer, entre 
tradition et innovation, des collections de vins "signés" gorgés de soleil et 
d’amour de la terre de Provence. 

Overlooking the Iles d'Or of the French Riviera nestled in a 309 acre Côtes de 
Provence classified, Figuière is a family-owned estate that captures the vast 
aromatic complexity of this irreplaceable protected natural environment, all its 
mineral potency and inspiration to craft signature wine collections steeped in 
tradition yet driven by innovation. Sun-drenched wines that express a love for the 
land of Provence. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Littoral / Wine & Sea

AOP CÔTES DE PROVENCE - AOP CÔTES DE PROVENCE LA LONDE 
IGP MÉDITERRANÉE

FIGUIÈRE
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SEE THE PICTOGRAM 
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  L’Assiette 

RESTAURATION/ RESTAURANT

> VINS / WINES:    •  BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Pique-nique / Picnic 

 

> MICE / MICE
 Figuière Festival en juillet / Figuiere Festival in July

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 40 pers

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Véronique BURGARD

Responsable Oenotourisme / Wine Tourism Manager
 +33 (0)4 94 00 44 70
 veronique@figuiere-provence.com

605, route de Saint-Honoré  
83250 LA LONDE-LES-MAURES

 
60 places / seats - 

 
5 places / spots

 
15 places / seats -  20 places / spots

 
-

    

	 > Toulon Hyères - 13 km (8 miles)

	 > Marseille Provence - 97,3 km (60,4 miles)
	 > Hyères - 31 km (18,6 miles)

	 > Marseille Saint-Charles - 93,9 km (58,3 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/hostellerie-des-vins-de-rognes

hostelleriedesvinsderognes.com

D epuis 1924, la coopérative de Rognes vous fait partager la passion de 
ses viticulteurs et vous offre des vins de soleil, très aromatiques avec 

beaucoup de fraîcheur. En 2012, pour la production et en 2013, pour son 
caveau de vente, elle se transforme et devient l’Hostellerie des vins de 
Rognes (31 producteurs pour 290 hectares réunis sur l’Appellation Coteaux 
d’Aix-en-Provence). Cette volonté de changement nous permet de 
proposer des vins de Domaines, de Châteaux, de Clos, des vins biologiques 
et sous label HVE valorisant la qualité et la typicité de nos vins avec un outil 
de production très moderne. 

Since 1924, the cooperative of Rognes has been sharing the passion of its 
winemakers and offering you wines of the sun, very aromatic with a lot of freshness. 
In 2012, for production and in 2013, for its sales cellar, it transforms and becomes 
the Rognes Wine Hotel (31 producers for 290 hectares gathered on the Coteaux 
Appellation d'Aix-en-Provence). This desire for change allows us to offer wines 
from Domains, Châteaux, Clos, organic wines and with HEV label that enhance the 
quality and distinctiveness of our wines with a very modern production tool. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vin & Modernité / Wine & Modernity 
 Vin & Truffe / Wine & Truffle

AOP COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE - IGP MÉDITERRANÉE 

HOSTELLERIE  
DES VINS DE ROGNES

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:    •    BIO  
 Dégustation / Tasting
 Vins & Truffes / Wines & Truffles
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 

> MICE / MICE
 �Journées ou soirées à thème 
Theme days or evenings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 30 pers

	   

	 �Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

 
 �Salles de réception / Reception halls: 2 - 130 pers
 �Traiteur sur place / Caterer on-site

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Nathalie ROGER

Responsable caveau de ventes / Sales Cellar Manager
 +33 (0)4 42 50 26 79 •  +33 (0)6 31 16 40 27
 nathalie.roger@hvrognes.com

Route Départementale 543 - 13840 ROGNES 

 
60 places / seats - 

 
10 places / spots

 
15 places / seats -  100 places / spots

 
-

    

	 > Marseille Provence - 27 km (16,7 miles)

	 > Aix-en-Provence - 23 km (14,2 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/la-commanderie-de-peyrassol

www.peyrassol.com

P ropriété familiale, fondée au XIIIe siècle par l’Ordre des Templiers, 
Peyrassol rassemble paysages enchanteurs, vieilles pierres et jardins 

remarquables. Visite des chais et dégustation des vins de Peyrassol, 
découverte du domaine et de son parc de sculptures monumentales uniques 
en France, bistrot et restaurant bistronomique de Peyrassol et chambres 
d’hôtes, évènements professionnels et privés, la Commanderie de Peyrassol 
est un site d’exception pour découvrir l’art de vivre en Provence...

Family property which was founded in the 13th Century by the Knights Templar, 
Peyrassol brings together enchanting landscapes, old stones and remarkable 
gardens. Visit our cellar and taste the wines of Peyrassol. Discover the domaine and 
its monumental sculpture park, unique in France. Enjoy our fine dining bistronomic 
restaurant and guest accommodation and organise your own business or private 
events. The Commanderie de Peyrassol offers an exceptional opportunity to 
discover the Art of Living in Provence…

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & MICE / Wine & MICE 

AOP CÔTES DE PROVENCE

LA COMMANDERIE DE PEYRASSOL 

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �RESTAURATION/ RESTAURANTS

  Chez Jeannette

  Le Bistrot de Lou

> �GÎTE / HOLIDAY COTTAGE / APPARTEMENT

17 chambres / 17 rooms - 
 

HÉBERGEMENT, RESTAURATION/ ACCOMMODATION, RESTAURANTS

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Dégustation / Tasting
 �Petite épicerie de producteurs locaux 
Small grocery store from local producers
 �Accords mets & vin / Wine pairing 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 
 �En conversion biologique / In biological conversion

> LIQUEUR ET SPIRITUEUX / LIQUOR & SPIRITUOUS
 �Gin et Vieux Marc de Provence 
Gin et Vieux Marc de Provence

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �
AOC Provence 
AOC Provence

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail 

 Location de voiturette de golf / Golf cart rental
 Promenade en calèche / Horse-drawn carriage ride 

  

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 4 - 180 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 3/10 - 180 pers

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE 
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Jardin à la française / French formal garden 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Audrey VAU-MICHEL

Directrice / Director
 +33 (0)4 94 69 69 23 •  +33 (0)6 22 76 21 25
 audrey.vaumichel@peyrassol.com

RN 7 - 83340 FLASSANS-SUR-ISSOLE

 
60 places / seats - 

 
2 places / spots

 
15 places / seats - 

 
- 

  

	 > Marseille Provence - 80 km (49,7 miles)

	 > Toulon-Hyères - 40 km (24,8 miles)
	 > Marseille Saint-Charles - 97,4 km (60,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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www.vigneronssaintevictoire.fr

L e vignoble de Puyloubier s’étend sur plus de 700 hectares depuis 
les contreforts ensoleillés de la montagne Sainte-Victoire jusqu’à 

la Haute Vallée de l’Arc. Le Terroir argilo-calcaire bénéficie d’un micro 
climat très favorable à la culture de la vigne. Les vignerons du Mont 
Sainte-Victoire sont engagés dans des démarches respectueuses de 
l’environnement depuis 2007. Aujourd’hui, plus de la moitié du vignoble 
est certifié Haute Valeur Environnementale Niveau 3 avec l’objectif 
d’atteindre la totalité. Les vins produits par la Cave de Puyloubier sont 
caractéristiques de l’appellation Côtes de Provence Sainte-Victoire.

Puyloubier's vineyards spread over 1700 acres from the sunny range of Mount Sainte-
Victoire to the "Haut de l'Arc Valley". Vine crops growing on a limestone and clay soil 
are thriving in this mild microclimate. Wine growers on this land have long committed 
and implemented sustainable work practices since 2007. It is a mark of respect 
towards both the environment and human resources, requested by a large number 
of customers nowadays. Today, over half the vine crops are certified environmentally 
sustainable, reaching step 3, the goal is to achieve this certification for the entire lot. 
The diversity of wines produced on this terroir matches all the due characteristics to 
be certified "Côtes de Provence St Victoire". 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Montagne / Wine & Mountain

AOP CÔTES DE PROVENCE - AOP CÔTES DE PROVENCE SAINTE-VICTOIRE 

LES VIGNERONS 
DU MONT SAINTE-VICTOIRE

Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/les-vignerons-du-mont-sainte-victoire
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:    •  
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier découverte / Discovery trail 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Georges GUINIERI

Président / President
 +33 (0)4 42 66 32 21
 accueil@vigneronsmsv.fr

63, avenue d’Aix - 13114 PUYLOUBIER

 
60 places / seats -   - 

	 > Marseille Provence - 40 km (24,8 miles)

	 > Aix-en-Provence - 30 km (18,6 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Photolibrary > www.masdecadenet.fr/index.php/en/galerie
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/mas-de-cadenet-1

www.masdecadenet.fr

L ’incarnation de la Sainte-Victoire. Niché dans un écrin exceptionnel, Le 
Mas de Cadenet, offre une vue imprenable sur la montagne Sainte-Victoire. 

Propriété de la famille Négrel depuis 1813. Le domaine est aujourd’hui 
dirigé par Guy, Maud et Matthieu. Pionnier, Guy Negrel a fait reconnaitre 
l’appellation Sainte-Victoire comme l’un des plus beaux terroirs de Provence, 
et aujourd’hui, ses enfants conduisent le vignoble en culture biologique 
depuis plus d’une décennie. La famille a l’intime conviction que cette 
démarche durable est le moyen le plus approprié pour protéger l’héritage des 
prochaines générations mais aussi pour restituer dans ses vins la personnalité 
de ce site envoûtant. Chaque cuvée est une juste expression de chaque profil 
de terroir du domaine. Il en résulte des vins précis, célébrés par la critique, que 
l’on trouve sur les plus belles tables de France et du monde.

The embodiment of Sainte-Victoire. Nestled in an exceptional setting, Mas de 
Cadenet offers a breathtaking view of the Sainte-Victoire mountain. The estate has 
been run by the Négrel family since 1813. Today it is under the responsibility of Guy, 
Maud and Matthieu. Pioneer, Guy Negrel made the Sainte-Victoire appellation 
recognized as one of the most beautiful terroirs of Provence. For the past decade, 
next generation has been running the vineyard using organic methods. The family 
is convinced that this organic approach is the most appropriate way to protect the 
heritage of the next generations but also to embodies in her wines the character of 
this evocative site. Each cuvée is a fair expression of each terroir profile of the estate. 
The result is precise, critically acclaimed wines that can be found on the finest tables 
in France and around the world.

THÉMATIQUES / THEMES
 �Vins & Gastronomie / Wine and Gastronomy 
 Vins & Patrimoine / Wine & Heritage 

AOP CÔTES DE PROVENCE - AOP CÔTES DE PROVENCE SAINTE-VICTOIRE

MAS DE CADENET
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 
 Accords mets et vins / Wine pairing 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 �20 hectares de céréales (blé et pois chiches)  
et de bois pour participer à la préservation  
de la biodiversité du site. / 20 hectares of cereals 
(wheat and chickpeas), wood to preserve the biodiversity 
of the site

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Pique-nique champêtre / Picnic in the vineyard

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACTS 
 Famille NÉGREL : Maud & Matthieu NÉGREL 

Présidente et Directeur Général 
President and General Director

 +33 (0)4 42 29 21 59
 boutique@masdecadenet.fr

Chemin D57 - 13530 TRETS

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats -  

	 > Marseille Provence - 46 km (28,5 miles)

	 > Aix-en-Provence - 25 km (15,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Photolibrary > library.mdcv.fr/dashboard.phpl

www.ultimateprovence.com

A vec son concept avant-gardiste à mi-chemin entre propriété viticole 
d’exception et boutique-hôtel au design chic et contemporain, 

Ultimate Provence est de ces lieux qui ne laissent pas indifférent. Aux portes 
de Saint-Tropez, l’adresse propose de vivre la Provence autrement, sur une 
partition décalée qui éveille les sens et bouleverse les codes de ce terroir aux 
fortes traditions. 33 chambres à la décoration soignée, le restaurant eUPhoria 
piloté avec audace par le chef Romain Franceschi et le bar à vins et cocktails 
UP Lounge composent une expérience unique appréciée des esthètes. 

With its beautiful and sleek modern design and chic boutique hotel, the UP I 
Ultimate Provence wine estate makes a lasting impression. Tucked away in the hills 
behind Saint-Tropez, the estate offers guests an unexpected taste of Provence, in 
a remarkable atmosphere that awakens the senses and jostles the codes of this 
terroir’s ancestral traditions. With its thirtythree tastefully decorated rooms, suites 
and apartments, eUPhoria restaurant helmed by the creative and daring chef 
Romain Franceschi, an enormous rooftop terrace and the UP tasting lounge, this 
unique spot offers an enchanting and memorable wine tourism experience.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Architecture / Wine & Architecture
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & MICE / Wine & MICE 

AOP CÔTES DE PROVENCE

ULTIMATE PROVENCE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �BOUTIQUE-HÔTEL / BOUTIQUE HOTEL

33 chambres / 33 rooms 

 

> �RESTAURATION/ RESTAURANTS

  eUPhoria à la Garde Freinet

  UP Lounge

HÉBERGEMENT, RESTAURATION / ACCOMMODATION, RESTAURANTS

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 30 pers 

   

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 ��Espaces à la location jusqu'à 200 personnes 
Rental spaces for up to 200 people
 �Traiteur sur place / Caterer on-site

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Nicolas MERCIER

Responsable de site / Manager
 +33 (0)4 94 85 29 12 
 nicolas.mercier@ultimateprovence.com

7270 route du Luc - 83680 LA GARDE-FREINET

 
60 places / seats -  15 places / spots

  

	
> Saint-Tropez - 28 km (17,3 miles)

	 > Nice Côte d’Azur - 100 km (62,1 miles)

	 > Les Arcs-Draguignan - 17 km (10,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : Avril - novembre
	 April - november
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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G rande et harmonieuse maison toscane, au coeur du Pays d’Aix, Villa 
Baulieu abrite 11 élégantes chambres et suites jouissant d’une vue 

imprenable sur le massif des Alpilles, le Luberon, la Sainte-Victoire, le Mont 
Ventoux, les Alpes de Haute Provence ... Dans toutes les pièces de cette 
magistrale demeure, flotte le parfum de la culture latine si chère à la famille 
Guénant qui l’a restaurée dans le respect de sa longue tradition. 

A vast and harmonious Tuscan house in the heart of Pays d’Aix, Villa Baulieu has 
11 elegant rooms and suites enjoying unspoilt views of the Alpilles and Saint-Victoire 
mountains and the Luberon region.The respect and appreciation the Guénant 
family have for Mediterranean culture is clear to see all through the house which 
they lovingly restored in keeping with its long history.

www.villabaulieu.com
Photolibrary > www.villabaulieu.com/fr/sejour-luxe-provence
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-beaulieu

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel 
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & MICE / Wine & MICE 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 
 Vin & Truffe / Wine & Truffle 

AOP COTEAUX D’AIX-EN-PROVENCE 

VILLA BAULIEU 
DOMAINE DE BEAULIEU 
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> �BIEN-ÊTRE / WELL-BEING

  

> �RESTAURATION/ RESTAURANT

  Cuisine de Maison / Home cooking

> �11 CHAMBRES D’HÔTE / B&B

> �VILLA EN LOCATION / RENTAL VILLA
Villa Bérengère - 331 m2 
10 pers - 5 chambres / 10 pers - 5 rooms

   

HÉBERGEMENTS, BIEN-ÊTRE, RESTAURATION/ ACCOMMODATIONS, WELL-BEING, RESTAURANT

> VINS / WINES:    •   
	 Vin Cuit de Provence / Mulled wine of Provence

 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 Vente de produits du terroir / Local produce sale

 Cours de cuisine / Cooking classes 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:    

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE

 �
 Oliveraie / Olive grove : "Baulieu" / "Baulieu"

 Amandiers & Ruches / Almond orchard & Hives
 Lavande & Truffe / Lavender & Truffle
 �Agro foresterie & Biodiversité / Agro-forestry & Biodiversity 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Balade en quad / Quad ride 
 Promenade en 4x4 / 4x4 ride 
 Promenade en buggy / Buggy ride

 �Survol du vignoble en hélicoptère  
Helicopter flight over the vineyard 

 Pique-nique / Picnic 

    

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 3 - 60 pers

	   
�	 Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

	     
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 
 �Helipad / Helipad 

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE / HERITAGE, ART & CULTURE, 
ARCHITECTURE

 Chapelle / Chapel
 Jardin à la française / French formal garden 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Emmanuel BRIN

Directeur / Director
 +33 (0)4 42 60 39 40 •  +33 (0)7 60 27 81 02
 ebrin@villabaulieu.com

Domaine de Beaulieu – CD14C - 13840 ROGNES

 
60 places / seats - 

 
5 places / spots

 
15 places / seats -  90 places / spots

 
-

  

	 > Marseille Provence - 30 km (18,6 miles)

	 > Aix-en-Provence - 20 km (12,4 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Photolibrary > www.villaminnavineyard.fr/fr+galerie.html
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/villa-minna-vineyard

www.villaminna.fr

V illa Minna est une exploitation familiale en Provence produisant des 
vins d’auteur, atypiques, de façon confidentielle et naturelle. Les vins 

sont puissants, gourmands, plein de fraicheur et d'une grande complexité 
aromatique avec un fort potentiel de garde. Nous ne commercialisons que 
des vins prêts à boire, nous gardons donc les rouges 5 ans entre la vendange 
et la commercialisation et les blancs 3 ans. Chaque millésime a sa typicité, 
est le reflet de son année. Nous n’essayons pas de reproduire un même 
vin année après année mais de faire le meilleur vin en fonction de ce que la 
nature nous a donné !

Villa Minna is a family-owned wine estate located in Provence. We are producing an 
‘auteur’ wine, in a confidential and natural manner. Our wines are powerful, rich, yet 
fresh and full of complex aromas with an excellent aging potential. We only sell wine 
that are ready to drink and we are storing our red wines 5 years from the harvest to 
marketing and 3 years for white wines. Each vintage has its own attributes and is a 
reflection of its year. We are not trying to produce the same wine year over year, but 
instead strive to create the best wine with what nature gives us each year!

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Terroir / Wine & Terroir

AOP COTEAUX D'AIX-EN-PROVENCE - IGP PAYS DES BOUCHES DU RHÔNE 

VILLA MINNA VINEYARD

SOMMAIRE
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CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND

> VINS / WINES:   •   BIO  
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 25 pers

	  

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Meryl STRAUPE LUC 

Gérante / Manager
 +33 (0)4 42 57 23 19 •  +33 (0)6 67 55 36 86
 contact@villaminna.fr 

Roque Pessade, Route de Pelissanne 
13760 SAINT CANNAT

 
60 places / seats - 

 
2 places / spots

 
15 places / seats -  100 places / spots

	 > Marseille Provence - 24 km (14,9 miles)

	 > Aix-en-Provence - 23 km (14,2 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  

LA
 R

OY
A

LE VAR

LA CLAREE

LA GUISANE

LA
 D

UR
AN

CE

L'ARGENS

L'ARGENS

L'ASSE

LE VERDON

LA
 BL

EO
NE

LE BUECH

LA
   S

OR
GU

E

LE GRAND RHÔNE

LE PETIT RHÔNE

LE
  R

HÔ
NE

LA DURANCE

LE RHONE

LE
 GU

IL

L’U
BAYE

LA TINÉE

LE
 C

IA
NS

LA
 VÉ

SUBIE

GAP

DIGNE-LES-BAINS

BRIANÇON

M é di t e r r an é e

©
 C

RT
 PA

CA
 - 

Éd
iti

on
 20

15

NICE

TOULON

MARSEILLE

AVIGNON

ORANGE

SALON-DE-PROVENCE

TALLARD

MANOSQUE

BRIGNOLES

APT

VAISON-LA-ROMAINE

PERTUIS

MONACO

SAINT-TROPEZ

HYÈRES

ARLES

AIX-EN-PROVENCE
CANNES

SISTERON

EMBRUN

GUILLESTRE

BARCELONNETTE

SAINT-RAPHAËL
FRÉJUS

DRAGUIGNAN

 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
AVIGNON-PROVENCE

AÉROPORT
TOULON-HYÈRES

AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ

AÉROPORT NICE 
CÔTE D'AZUR

SALON-DE-PROVENCE

PIERREFEU-DU-VAR

TRETS

BANDOL

SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE

PIERREVERT

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE

MAZAN
MORMOIRON

BEAUMES-DE-VENISE

GIGONDAS

SEGURET

VACQUEYRAS

RASTEAUCAIRANNE

PALETTE

SAINTE MAXIME

VILLARS-SUR-VAR

LES-BAUX-DE-PROVENCE

CASSIS
LA LONDE-

LES-MAURES

LES ARCS

LE MUY

TARADEAU

SAINT-ANTONIN-DU-VAR

LE LUC

FLASSANS-
SUR-ISSOLE

LA CELLE

SAINT-CANNAT

LORGUES

FLAYOSCVILLA
MINNA

SOMMAIRE
Contents



/ 156

LES VINS DE  
LA VALLÉE DU RHÔNE
VALLÉE DU RHÔNE WINES

RHONE
 CÔTES DU RHÔNE RÉGIONAL	 159
 CÔTES DU RHÔNE VILLAGES	 159
 BEAUMES-DE-VENISE	 161
 CAIRANNE	 161
 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE	 161

LES CRUS / VINTAGES	 161
 GIGONDAS	 162
 RASTEAU	 162
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VINS DOUX NATURELS 
NATURAL SWEET WINES

 MUSCAT DE BEAUMES-DE-VENISE	 164
 VIN DOUX NATUREL RASTEAU	 164	
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AUTRES APPELLATIONS 
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OTHER VALLÉE DU RHÔNE  
AOC APPELLATIONS	

 LUBERON	 167
 VENTOUX	 169
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LE BASSIN SUD RHODANIEN
THE SOUTHERN RHONE BASIN

LES CÔTES DU RHÔNE OBTIENNENT 
LEUR AOP EN 1937

THE CÔTES DU RHÔNE 
WINES AWARDED 
AN AOC IN 1937

S i les Phocéens ont planté la vigne sur les Coteaux 
de la Méditerranée 600 ans avant JC, il faudra 
attendre le 1er siècle après JC pour voir les romains 

complanter les cépages sur les rives du Rhône. 

Des vignobles implantés, dans un premier temps, autour de Vienne, 
dans le septentrion, avant de grignoter les Coteaux vers le sud au 
fil des siècles. La chute de l’Empire romain verra les vignobles du 
sud perdurer grâce à la présence des ports sur la Méditerranée et 
ceux du nord, grâce à la présence de Lyon, importante place de 
commerce, avec l’appui de l’Eglise qui, au Moyen-âge, appuie le 
développement de la viticulture. Emblématique, au sud, de la vallée 
du Rhône, le vignoble de Châteauneuf-du-Pape va se développer 
alors que Jean XXII, le deuxième des sept papes avignonnais, fait 
bâtir une résidence sur une colline de ce lieu qui domine Rhône 
et possède le mont Ventoux et les Dentelles de Montmirail, au 
loin, comme paysage. Les papes aimaient le vin et ont développé 
la culture de la vigne, de façon importante, autour d’Avignon. 
L’économie de cette activité étant assurée par la présence du fleuve 
et des ports qui permettaient l’exportation des jarres. 

Dans les années 1930, le Baron Le Roy, vigneron à Châteauneuf-du-Pape, 
va s’investir totalement pour la reconnaissance d’une appellation de 
ces terres "papales", mais aussi, plus largement, des Côtes du Rhône. 
Avec bonheur puisqu’en 1933, Châteauneuf-du-Pape, devient une 
appellation d’origine contrôlée, les Côtes du Rhône obtenant la leur 
en 1937. Entre temps le Baron Le Roy a fondé l’Institut national des 
Appellations d’Origine qu’il présidera pendant 20 ans à partir de 1947.

Aujourd’hui, côté Région Sud, le bassin sud rhodanien est 
composé de vins de Côtes du Rhône régionaux, de Côtes du 
Rhône Villages avec, ou sans, nom géographique, de crus des 
Côtes du Rhône, de deux appellations de vins doux naturels : 
Rasteau et Beaumes-de-Venise, et de deux autres appellations 
AOP de la Vallée du Rhône : Ventoux et Luberon.

Although the Ancient Greeks planted vines on the 
Mediterranean slopes as far back as 600 BC, the 
Romans only began cultivating vines on the banks 
of the Rhône river in 1 AD.

Vines were initially planted around Vienne, in the North, then 
gradually crept southwards over the centuries. The southern 
vines continued to prosper after the fall of the Roman 
Empire thanks to the presence of Mediterranean ports, 
while those in the North thrived thanks to the proximity of 
Lyon, a major trading hub, and the Church's backing of the 
winemaking industry in the Middle Ages. The Châteauneuf-
du-Pape terroir, situated to the South of the Rhône valley, 
also began to develop and Pope John XXII, the second of 
the seven popes of Avignon, had a residence built on a hill 
overlooking the Rhône river, against the backdrop of Mont 
Ventoux and the lacy peaks of the Dentelles de Montmirail. 
The popes loved wine and winegrowing became a major 
industry around Avignon. Jars of wine were exported thanks 
to the presence of the river and nearby ports.

In the Thirties, Baron Le Roy, a grower at Châteauneuf-du-Pape, 
called for the introduction of an appellation designating 
this "Papal" territory and, more broadly, the Côtes du Rhône 
as a whole. His endeavours met with success: in 1933, 
Châteauneuf-du-Pape became an Appellation d’Origine 
Contrôlée, followed by Côtes du Rhône in 1937. In the 
interim, Baron Le Roy founded the Institut National des 
Appellations d’Origine (National Institute for Designations 
of Origin), which he presided for 20 years from 1947.

Today, the southern Rhône basin, forming part of 
the Région Sud, produces Côtes du Rhône Regional 
wines, Côtes du Rhône Villages wines with or without 
a geographical indication, Côtes du Rhône crus, two 
natural sweet wines - Rasteau and Beaumes-de-
Venise – and two other Rhône Valley AOC appellations: 
Ventoux and Luberon.
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L’aire d’appellation, d’une superficie d’environ 30 775 ha, s’étend, 
du nord au sud, de Vienne à Avignon. 

Elle comporte 171 communes réparties sur six départements : Ardèche, 
Drôme, Gard, Loire, Rhône et Vaucluse. La typologie des sols varie 
selon l’emplacement géographique et, les galets des bords du Rhône 
peuvent céder la place à des sols sablonneux dans les terres. En 2021, 
une production de 1 271 403 hl a été revendiquée par les Côtes du 
Rhône régional, 86 % en rouge, 8 % en rosé et 6 % en blanc. 

En 1966 et 1967, l’AOP Côtes du Rhône Villages a été mise en 
place par décrets. 

Elle compte aujourd’hui 95 communes réparties en Ardèche, Drôme, 
Gard et Vaucluse. 21 de ces 95 communes peuvent voir leur nom 
figurer sur l’étiquette dont onze situées dans le Vaucluse : Gadagne, 
Massif d’Uchaux, Plan de Dieu, Puyméras, Roaix, Sainte-Cécile, 
Sablet, Séguret, Vaison-la-Romaine, Valréas et Visan. Du nord au 
sud ces Côtes du Rhône Villages, avec ou sans nom géographique, 
ont produit 287 031 hl en 2021 dont 95,6 % de rouge, 3,8 % de blanc 
et 0,6 % de rosé. 

This appellation spans an area of 30,775 hectares and 
stretches from North to South, from Vienne to Avignon.

It is home to 171 towns spread over 6 administrative areas: 
Ardèche, Drôme, Gard, Loire, Rhône and Vaucluse. Its 
soils vary from one location to the next, from pebbles on 
the banks of the Rhône to sandy inland areas. In 2021, the 
Côtes du Rhône regional appellations produced a total of 
1,271,403 hl, with 86% reds, 8% rosés and 6% whites.

The Côtes du Rhône Villages AOC was created in 1966 
and 1967.

Today, it spans 95 towns in the Ardèche, Drôme, Gard 
and Vaucluse areas. 21 out of the 95 towns are authorized 
to publish their name on the label, including 11 located in 
Vaucluse: Gadagne, Massif d’Uchaux, Plan de Dieu, Puyméras, 
Roaix, Sainte-Cécile, Sablet, Séguret, Vaison-la-Romaine, 
Valréas and Visan. As a whole, the Côtes du Rhône Villages 
appellation – with or without a geographical indication – 
produced 287,031 hl in 2021, including 95,6% of red wines, 
3,8% whites and 0,6% rosés.

APPELLATIONS
 CÔTES DU RHÔNE RÉGIONAL

 CÔTES DU RHÔNE VILLAGES
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A ROAIX, LA PÉPINIÈRE BAUD NE VOUS  
PROPOSE PAS DES CÉPAGES, MAIS  
DES FIGUIERS. ICI PLUS DE 300 VARIÉTÉS SONT 
DISPONIBLES ET LA PÉPINIÈRE S’EST ENGAGÉE 

DANS LA FILIÈRE BIO DEPUIS 2010. LA PÉPINIÈRE  
A UNE ACTIVITÉ DE PRODUCTION DE FRUITS ET  
FOURNIT LES PLUS GRANDES TABLES ÉTOILÉES,  
MAIS ELLE PROPOSE AUSSI DES ARBRES  
ET DÉVELOPPE UNE ACTIVITÉ DE CONSEIL  
POUR LES CANDIDATS À LA PLANTATION. 

UN LIEU : SÉGURET

Séguret fait partie des plus beaux villages de France. 
On l’apparente souvent à un village de crèche 
provençale et ce n’est pas pour rien que, chaque 
année, ses habitants revêtent les costumes 
traditionnels pour animer, le 24 décembre au 
soir, une veillée de Noël puis la messe de minuit 
qui draine des centaines de visiteurs dans les 
petites rues de l ’endroit. Séguret, c’est aussi, 
depuis quelques années, le haut-lieu des soupes 
puisqu’à l’automne un festival leur est consacré. 
Des soupes que l ’on déguste, bien entendu, 
accompagnées d’un verre de Côtes du Rhône 
village Séguret !

A PLACE: SÉGURET

A holder of the "France's Most Beautiful Villages" 
label, Séguret is often likened to Provence's 
traditional nativity scenes: every year, its inhabitants 
don costume dress for the December 24th vigil and 
midnight mass drawing hundreds of visitors into the 
village lanes. Séguret is also famous for its soups - a 
festival is even dedicated to them in autumn. And of 
course, Séguret soup is always savoured with a glass 
of Côtes du Rhône Village Séguret wine!

The Pépinière Baud in Roaix Sells Fig Trees - Not Vines!  
With a Choice of Over 300 varieties Grown Organically  
since 2010. In Addition to Trees, The Nursery also Produces  
Fruit. It Supplies The Finest Michelin-Starred Tables  
and Offers Advice to Future Growers.
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LES CRUS / VINTAGES

 BEAUMES-DE-VENISE

 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE

D u nord au sud et d’est en ouest, les vignobles de la 
Vallée du Rhône comptent aujourd’hui 17 crus qui 
sont des appellations à part entière possédant 

chacune un cahier des charges spécifique. 

Des appellations qui permettent d’apprécier des vins nés sur des 
terroirs fort différents les uns des autres et issus de cépages dont 
l’utilisation est optimisée en fonction des territoires pour livrer le 
meilleur d’eux-mêmes. Six de ce s crus sont implantés en Vaucluse.

Située au sud des Dentelles de Montmirail, site naturel d’exception, 
l’appellation a été reconnue en 2005. 

Les trois terroirs sur lesquels elle s’étend ont la particularité d’être 
très riches et sont les terres du Trias, les terres blanches du Crétacée 
et les terres grises du jurassique. 20 304 hl de rouge, uniquement, 
ont été produits sur les 692 ha de l’appellation en 2021.

1ère AOP de France, reconnue en 1936, la renommée des vins 
Châteauneuf-du-Pape est universelle. 

Derrière ce nom prestigieux s’expriment de multiples richesses, 
viticoles d’abord, mais aussi historiques et culturelles.

From North to South and East to West, the Vallée du 
Rhône vineyards produce 17 special appellations, each 
grown according to individual specifications.

These many and varied special appellations allow 
connoisseurs to appreciate wines grown on strikingly-
different terroirs and curated with perfectly adapted 
grapes. Six of them are located in Vaucluse.

Located South of the stunning Dentelles de Montmirail, 
this appellation was created in 2005.

This 692-hectare appellation spans three particularly rich 
terroirs dating from the Triassic, Cretaceous (white soil) and 
Jurassic (grey soil) periods and produced 20,304 hl of red 
wines only in 2021.

1st AOP of France, recognized in 1936, the fame of 
Châteauneuf-du-Pape wines is universal.

Behind this prestigious name are expressed multiple riches, 
winemaking first, but also historical and cultural.

 CAIRANNE
C’est l’une des toutes dernières AOP reconnues par l’INAO puisque 
Cairanne est devenu le XVIIe cru des Côtes du Rhône en 2016. 

Une grande victoire pour la communauté vigneronne locale qui a 
défendu le dossier bec et ongles pendant des années. L’appellation 
s’étend sur 877 ha et a produit, en 2021, 26 674 hl dont 94% de rouge, 
le reste en blanc. 

One of the latest AOCs recognized by the INAO 
(National Institute for Designations of Origin), Cairanne 
became the 17th Côtes du Rhône appellation in 2016.

A major victory for local winegrowers, who have been 
defending this file tooth and nail for years. This appellation 
spans 877 hectares and produced 26,674 hl in 2021, 
including 94% reds and 6% whites.
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 GIGONDAS

 RASTEAU

L’appellation est située au nord des Dentelles de Montmirail. 
Elle développe ses 1 186 ha sur des terrasses idéales pour les 
vinifications parcellaires et la mise en avant des terroirs. 

On y produit des vins riches et de caractère. L’appellation a été 
reconnue en 1971 et a produit, en 2021, 32 986 hl dont 99% de vin 
rouge et 1 % de vin rosé.

C’est une appellation qui a vu le jour en 2010 et dont la 
production est entièrement consacrée au vin rouge. 

Etablies sur des sols très variés et sur des reliefs accidentés, les 
vignes font la part belle au grenache noir, cépage roi de l’endroit. Sur 
961 ha, on a produit, en 2021, 31 747 hl. 

This appellation lies to the North of the Dentelles de 
Montmirail. Its 1,186 hectares of wines grow on terraces, ideal 
for parcel-based vinification and promoting specific terroirs.

It produces rich, character-filled wines. The appellation 
was recognized in 1971 and produced 32,986 hl in 2021, 
including 99% of red and 1% rose wines.

This appellation was born in 2010 and is entirely 
dedicated to red wines.

Grown on very varied soils and hilly ground, its vines are 
mainly of the typical Grenache Noir variety. It produced 
31,747 hl on an area of 961 hectares in 2021.
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 VACQUEYRAS

UN VIGNERON : MARCEL RICHAUD

Il est l’un de ceux qui ont donné ses lettres de noblesse à la 
viticulture bio. Certifié Ecocert depuis de nombreuses années, 
Marcel Richaud est un artiste artisan paysan. A Cairanne, il 
développe l’option parcellaire et produit des vins à l’image des 
terroirs où ont prospéré les vignes. Un "monsieur" comme on dit ici.

A WINEGROWER: MARCEL RICHAUD
Marcel Richaud was one of the first growers to fly the flag of 
high-quality organic wines. A holder of the Ecocert certificate for 
many years, this artisan grower based in Cairanne uses 
parcel-based vinification and produces wines expressing the typical 
character of each plot. A "grand homme" as we say here in France...

UN LIEU : LES DENTELLES DE MONTMIRAIL

Le massif, dont la crête de Saint-Amand culmine à 
plus de 700 m, est un bijou de la nature. Il ferme, à 
l’ouest, la chaine des Monts de Vaucluse et il est un 
paradis pour les vététistes et les alpinistes. Intégré à 
la route des vins, la présence de vignobles réputés 
à ses pieds en fait un lieu incontournable. De plus, 
son patrimoine historique est extrêmement riche.

A PLACE: LES DENTELLES DE MONTMIRAIL

This jagged mountain range, rising to over 700 
metres at Crête de Saint-Amand, is a natural jewel. 
To the West, it closes the Monts de Vaucluse 
mountain chain and is a paradise for mountain 
bikers and mountaineers. Part of the wine route, 
reputed vineyards spread out at its feet, making it a 
must-see place to visit. It also harbours an extremely 
rich historic legacy.

LE VISITEUR EST SOUVENT INTRIGUÉ PAR  
LE VOCALE VENISE DE BEAUMES-DE-VENISE. 
EN FAIT, LES BEAUMES, CE SONT LES BALMES, 
NOM DONNÉ ICI AUX GROTTES.  

QUANT À VENISE, C’EST TOUT SIMPLEMENT  
UNE TRANSFORMATION DE VENAISSIN, DU COMTAT  
VENAISSIN DONT LE VILLAGE FAIT PARTIE. 

Toujours au pied des Dentelles de Montmirail, entre Gigondas et 
Beaumes-de-Venise, sur 1 447 ha, l’appellation Vacqueyras est 
née en 1990.

Ici aussi le grenache noir trouve une terre d’expression idéale et les 
rouges sont charnus. 32 560 hl ont été produits en 2021, 93 % en 
rouge, 6 % en blanc et 1 % en rosé. 

Also located at the foot of the Dentelles de Montmirail, 
between Gigondas and Beaumes-de-Venise, the 
1,447-hectare Vacqueyras appellation was created in 1990.

Grenache Noir grapes positively thrive on this terroir, 
yielding full-bodied reds. 32,560 hl were produced in 2021, 
with 93% red, 6% whites and 1% rosés.

Visitors are often Intrigued by The Origins of the name  
Beaumes-de-Venise. In Fact, "Baumes" (Balms) is a Local Name 
For A Grotto. As For "Venise", It Simply Comes From "Venaissin", 
I.e. The Comtat Venaissin Area to Which The Village Belongs.
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 VIN DOUX NATUREL RASTEAU

 MUSCAT DE BEAUMES-DE-VENISE

VINS DOUX NATURELS 
NATURAL SWEET WINES

Terre bénie pour le muscat blanc et noir à petits grains, Beaumes-
de-Venise est l’un des hauts lieux consacrés à la vinification de 
ce cépage. 

Pour preuve l’obtention, en 1945, de l’appellation "Muscat de 
Beaumes-de-Venise" pour ce vin doux naturel. 305 ha sont 
consacrés au muscat pour une production, en 2021, de 4 746 hl, 1 % 
en rouge, 15 % en rosé et 84 % en blanc. 

C’est en 1944 que le vin doux naturel de Rasteau obtient son 
appellation. 

Vin issu de grenache noir (90 % minimum), il se décline dans les trois 
couleurs. Les 5 hectares qui lui sont consacrés sur le territoire de 
l’appellation ont donné 108 hl en 2021, 29 % en rouge, 62 % en rosé 
et 9 % en blanc. 

A paradise for Muscat grapes, Beaumes-de-Venise is a 
temple of muscatel wine production.

Its natural sweet wines were awarded the "Muscat de 
Beaumes-de-Venise" appellation in 1945. Muscat grapes 
are grown on 305 hectares and produced 4,746 hl in 2021, 
including 1% reds, 15% rosés and 84% whites.

The sweet wines of Rasteau were awarded their own 
appellation in 1944.

Produced with Grenache Noir grapes (90% minimum), this 
wine is grown in all three colours. The 5-hectare appellation 
produced 108 hl in 2021, with 29% reds, 62% rosés and 9% 
whites.
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Le 15 mai 1936, Châteauneuf du Pape devient la 1ère AOP viticole de France. 

Situé en bordure du Rhône, ce terroir offre quatre structures géologiques bien 
distinctes, les galets roulés, emblématiques de l’endroit, les grès molassiques et l’argile 
rouge, les roches calcaires dures et les Coteaux sableux. Situé à 120 m d’altitude, 
le vignoble bénéficie du climat méditerranéen et s’étend sur les territoires de cinq 
communes. Signalons qu’en 2017, 27% de la superficie de l’AOP Châteauneuf-du-Pape 
était conduits en viticulture biologique contre 8% dans le reste du vignoble français. 

 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE

3 132 hectares, production en 2021 : 280 exploitations et  
30 métayages. Récolte annuelle moyenne sur les 10 dernières années  
(de 2012 à 2021) : 90 570 hl (Majoritairement du rouge,93 %, le reste étant consacré au blanc)

UN HOMME : LE BARON LE ROY

Juriste et vigneron, propriétaire du Château Fortia à Châteauneuf-
du-Pape, le Baron Le Roy de Boiseaumarié est sollicité, en 1923, 
par les vignerons pour mettre en place une réglementation 
plus stricte que la loi de 1919 en matière d’appellation. Sous sa 
houlette le cahier des charges de la première AOP viticole de 
France sera écrit, et, 13 ans plus tard, en 1936, le premier décret 
d’appellation sera publié. Il deviendra un exemple et sera suivi 
de beaucoup d’autres depuis.

UN CHEF : HUGO LORIDAN FOMBONNE

Disciple d’Escoffier, le jeune chef Hugo Loridan 
Fombonne est aux commandes des cuisines de 
l’Hostellerie des Fines Roches installée au cœur 
des vignes à Châteauneuf-du-Pape. Ce gardois 
de naissance excelle dans la cuisine du marché, 
mais aussi dans les recettes plus sophistiquées et 
les desserts. 

UN CÉPAGE : LE GRENACHE

Si pas moins de treize cépages peuvent entrer dans la 
composition des vins rouges et blancs, le cépage roi, ici, 
est le grenache qui se décline en trois variétés : noir, gris 
et blanc. Syrah, mourvèdre, cinsault, clairette blanche 
et rose, vaccarèse, bourboulenc, roussanne, counoise, 
muscardin, picpoul blanc, gris et noir, picardan, et terret 
noir sont aussi autorisés au cahier des charges.
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On May 15th, 1936, Châteauneuf-du-Pape became France's first AOC 
winegrowing region.

Set on the banks of the Rhône, this terroir harbours four very-distinct types of 
geology: typical round pebbles, classic sandstone mixed with red clay, hard limestone 
and sandy slopes. Set at an altitude of 120 m, it benefits from a Mediterranean climate 
and spans five towns. In 2017, 27% of the AOC Châteauneuf-du-Pape terroir was 
grown organically versus 8% in the rest of France.

3 132 hectares in 2021: 280 vineyards  
and 30 sharecroppings. Average annual harvest over the last  
10 years (from 2012 to 2021): 90,570 hl (Mainly reds (93%), plus whites)

A GAME-CHANGER: LE BARON LE ROY

A legal expert and winegrower, owner of Château Fortia in 
Châteauneuf-du-Pape, Baron Le Roy de Boiseaumarié was 
called on by local growers in 1923 to tighten up the 1919 regulations 
governing appellations. Specifications for France's first AOC 
wine were drawn up under his guidance and 13 years later, in 
1936, the first decree governing appellations was published. It 
went on to become a benchmark and many others have followed 
suit since.

A CHEF: HUGO LORIDAN FOMBONNE

A disciple of Escoffier, the young Chef Hugo Loridan 
Fombonne is at the helm of the Hostellerie des 
Fines Roches, at the heart of the Châteauneuf-
du-Pape terroir. Born in the Gard area, he excels 
in farm-to-table cuisine, together with more 
sophisticated creations and desserts.

A GRAPE: GRENACHE

Although no less than thirteen grape varieties can be 
used to blend red and white wines, Grenache rules 
here and is found in three varieties: Noir, Gris and 
Blanc. Syrah, Mourvèdre, Cinsault, Clairette Blanche / 
Rose, Vaccarèse, Bourboulenc, Roussanne, Counoise, 
Muscardin, Picpoul Blanc / Gris / Noir, Picardan and 
Terret are also authorized.
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Appellation reconnue par l’INAO en 1988, le Luberon est un des vignobles les 
plus méridionaux de la Vallée du Rhône. 

Les vignes embellissent au sein du Parc Naturel régional, bénéficiant de la douceur 
du climat méditerranéen mais aussi de la fraicheur liée à leur altitude entre 200 et 
450 mètres. Le vignoble s’étend sur 3 367 ha répartis sur 36 communes et s’étale sur 
les deux versants du massif dont le parc naturel a été admis en réserve de biosphère 
en 1997 par l’UNESCO. Les sols sont constitués des sables du miocène dans le 
pays d’Aigues, des éboulis calcaires au pied de la montagne, et de l’argile rouge 
caractéristique dans la région d’Apt.

Recognized by the INAO (National Institute for Designations of Origin) in 1988, 
the Luberon AOC is one of the southernmost Vallée du Rhône appellations.

Flourishing inside the Luberon Regional Nature Reserve, the vines enjoy a warm 
Mediterranean climate combined with the cool nights offered by an altitude of 
between 200 and 450 metres. The appellation spans 3,367 hectares and 36 towns, 
including both slopes of Luberon mountain listed as a UNESCO Biosphere Reserve 
in 1997. Its soil is made up of Miocene sands in the Pays d’Aigues area, chalky scree at 
the foot of the mountain and red clay characteristic of the Apt region.

 LUBERON

127 881 hectolitres en production en 2021  
23 % en rouge, 54 % en rosé et 23 % en blanc.
127,881 hectolitres produced in 2021:  
23% reds, 54% rosés and 23% whites.

AUTRES APPELLATIONS 
AOC DE LA VALLÉE DU RHÔNE
OTHER VALLÉE DU RHÔNE  
AOC APPELLATIONS
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UNE PERSONNALITÉ : ALBERT CAMUS

C’est à Lourmarin qu’Albert Camus avait choisi de s’installer en 
1958 après avoir obtenu le Prix Nobel de Littérature. Il avait jeté 
son dévolu sur une magnanerie qui est aujourd’hui la demeure 
privée de sa fille Catherine. On se souvient encore de l’écrivain 
philosophe dans les rues du village où il avait ses habitudes et 
avait lié de belles amitiés avec les villageois. Il repose au cimetière 
de Lourmarin. 

A PERSONALITY: ALBERT CAMUS

Albert Camus decided to set up home in Lourmarin in 1958 
after winning the Nobel Prize for Literature. He had fallen in 
love with a silkworm farm, now the private home of his daughter 
Catherine. Elders still remember the writer and philosopher 
roaming his favourite haunts in the village, where he struck up 
many friendships. He was laid to rest at Lourmarin cemetery. de 
Lourmarin.

UN CHEF : EDOUARD LOUBET

Un relais et Château, deux étoiles au Michelin :  
c’est le domaine de Capelongue où Edouard  
Loubet s’est installé depuis de nombreuses années. 
Un lieu magique par sa situation sur les hauteurs 
de Bonnieux mais aussi par ses jardins et par ce 
potager extraordinaire où le chef va se servir 
quotidiennement pour travailler ses produits.

A CHEF: EDOUARD LOUBET

Edouard Loubet set down his bags many years ago 
at Domaine de Capelongue, a Relais & Chateaux 
establishment awarded two stars in the Miche-
lin Guide. Set on the heights of Bonnieux, this 
magical venue stands in beautiful grounds and 
also features a vegetable garden where the Chef 
gathers ingredients for his extraordinary dishes 
every day.

ILS SONT ENCORE UNE DIZAINE D’ARTISTES  
ET ARTISANS À ENTRETENIR LA TRADITION  
DE LA FAÏENCE DU PAYS D’APT QUI  
REMONTE AU XVIIIe SIÈCLE.

Around ten artists and artisans 
still uphold the Pays d’Apt's 
earthenware traditions,  
born in the 18th century.
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C’est en 1973 que l’appellation Ventoux est reconnue. Un vignoble situé sur le 
territoire de 51 communes qui s’épanouit dans un site naturel classé Réserve de 
la biosphère par l’UNESCO en 1990. 

Trois types de sol y sont présents : les sols rouges provenant de la dégradation 
calcaire, les sols formés d’un mélange de sable et d’argile ocreuse, les sols détritiques 
recouverts par les galets roulés ou les éboulis de la montagne. Le vignoble bénéficie 
d’un climat tempéré méditerranéen et de son altitude favorable à la fraîcheur. Une 
appellation qui compte 5 623 ha et a produit en 2021, 201 780 hl. dont 54 % sont 
consacrés au rouge, 38 % au rosé et 8 % au blanc. 

 VENTOUX

UN CHEF : SERGE GHOUKASSIAN

A Carpentras “Chez Serge” est une institution. Celui 
qui fut élu sommelier de l’année 2008, qui a donné 
des cours à l’Université du Vin de Suze-la-Rousse 
est aujourd’hui un restaurateur passionné qui 
propose une découverte des vins de l’AOP Ventoux 
au cœur d’une carte de plus de 300 références. 

1 912 mètres : hauteur du mont Ventoux que l’on connaît aussi 
sous le nom de géant de Provence. Il compte parmi les hauts-lieux du Tour de France 
cycliste avec des moments de bonheur comme en 2002 la victoire de Richard Virenque au sommet  
et des drames comme la mort de Tom Simpson le 13 juillet 1967 lors de l’étape Marseille-Carpentras. 

AVANT D’AVOIR UN CÉLÈBRE COUP DE 
FOUDRE, À AVIGNON, POUR LAURE DE SADE, 
LE POÈTE ITALIEN PÉTRARQUE A ÉTUDIÉ  
À CARPENTRAS OU IL ASSISTA, EN 1314,  

À L’ARRIVÉE DU SACRÉ COLLÈGE VENU ÉLIRE  
UN NOUVEAU PAPE.
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The Ventoux appellation was created in 1973. Its terroir spans 51 towns and thrives 
in a beautiful natural setting, listed as a UNESCO Biosphere Reserve in 1990.

It is home to three soil types: red soil formed by limestone deterioration, blends of 
sand and ochre clay, and detrital soil covered with worn pebbles or scree. The grapes 
enjoy a Mediterranean climate and refreshing altitude. The appellation spans 5,623 
hectares and produced 201,780 hl in 2021, with 54% reds, 38% rosés and 8% whites.

A CHEF: SERGE GHOUKASSIAN

"Chez Serge" in Carpentras is a genuine institution. 
Elected Sommelier of the Year in 2008, Serge, a 
former teacher at the Suze-la-Rousse University of 
Wine, is now a passionate restaurateur who prides in 
introducing guests to his 300-strong AOC Ventoux 
wine menu.

1 912 metres: The height of Mont Ventoux, also known  
as the Giant of Provence. One of the highlights of the Tour de France, its summit  
was the stage for Richard Virenque's 2002 victory and the tragic death of Tom Simpson  
on July 13th, 1967 during the Marseille-Carpentras stage.

BEFORE FALLING IN LOVE WITH LAURA  
DE SADE IN AVIGNON, THE ITALIAN POET 
PETRARCH STUDIED IN CARPENTRAS,  
WHERE HE WITNESSED THE ELECTION  

OF THE NEW POPE BY THE SACRED COLLEGE IN 1314.
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.domainesmousset.com

C aveau situé dans les anciennes caves du Château des Fines Roches, 
dans un cadre authentique, préservé et chaleureux en plein cœur 

de l’appellation, ouvert 7/7. Accueil particuliers et groupes, initiation à la 
dégustation, conseils. Facile d’accès, parking gratuit, stationnement et services 
camping-cars.

Located in the former cellars of the Château des Fines Roches, an authentic, 
preserved and warm place in the heart of the appellation, open 7 days a week. Private 
accommodation and groups, initiation to tasting, tips. Easy access, free parking, parking 
and motor home services.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE  
VINS DOUX NATURELS : MUSCAT DE BEAUMES DE VENISE  
IGP MEDITERRANEE

CAVES DU CHÂTEAU  
DES FINES ROCHES  
DOMAINES MOUSSET
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> �HÔTEL / HOTELHHHH 

13 chambres / 13 rooms

 

> �RESTAURATION / RESTAURANT

  Hostellerie du Château des Fines Roches

HÉBERGEMENT, RESTAURATION / ACCOMMODATION, RESTAURANT

> VINS / WINES:    • 

 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Vins & Fromages / Wines & Cheese
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> LIQUEUR ET SPIRITUEUX / LIQUOR & SPIRITUOUS
 �Vieux Marc du Châteauneuf du Pape 
Vieux Marc Chateauneuf du Pape spirits

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �
Sans herbicide ni pesticide /  
Herbicides and pesticides free

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Pique-nique / Picnic 

  

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Cocktails / Cocktails
 Exposition de peinture / Painting exhibition
 Petits évènements familiaux / Small family events

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 50 pers 

   
 �Salles de réception / Reception halls: 2 - 50 pers
 �Service traiteur en option pour les groupes,  
sur réservation / Optional catering service for groups, 
by reservation

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Laure MOUSSET

Associée / Associate
 +33 (0)4 90 83 50 05 •  +33 (0)6 14 11 87 24
 infos.mousset@orange.fr

BP 15 - Château des Fines Roches  
84230 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE

 
60 places / seats - 

 
2 places / spots

 
15 places / seats -  30 places / spots

 
-

  

	 > Marseille Provence - 90 km (55,9 miles)

	 > Avignon - 20 km (12,4 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ
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chateaubeauchene.fr

N ouveauté : élaboration d’un vin sans sulfites - Point fort : Conservatoire 
vigneron en cours d’élaboration - présentation de vieux outils et 

reconstitution de l’histoire de la vigne sur 2000 ans 

Production of a sulphate free wine – museum with old tools in the making – 
reconstitution of the history of the vine over 2000 years.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage
 Vin & Jardins / Wine & Gardens

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE

CHÂTEAU BEAUCHÊNE

Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr
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> VINS / WINES:    •  

 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> LIQUEUR ET SPIRITUEUX / LIQUOR & SPIRITUOUS
Les appellations / Designations

 �IG eau-de-vie de marc des Côtes-du-Rhône  
IG Eau-de-vie de marc des Côtes-du-Rhône

Certifications, labels / Certification labels
 �Cave Découverte

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 150 pers 

  

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

 
 �Salles de réception / Reception halls: 2 - 188 pers

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE  
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Jardin à la française / French formal garden

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Amandine BERNARD

Directeur commercial / Sales Manager
 +33 (0)4 90 51 75 87
 abernard@chateaubeauchene.com

1452 route de Beauchêne - 84420 PIOLENC

 
60 places / seats - 

 
3 places / spots

 
15 places / seats -  100 places / spots

 
-

  

	 > Marseille Provence - 100 km (62,1 miles)

	 > Avignon - 32 km (19,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

chateau-fortia.com

C hâteau Fortia est une des plus anciennes propriétés de Châteauneuf-du-
Pape. Appartenant à la même famille depuis 1890, le domaine produit 

des vins dans le respect des traditions. Outre ses vins de qualité, le domaine est 
également connu grâce à un de ses propriétaires, Pierre le Roy de Boiseaumarié. 
En effet, avec le soutien de ses confrères, le Baron Le Roy a été à l’origine de la 
création de l’Appellation d’Origine Contrôlée en 1936. Le vignoble du Château 
Fortia est d’un seul tenant et s’étend sur 32 ha. Les cépages utilisés sont : 
Grenache blanc et rouge, Syrah, Mourvèdre, Clairette et Roussanne. 

Château Fortia is one of the oldest wine estates in Châteauneuf-du-Pape. Belonging 
to the same family since 1890, the estate produces wines respecting old traditions. 
In addition to its quality wines, the estate is also famous thanks to one of its owners, 
Pierre le Roy de Boiseaumarié. Indeed, with the support of his colleagues, Baron Le 
Roy was at the origin of the creation of the Appellation d’Origine Contrôlée system 
in 1936. The vineyard of Château Fortia extends over 32 hectares. The grape varieties 
used are: Grenache white & red, Syrah, Mourvèdre, Clairette and Roussanne.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities

AOP CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE

CHÂTEAU FORTIA
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> VINS / WINES:   •   
 Dégustation / Tasting
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail 

 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salle de réunion / Meeting Room: 1 - 20 pers debout 
et 8 assises / 20 pers standing and 8 seated

	  

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Anna OLEJNIK

Responsable Administrative et Commerciale 
Administrative and Commercial Manager

 +33 (0)4 90 83 72 25 •  +33 (0)7 88 83 56 15
 contact@chateau-fortia.com

Route de Bedarrides BP 13 
84230 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE

 
15 places / seats -  10 places / spots

 

	 > Marseille Provence - 75 km (46,6 miles)

	 > Avignon - 20 km (12,4 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.gigognan.fr

A ncien prieuré de l’époque romaine devenu exploitation viticole, le 
Château Gigognan travaille 105 hectares de vignes en agriculture 

biologique en appellation Châteauneuf-du-Pape, Côtes-du-Rhône Villages 
et Côtes-du-Rhône. Situé en plein cœur du vignoble, ses cinq chambres 
d’hôtes de charme, sa piscine, ses jardins, ses champs de lavandes, son 
verger… offrent à tous l’opportunité de vivre une expérience œnologique 
unique ! Le Château Gigognan recèle d’animations pour une immersion 
absolue au cœur d’un vignoble de prestige : Balade en vélos électriques dans 
les parcelles, visite guidée de la cave et du chai, dégustation commentée de 
la gamme de vins … 

A former priory from Roman times, turned into a winery, Château Gigognan grows vines 
organically in Châteauneuf-du-Pape appellation, Côtes-du-Rhône Villages appellation 
and Côtes-du-Rhône, and is also the place for wine-related tourism. Located in the 
very heart of the vineyard, the five charming guest rooms offer you every opportunity 
to live a personal oenological experience with swimming pool, gardens, lavender fields, 
orchard! Electric-bike cycling in the vineyards, guided tour of the cellar and the winery, 
guided tastings of the wines, overlooking the vineyards : many events offer you the 
opportunity to totally immerse yourself in the heart of prestigious vineyards.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 
 Vin & MICE / Wine & MICE 

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CÔTES-DU-RHÔNE VILLAGES 
AOP CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE 

CHÂTEAU GIGOGNAN
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> �CHAMBRE D’HÔTES / B&B 

8 chambres / 8 rooms

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Cours d’Assemblage / Wine blending
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate 
 �Formation devenir Vigneron : Les Oenovations : 
ateliers vendange, taille de la vigne, assemblage, 
création d’étiquettes, embouteillage / Training to be-
come winegrower : Les Oenovations: harvest workshops, 
vines pruning, blending, creation of labels, bottling
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 �Oliveraie en cours de conversion Bio 
Olive grove in the process of organic conversion 

 �
AOC Huile d’Olive de Provence  
AOC Huile d’Olive de Provence 

 Lavande / Lavender
 Miel / Honey
 Verger & potager / Orchard & vegetable garden

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Sentier découverte / Discovery trail 

    

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Privatisation du château / Private hire of the castle

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 100 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 100 pers
 �Cuisine / Kitchen
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 
 �Local à vélos / Bicycle storage

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Léonie WALLE

Responsable Oenotourisme / Wine Tourism Manager 
 +33 (0)7 54 35 17 07
 oenotourisme@gigognan.fr 

1180, chemin du Castillon - 84700 SORGUES

 
60 places / seats - 

 
1 place / spot

 
15 places / seats - 

 
-

     

	 > Marseille Provence - 80 km (49,7 miles)

	 > Avignon - 15 km (9,3 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.chateaulacroixdespins.fr

N ous vous accueillons dans une belle bastide provençale du XVIe siècle 
entièrement rénovée, située au centre du domaine. Un espace de 

dégustation calme, clair et chaleureux vous permet de prendre le temps de 
découvrir les différentes cuvées produites par le domaine. Deux gîtes classés 
4 étoiles, avec piscine, ont été aménagés au sein de la bastide pour profiter 
de la beauté du vignoble, au pied du mythique Mont Ventoux. Enfin, un chai 
à barriques creusé dans les caves de ce Château vous offre des moments de 
dégustation inoubliables. 

We welcome you in a beautiful 16th century Provencal country house completely 
renovated, located in the center of the domain. A calm, bright and warm tasting area 
allows you to take the time to discover the different cuvées produced by the estate. 
Two 4 stars gites, with swimming pool, have been fitted out within the bastide to take 
advantage of the beauty of the vineyard, at the foot of the mythical Mont Ventoux. 
Finally, a barrel cellar dug in the cellars of this Château offers you unforgettable 
tasting moments.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Montagne / Wine & Mountain
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 

AOP VENTOUX 
CRUS DES CÔTES DU RHÔNE : BEAUMES DE VENISE, GIGONDAS 
VINS DOUX NATURELS : MUSCAT DE BEAUMES DE VENISE 

CHÂTEAU LA CROIX DES PINS 
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> �2 GÎTESHHHH 

2 HOLIDAY COTTAGES/APPARTEMENTSHHHH 

Les Dentelles et le Ventoux 
Capacité - 6 pers chacun / Capacity - 6 pers each

  

> �RESTAURATION/ RESTAURANT

  A Ventoux

HÉBERGEMENT, RESTAURATION / ACCOMMODATION, RESTAURANT

> �VINS / WINES:    •    

  BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

Certifications, labels / Certification labels 
 �Cave Expérience / Cave Expérience 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Promenade à cheval / Horse riding 

 

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Maëlle LECAS

Responsable Commercial / Sales Manager
 +33 (0)7 55 59 34 09
 maelle.lecas@latitudewine.fr

902, Chemin de la Combe - 84380 MAZAN 

 
60 places / seats 

 
15 places / seats -  20 places / spots

 
-

  

	 > Marseille Provence - 99,7 km (61,9 miles)

	 > Avignon - 37,5 km (23,3 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
AVIGNON-PROVENCE

AÉROPORT
TOULON-HYÈRES

AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ

AÉROPORT NICE 
CÔTE D'AZUR

SALON-DE-PROVENCE

PIERREFEU-DU-VAR

TRETS

BANDOL

SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE

PIERREVERT

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE MAZAN MORMOIRON
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

chateauladorgonne.com

L e Château la Dorgonne vous invite à découvrir son vignoble, ses 
méthodes de culture bio, son chai de vinification à travers ses 

promenades balisées (en libre accès). Sans oublier la dégustation de ses 
différentes cuvées AOP Luberon sur réservation. Rendez-vous au caveau, 
pour une dégustation commentée et présentation du chai ou encore pour 
une découverte des vins autour d’un buffet de dégustation.

Le Château la Dorgonne invites you to discover its vineyard, its organic growing 
methods and its wine storehouse through its waymarked walks (free access). Without 
forgetting the tasting of its different AOP Luberon cuvées upon reservation. Go to 
the cellar for a commented tasting and presentation of the winery or for a discovery 
of the wines around a tasting buffet. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil

AOP CÔTES DU RHÔNE - IGP VAUCLUSE

CHÂTEAU LA DORGONNE
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> VINS / WINES:    • BIO  
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail 

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Vincent FERON

Responsable Vins Chef Sommelier 
Wine Manager Head Sommelier

 +33 (0)4 90 07 50 18
 caveau@ladorgonne.com

2991, route de Mirabeau - 84240 LA TOUR D’AIGUES 

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats 

	 > Marseille Provence - 57 km (35,4 miles)

	 > Aix-en-Provence - 46,4 km (28,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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DE SAINT-TROPEZ
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.chateaulanerthe.fr

C ’est en 1560 que la famille Tulle de Villefranche a acquis le domaine. Bâti 
au XVIIIe siècle, le Château surplombe 60 hectares de vignes d’un seul 

tenant. Après la crise du Phylloxéra, Joseph Ducos redonne vie à la propriété 
et dans les années 80, le domaine change de mains. C’est la famille Richard 
qui l’acquiert et agrandit le vignoble avec l’achat de 32 hectares sur le plateau 
de la Crau. Les caves historiques sont spectaculaires, elles abritent, des cuves 
construites avec des pierres datant de l’époque romaine, des barriques, 
des demi-muids et autres foudres qui permettent l’élevage des différentes 
cuvées et l’élaboration de grands Châteauneuf du Pape blancs et rouges.

It was in 1560 that the Tulle de Villefranche family acquired the estate. Built in the 18th 
century, the Château overlooks 60 hectares of vines in one block. After the Phylloxéra 
crisis Joseph Ducos brought the property back to life and in the 1980s, the estate changed 
hands, the Richard family acquired it and enlarged the vineyard with 32 hectares on the 
Crau plateau. The historic cellars are spectacular with vats built with stones dating from 
Roman times, barrels, demi-muids and other casks which allow the aging of different 
vintages and the production of great white and red Châteauneuf du Pape wines.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CÔTES DU RHÔNE VILLAGES 
AOP CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE 

CHÂTEAU LA NERTHE

/ 185 SOMMAIRE

https://www.vins-rhone-tourisme.fr
https://www.chateaulanerthe.fr


> VINS / WINES:    • BIO    
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> LIQUEUR ET SPIRITUEUX / LIQUOR & SPIRITUOUS
Les appellations / Designations

 �IG eau-de-vie de marc des Côtes-du-Rhône  
IG Eau-de-vie de marc des Côtes-du-Rhône

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �BIO  

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
Nadeige VIDÉ

Responsable Caveau - Clientèle particulière 
Cellar Manager - Private customers

 +33 (0)4 90 83 59 07
 nadeigevide@chateaulanerthe.fr

4213, route de Sorgues  
84232 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE

 -  -  
15 places / seats -  -   

	 > Marseille Provence - 100 km (62,1 miles)

	 > Avignon - 20 km (12,4 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.chateau-la-verrerie.com

À l’écoute de la nature, Château la Verrerie célèbre les valeurs de 
toujours et celles de demain, dans une fidélité à une histoire tout en 

mouvement, projetant un idéal de bien vivre et de savoir-faire avec une 
énergie que rien ne fige. Celle du goût, de cet amour dont les vignes, les 
oliviers, partagent les secrets sous le soleil d’un Luberon d’exception, un 
terroir à redécouvrir, cœur battant. 

At Château la Verrerie, we always listen to nature. Our values are both timeless and 
modern; we’re true to our roots yet constantly growing, sharing our savoir-faire 
and way of life with an insatiable fervour. The same goes for the taste of our wine. 
It comes from the love we have for our vines, and olive trees, and the secrets they 
share with us, all under the wonderful Luberon sun. Discovering our terroirs is sure 
to set your heart beating.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 
 Vin & MICE / Wine & MICE 

AOP LUBERON - IGP VAUCLUSE 

CHÂTEAU LA VERRERIE
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>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

> VINS / WINES:    •   BIO   
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> LIQUEUR ET SPIRITUEUX / LIQUOR & SPIRITUOUS

BIO  
 �Eau de Vie de Marc Viognier /  
Eau-de-vie Marc Viognier (distilled beverage)

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �BIO  �
AOP Provence et origine France 
AOP Provence et origine France

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Pique-nique / Picnic 

 

> MICE / MICE
 Team-buildings / Team-building

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Vincent PATEUX

Responsable boutique - Oenotourisme & export
Boutique Manager - Wine tourism & export

 +33 (0)4 90 08 97 98 •  +33 (0)6 86 35 49 20 
 vincent.pateux@chateau-la-verrerie.fr

1810 Route du Luberon - 84360 PUGET

 
60 places / seats 

 
15 places / seats  - 

 

 
> Marseille Provence 35 km (21,7 miles)

	 > Aix-en-Provence - 35 km (21,7 miles)

LA
 R

OY
A

LE VAR

LA CLAREE

LA GUISANE

LA
 D

UR
AN

CE

L'ARGENS

L'ARGENS

L'ASSE

LE VERDON

LA
 BL

EO
NE

LE BUECH

LA
   S

OR
GU

E

LE GRAND RHÔNE

LE PETIT RHÔNE

LE
  R

HÔ
NE

LA DURANCE

LE RHONE

LE
 GU

IL

L’U
BAYE

LA TINÉE

LE
 C

IA
NS

LA
 VÉ

SUBIE

GAP

DIGNE-LES-BAINS

BRIANÇON

M é di t e r r an é e

©
 C

RT
 PA

CA
 - 

Éd
iti

on
 20

15

NICE

TOULON

MARSEILLE

AVIGNON

ORANGE

SALON-DE-PROVENCE

TALLARD

MANOSQUE

BRIGNOLES

APT

VAISON-LA-ROMAINE

PERTUIS

MONACO

SAINT-TROPEZ

HYÈRES

ARLES

AIX-EN-PROVENCE
CANNES

SISTERON

EMBRUN

GUILLESTRE

BARCELONNETTE

SAINT-RAPHAËL
FRÉJUS

DRAGUIGNAN

 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
AVIGNON-PROVENCE

AÉROPORT
TOULON-HYÈRES

AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ

AÉROPORT NICE 
CÔTE D'AZUR

SALON-DE-PROVENCE

PIERREFEU-DU-VAR

TRETS

BANDOL

SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE

PIERREVERT

LOURMARIN

PUGET

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE

MAZAN
MORMOIRON

BEAUMES-DE-VENISE

GIGONDAS

SEGURET

VACQUEYRAS

RASTEAUCAIRANNE

PALETTE

SAINTE MAXIME

VILLARS-SUR-VAR

LES-BAUX-DE-PROVENCE

CASSIS
LA LONDE-

LES-MAURES

LES ARCS

LE MUY

TARADEAU

SAINT-ANTONIN-DU-VAR

LE LUC

FLASSANS-
SUR-ISSOLE

LA CELLE

LORGUES

FLAYOSC

CHÂTEAU
LA VERRERIE

188 /SOMMAIRE

CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND



Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

chateaupesquie.com

A u début des années 1970, la Famille Chaudière a choisi le lieu exceptionnel 
du Château Pesquié, situé à Mormoiron, au pied du Mont Ventoux, pour 

y élaborer ses vins. Au-delà de la grande beauté du lieu, la famille a été séduite 
par ce carrefour d’altitudes, de diversité géologique et son microclimat frais. 
Aujourd’hui la 3e génération, Alexandre et Frédéric, a repris le flambeau et 
continuent désormais l’aventure familiale avec le même souci d’expression 
du terroir du Ventoux. BIO & BIODYNAMIE. En 2007, le domaine opérait sa 
conversion en agriculture biologique et les vins sont désormais certifiés par 
Ecocert. Depuis 2015, les frères Chaudière travaillent le vignoble en biodynamie. 
La boutique est ouverte toute l’année du lundi au samedi et l’été 7jours/7, de 10h 
à 18h. Nous vous proposons de nombreuses activités oenotouristiques au-delà 
de la dégustation : visite, pique-nique, repas à la truffe, atelier œnologique…. Et 
des évènements festifs en saison :marché, soirée musicale, ...

In the early 70’s, the Chaudière family chose the amazing place of Château Pesquié, 
located at the foot of the Mont Ventoux, to start producing their wines. Beside a very 
nice looking area, the family took also in account the altitude, the various terroirs and 
this unique and fresh microclimate. The 3rd generation, Frédéric and Alexandre, is 
currently managing the estate and keep on doing their parents work with the same 
willing of respecting the terroir of the Ventoux. ORGANIC & BIODYNAMIC WINES. 
The vineyard turned organic in 2007 and it is now certified with ECOCERT label. 
Since 2015, the CHAUDIERE brothers decided to follow the biodynamic rules in the 
estate. Our shop is open year round from Monday to Saturday, and 7 days a week in 
summer, from 10am to 6pm. We are glad to propose you various activities around 
wine, more than just a wine tasting : guided visit, picnic, truffle lunch, workshops, … 
and some nice summer events : provencal market, white party, and so on.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Montagne / Wine & Mountain 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 

AOP VENTOUX 
VINS DOUX NATURELS : MUSCAT DE BEAUMES DE VENISE 

CHÂTEAU PESQUIÉ
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> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate
 Vins & Truffes / Wines & Truffles 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

Certifications, labels / Certification labels
 �Cave Expérience / Cave Expérience 

> CULTURE / CULTURE
 �Biodynamique / Biodynamic 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Pique-nique / Picnic 

   

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 20/70 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Céline AUDIBERT

Responsable caveau & oenotourisme 
Cellar & wine tourism manager

 +33 (0)4 90 61 78 23 •  +33 (0)6 41 89 15 84 
 celine@chateaupesquie.com

1365B route de Flassan - 84570 MORMOIRON

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats

 
-

    

	 > Marseille Provence - 110 km (68,3 miles)

	 > Avignon - 40 km (24,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.saintpons.com

Q uand vous venez chez nous, clients, partenaires, famille ou amis, nous 
veillons à vous associer à ce lieu de vie avec bienveillance. Seule la 

passion nous permet d’accomplir de belles choses. C’est cette même 
passion qui nous permet de faire des vins d’artisan, nous travaillons de nos 
mains, la vigne est exigeante mais nous sommes également exigeants avec elle.

When you come to us, customers, partners, family or friends, we make sure to 
associate with this place of life with kindness. Only passion allows us to accomplish 
great things. It is this same passion that allows us make artisanal wines, we work the 
vines by hands, the vines are demanding and we are demanding in return.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 

AOP VENTOUX - IGP VAUCLUSE 

CHÂTEAU SAINT PONS
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> �GÎTE / HOLIDAY COTTAGE/APPARTEMENT 
2 chambres - 6 pers / 2 rooms - 6 pers -   

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:   

 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing
 Vins & Truffes / Wines & Truffles 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> CULTURE / CULTURE
 �En conversion bio / In organic conversion

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Pique-nique / Picnic 

 

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 15 pers

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACTS 
 William MONIN

Propriétaires / Owners
 +33 (0)4 90 75 55 84 •  +33 (0)6 11 02 92 49
 chateau@saintpons.com

 Nathalie MONIN 
 +33 (0)6 29 62 40 79

2259Bis, route de la Riaille - 84400 VILLARS

 
-

  
-  100 places / spots

 

	 > Marseille Provence - 110 km (68,3 miles)

	 > Avignon - 56 km (34,7 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.chateau-turcan.com

C hâteau Turcan s’est transmis de génération en génération depuis plus 
de 150 ans. Autour de bâtisses anciennes et au cœur du vignoble, la 

propriété regroupe aujourd’hui une Cave réputée, un Musée impressionnant, 
un Espace de réception prestigieux et un Gîte de charme. Dans sa gamme 
étendue de vins, le terroir spécifique et le fruit s’expriment de manière 
extrêmement variée. Tradition oblige, son Musée des arts et des métiers du vin 
abrite plus de 3 000 pièces dont certaines remontent au XVIe siècle. La Galerie 
des chefs d’œuvres et le Carré des pressoirs sont les temps forts de la visite.

Château Turcan has been a family domain for over 150 years. Among ancient 
buildings and at the heart of the vineyard, this estate, traditionally renowned for its 
specific range of wines, now harbors also a prestigious Venue for receptions and a 
charming Holidays home. But it has a particularly interesting feature: an impressive 
Museum where you will find more than 3500 items dedicated to the grape and the 
vine. The Gallery of Masterpieces, which displays unique pieces, superbly crafted 
and decorated, and the Hall of Presses with 14 wine presses some more than 
2 centuries old, are the highlights of the visit. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 

AOP LUBERON

CHÂTEAU TURCAN
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Espace Grenache : 2 chambres / 2 rooms 

   

> �GÎTES / HOLIDAY COTTAGES/APPARTEMENTS

�Espace Syrah : 7 chambres / 7 rooms 

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •    
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Tennis / Tennis
 Volley-ball / Volley-ball

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 
 Anniversaires / Birthdays
 Baptèmes / Baptisms

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 150 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 2 - 150 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Céline TURLAN

Sommelière et Commerciale 
Sommelier & Sales Manager

 +33 (0)4 90 09 83 33
 contact@chateau-turcan.com

1740 route Départementale 56 - 84240 ANSOUIS

 
60 places / seats - 

 
3 places / spots

 
15 places / seats -  60 places / spots

 
-

  

	 > Marseille Provence - 50 km (31 miles)

	 > Avignon - 35 km (21,7 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.val-joanis.com

E n plein cœur du Luberon, à 15 min d’Aix-en-Provence, le Château Val 
Joanis est un cadre privilégié pour organiser votre manifestation au 

milieu d’une nature préservée.

At the heart of the Luberon, 15 minutes from Aix-en-Provence, Château Val Joanis 
is a privileged setting for your event in the middle of unspoiled nature.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Jardins / Wine & Gardens

AOP LUBERON - IGP MÉDITERRANÉE 

CHÂTEAU VAL JOANIS
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> VINS / WINES:    • 

 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 200 pers 

  

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 2 - 200 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE 
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 �Jardin remarquable / Remarkable Garden

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Manuela BABL

Hospitality Manager / Hospitality Manager
 +33 (0)4 90 79 20 77 •  +33 (0)6 20 88 79 17
 m.babl@val-joanis.com

2404, route de Villelaure - 84120 PERTUIS

 
60 places / seats - 

 
8 places / spots

 
15 places / seats -  -    

	 > Marseille Provence - 50 km (31 miles)

	 > Aix-en-Provence - 25 km (15,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.chenebleu.com

C hêne Bleu souhaite partager avec ses visiteurs ses initiatives pour 
la préservation de l’environnement au travers d’une nouvelle visite 

comprenant le vignoble, les ruches et la cave gravitaire. Cette volonté de 
préserver notre environnement passe aussi par la cuisine proposée par notre 
chef Victor Guérin, privilégiant les produits de notre potager et de producteurs 
locaux. Nous avons été récompensés par la grande médaille d’or des Trophées de 
l’œnotourisme dans la catégorie Restauration bistronomique dans le vignoble. 

Chêne Bleu is willing to share with its visitors the initiatives in favor of environmental 
preservation through a new SustainaBEElity tour that includes the vineyard, apiary 
and state-of-the-art winery. Our new chef Victor Guérin will also participate to this 
action by cooking fresh products from our garden or local producers. We have been 
rewarded by a Gold Medal of the Wine Tourism Trophees of Terre de Vins in the 
bistronomic category! 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens

AOP VENTOUX - IGP VAUCLUSE

CHÊNE BLEU
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> �RESTAURATION/ RESTAURANT

  La Verrière

> �CHAMBRE D’HÔTES / B&B 

7 chambres / 7 rooms - 
  

HÉBERGEMENT, RESTAURATION / ACCOMMODATION, RESTAURANT

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation de miels / Honey tasting
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate 
 Cours d’Assemblage / Wine blending
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

Certifications, labels / Certification labels
 �Cave Expérience / Cave Expérience 

> CULTURE / CULTURE
 �Beefriendly / BeeFriendly

`
> POLYCULTURE / POLYCULTURE

 Lavande / Lavender 
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Pique-nique / Picnic 

    

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 50 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

 
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 50 pers
 �Cuisine / Kitchen

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Marlène ANGELLOZ

Chargée de l’oenotourisme et ventes caveau 
Wine tourism and cellar sales manager

 +33 (0)4 90 10 06 30 •  +33 (0)6 61 60 95 96
 reservations@chenebleu.com

La Verrière, 2820 chemin de la Verrière - 84110 CRESTET

 
15 places / seats -  50 places / spots

 
-

  

	 > Marseille Provence - 137 km (85,1 miles)

	 > Avignon - 41 km (25,4 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

LA
 R

OY
A

LE VAR

LA CLAREE

LA GUISANE

LA
 D

UR
AN

CE

L'ARGENS

L'ARGENS

L'ASSE

LE VERDON

LA
 BL

EO
NE

LE BUECH

LA
   S

OR
GU

E

LE GRAND RHÔNE

LE PETIT RHÔNE

LE
  R

HÔ
NE

LA DURANCE

LE RHONE

LE
 GU

IL

L’U
BAYE

LA TINÉE

LE
 C

IA
NS

LA
 VÉ

SUBIE

GAP

DIGNE-LES-BAINS

BRIANÇON

M é di t e r r an é e

©
 C

RT
 PA

CA
 - 

Éd
iti

on
 20

15

NICE

TOULON

MARSEILLE

AVIGNON

ORANGE

SALON-DE-PROVENCE

TALLARD

MANOSQUE

BRIGNOLES

APT

VAISON-LA-ROMAINE

PERTUIS

MONACO

SAINT-TROPEZ

HYÈRES

ARLES

AIX-EN-PROVENCE
CANNES

SISTERON

EMBRUN

GUILLESTRE

BARCELONNETTE

SAINT-RAPHAËL
FRÉJUS

DRAGUIGNAN

 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
AVIGNON-PROVENCE

AÉROPORT
TOULON-HYÈRES

AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ

AÉROPORT NICE 
CÔTE D'AZUR

SALON-DE-PROVENCE

PIERREFEU-DU-VAR

TRETS

BANDOL

SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE

PIERREVERT

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE MAZAN
MORMOIRON

CRESTET

BEAUMES-DE-VENISE

CARPENTRAS

GIGONDAS

SEGURET

VACQUEYRAS

RASTEAUCAIRANNE

PALETTE

SAINTE MAXIME

VILLARS-SUR-VAR

LES-BAUX-DE-PROVENCE

CASSIS
LA LONDE-

LES-MAURES

LES ARCS

LE MUY

TARADEAU

SAINT-ANTONIN-DU-VAR

LE LUC

FLASSANS-
SUR-ISSOLE

LA CELLE

LORGUES

FLAYOSC

CHÊNE
BLEU

198 /SOMMAIRE

CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND



Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.cave-ansouis.fr

A u pied du Luberon s’étalent les Coteaux d’Ansouis vignoble riche quant 
à la variété de son encépagement qui donne des vins de qualité : souples 

et fruités. Les vins sont élaborés par le temps à leur rythme et en conservant 
le caractère naturel. Nos adhérents sont fiers des médailles obtenues lors des 
différents concours, récompenses de leur travail. Notre cave se situe au pied 
du village d’Ansouis qui a obtenu depuis plusieurs années la distinction des 
plus beaux villages de France. Du rosé léger et fruité en passant par les rouges 
gouleyant ou charpentés, ensoleillez votre table…

At the foot of the Luberon stretch out the Coteaux d ‘Ansouis, a rich vineyard in 
terms of the variety of its grape which gives quality wines: supple and fruity. The wines 
are made over time at their own pace and maintaining their natural character. Our 
members are proud of the medals obtained during the various competitions, rewards 
for their work. Our cellar is located at the foot of the village of Ansouis, which has been 
awarded the distinction of the most beautiful villages in France for several years. From 
light and fruity rosé to drinkable or full-bodied reds, brighten up your table …

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage

AOP LUBERON - IGP MÉDITERRANÉE

COOPÉRATIVE  
VINICOLE DES COTEAUX
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> VINS / WINES:    •  
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  
 �Visite de la cave limitée à 50 personnes sur RDV 
Visit of the cellar limited to 50 pers by appointment

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 
 �Certification Agriconfiance 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Stéphane LAYE

Responsable Production / Production Manager
 +33 (0)4 90 09 83 97
 vinicoleansouis@wanadoo.fr

2225 route Départementale  
37 quartier Colongue, route de Villelaure - 84240 ANSOUIS

 
60 places / seats - 

 
2 places / spots

 
15 places / seats -  50 places / spots

 

	 > Marseille Provence - 70 km (43,4 miles)

	 > Aix-en-Provence - 60 km (37,2 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.domainebastidejourdan.com

P etit vignoble familial créé en 1990 par Valérie et Jean-Pierre Jourdan situé 
entre le Massif d’Uchaux et les plaines du Lez sur un terroir argilo-calcaire. 

20 hectares plantés de 7 cépages rouges et 4 cépages blancs en Agriculture 
Biologique. Nos vinifications Biologiques sont traditionnelles pour les 
rouges et très innovantes pour les blancs et rosés. L’élevage en barriques 
pour certaines cuvées de prestige, nous permet de vous proposer des vins 
haut de gamme et de longue garde. Le soleil et le Mistral nous donnent des 
vins généreux et fruités. Rien ne vaut une dégustation, alors à bientôt pour 
une visite ou des vacances dans un de nos 4 gîtes !

Small vineyard, created in 1990 by Valérie and Jean-Pierre Jourdan situated between 
the massif of Uchaux and the plaines du Lez, on argilo-calcareous marls. 22 hectares 
planted with 7 red types of vine and 4 white ones in organic agriculture. Regarding 
red wine our wine-making are traditional whereas they are new for white wine and 
rosé. To mature some prestigious wines in barrels, it allows us offer products at the 
top of the range, which can be stored for a long time. Sun and mistral give us fruity 
and generous wines. But there is nothing better than tasting, so see you soon !

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Architecture / Wine & Architecture
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE 
IGP MÉDITERRANÉE 

DOMAINE BASTIDE JOURDAN
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https://www.domainebastidejourdan.com


�> �GÎTE / HOLIDAY COTTAGE / APPARTEMENT

4 chambres / 4 rooms - 
   

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Winepairing
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

Certifications, labels / Certification labels
 �Cave Dégustation / Cave Dégustation
 �Cave Découverte / Cave Découverte

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Pique-nique / Picnic 

    

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Valérie JOURDAN

Gérante / Manager
 +33 (0)4 90 40 15 68 •  +33 (0)6 18 82 28 87
 bastidejourdan@gmail.com

1414 avenue Emile Lachaux - 84500 BOLLENE

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats -  

	 > Marseille Provence - 130 km (80,7 miles)

	 > Avignon - 50 km (31 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

LA
 R

OY
A

LE VAR

LA CLAREE

LA GUISANE

LA
 D

UR
AN

CE

L'ARGENS

L'ARGENS

L'ASSE

LE VERDON

LA
 BL

EO
NE

LE BUECH

LA
   S

OR
GU

E

LE GRAND RHÔNE

LE PETIT RHÔNE

LE
  R

HÔ
NE

LA DURANCE

LE RHONE

LE
 GU

IL

L’U
BAYE

LA TINÉE

LE
 C

IA
NS

LA
 VÉ

SUBIE

GAP

DIGNE-LES-BAINS

BRIANÇON

M é di t e r r an é e

©
 C

RT
 PA

CA
 - 

Éd
iti

on
 20

15

NICE

TOULON

MARSEILLE

AVIGNON

ORANGE

SALON-DE-PROVENCE

TALLARD

MANOSQUE

BRIGNOLES

APT

VAISON-LA-ROMAINE

PERTUIS

MONACO

SAINT-TROPEZ

HYÈRES

ARLES

AIX-EN-PROVENCE
CANNES

SISTERON

EMBRUN

GUILLESTRE

BARCELONNETTE

SAINT-RAPHAËL
FRÉJUS

DRAGUIGNAN

 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
AVIGNON-PROVENCE

AÉROPORT
TOULON-HYÈRES

AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ

AÉROPORT NICE 
CÔTE D'AZUR

SALON-DE-PROVENCE

PIERREFEU-DU-VAR

TRETS

BANDOL

SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE

PIERREVERT

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE
MAZAN

MORMOIRON

BEAUMES-DE-VENISE

GIGONDAS

SEGURET

VACQUEYRAS

RASTEAU

CAIRANNE

BOLLÈNE

PALETTE

SAINTE MAXIME

VILLARS-SUR-VAR

LES-BAUX-DE-PROVENCE

CASSIS
LA LONDE-

LES-MAURES

LES ARCS

LE MUY

TARADEAU

SAINT-ANTONIN-DU-VAR

LE LUC

FLASSANS-
SUR-ISSOLE

LA CELLE

LORGUES

FLAYOSC

DOMAINE
BASTIDE JOURDAN

202 /SOMMAIRE

CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND



Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.closromane.fr

A u cœur de la Provence, au centre du village de Cairanne, 4 générations 
de passionnés se sont succédé sur l’exploitation familiale. Amoureux 

de la terre et du vin Nadine et Stéphane ont créé la cave et vinifié leur premier 
millésime en 2011 et font partager leurs cuvées pour une découverte de l’art 
de vivre provençal… Le vignoble d’une superficie de 30 ha situé sur des sols 
d’argilo-calcaire commence sur les terrasses de l’Aygues jusqu’aux parcelles 
les plus élevées de la montagne, qui dominent toute la plaine du Rhône. Les 
vignes sont travaillées en agriculture raisonnée, la vendange exclusivement 
manuelle, la vinification s’effectue dans des cuves bétons thermo-régulées 
de manière traditionnelle. 

In the heart of Provence, in the center of the village of CAIRANNE, 4 generations 
of enthusiasts have followed one another on the family estate. Lovers of the land 
and of wine Nadine and Stéphane created the cellar and vinified their first vintage in 
2011, they share with passion their cuvées and make you discover the Provençal art 
of living... The 30 ha vineyard located on clay-limestone soils begins on the Aygues 
terraces up to the highest plots of the mountain, which dominate the entire Rhône 
plain. The vines are cultivated in a sustainable way, the harvest is exclusively manual, 
the vinification takes place in thermo-regulated concrete vats in the traditional way.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Montagne / Wine & Mountain 

AOP CÔTES DU RHÔNE - CRUS DES CÔTES DU RHÔNE : CAIRANNE

DOMAINE CLOS ROMANE
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> VINS / WINES:    • 

 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

Certifications, labels / Certification labels
 �Cave Dégustation / Cave Dégustation 

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Nadine CHARANCON

Gérante / Manager
 +33 (0)6 15 52 05 34
 contact@closromane.fr

215 avenue de la Libération - 84290 CAIRANNE

 
15 places / seats -  15 places / spots

 
-

   

	 > Marseille Provence - 140 km (86,9 miles)

	 > Avignon - 40 km (24,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  

LA
 R

OY
A

LE VAR

LA CLAREE

LA GUISANE

LA
 D

UR
AN

CE

L'ARGENS

L'ARGENS

L'ASSE

LE VERDON

LA
 BL

EO
NE

LE BUECH

LA
   S

OR
GU

E

LE GRAND RHÔNE

LE PETIT RHÔNE

LE
  R

HÔ
NE

LA DURANCE

LE RHONE

LE
 GU

IL

L’U
BAYE

LA TINÉE

LE
 C

IA
NS

LA
 VÉ

SUBIE

GAP

DIGNE-LES-BAINS

BRIANÇON

M é di t e r r an é e

©
 C

RT
 PA

CA
 - 

Éd
iti

on
 20

15

NICE

TOULON

MARSEILLE

AVIGNON

ORANGE

SALON-DE-PROVENCE

TALLARD

MANOSQUE

BRIGNOLES

APT

VAISON-LA-ROMAINE

PERTUIS

MONACO

SAINT-TROPEZ

HYÈRES

ARLES

AIX-EN-PROVENCE
CANNES

SISTERON

EMBRUN

GUILLESTRE

BARCELONNETTE

SAINT-RAPHAËL
FRÉJUS

DRAGUIGNAN

 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
AVIGNON-PROVENCE

AÉROPORT
TOULON-HYÈRES

AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ

AÉROPORT NICE 
CÔTE D'AZUR

SALON-DE-PROVENCE

PIERREFEU-DU-VAR

TRETS

BANDOL

SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE

PIERREVERT

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE
MAZAN

MORMOIRON

BEAUMES-DE-VENISE

GIGONDAS

SEGURET

VACQUEYRAS

RASTEAUCAIRANNE

PALETTE

SAINTE MAXIME

VILLARS-SUR-VAR

LES-BAUX-DE-PROVENCE

CASSIS
LA LONDE-

LES-MAURES

LES ARCS

LE MUY

TARADEAU

SAINT-ANTONIN-DU-VAR

LE LUC

FLASSANS-
SUR-ISSOLE

LA CELLE

LORGUES

FLAYOSC

DOMAINE
CLOS ROMANE

204 /SOMMAIRE

CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND



Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

cabasse.fr

L e Domaine de Cabasse, implanté au pied des Dentelles de Montmirail, 
est composé de 15 hectares sur les appellations Côtes du Rhône Villages 

Sablet - Séguret et Cru Gigondas. L’origine du nom vient des mots “casa bassa” 
qui en provençal signifie “la maison en bas”, Cabasse est la contraction de ces 
mots et est effectivement situé en contrebas du magnifique village Classé 
de Séguret. Les vignes profitent d’un terroir exceptionnel. Majoritairement 
implantée sur un sol de roches calcaires, bénéficiant d’un ensoleillement 
exceptionnel, la vigne produit des raisins très concentrés riches en sucre qui 
permettent de développer des vins pleins de saveurs.

The Domaine de Cabasse, located at the foot of the Dentelles de Montmirail, is 
composed of 15 hectares in the Côtes du Rhône Villages Sablet - Seguret and Cru 
Gigondas appellations. The origin of the name comes from the words “casa bassa” 
which in Provencal means “the house below”. Cabasse is the contraction of these 
words and is actually located below the magnificent classified village of Séguret. 
The vines benefit from an exceptional terroir. Mainly planted on a limestone rocky 
soil, benefiting from an exceptional amount of sunshine, the vines produce very 
concentrated grapes rich in sugar which allow the development of wines full of flavour. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CÔTES DU RHÔNE VILLAGES : SABLET, 
SÉGURET - CRUS DES CÔTES DU RHÔNE : GIGONDAS 

DOMAINE DE CABASSE
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> �HÔTEL / HOTELHHH

23 chambres / 23 rooms -
   

> �RESTAURATION/ RESTAURANT 

  Cabasse

HÉBERGEMENT, RESTAURATION / ACCOMMODATION, RESTAURANT

> VINS / WINES:    •   
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

Certifications, labels / Certification labels
 �Cave Dégustation / Cave Dégustation

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Sentier découverte / Discovery

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 25 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Benoit BAUDRY

Gérant / Manager
 +33 (0)4 90 46 91 12 •  +33 (0)6 82 83 13 04
 info@cabasse.fr 

547 route de Sablet - 84110 SEGURET

 
60 places / seats - 

 

 
15 places / seats - 

 
-

   

	 > Marseille Provence - 120 km (74,5 miles)

	 > Avignon - 48 km (29,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.domainedecoyeux.com

S itué à 300 m d’altitude, au pied des Dentelles de Montmirail, le Domaine 
de Coyeux offre à ses visiteurs l’un des plus beaux panoramas du sud 

de la France. Sur ces terres propices à leur élevage, le domaine produit des 
vins fins, gourmands et élégants en appellation Beaumes de Venise, Muscat 
de Beaumes de Venise et Gigondas.

Nestled at the foot of the Dentelles de Montmirail, at an altitude of 300 metres, 
Domaine de Coyeux greets visitors with spectacular views and breathtaking scenery.
From this ideally situated vineyard, the domaine produces full-bodied, yet elegant 
wines from three different appellations : AOP Beaumes de Venise, AOP Muscat de 
Beaumes de Venise and AOP Gigondas.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vin & Fromage/ Wine & Cheese

CRUS DES CÔTES DU RHÔNE : BEAUMES DE VENISE, GIGONDAS  
VINS DOUX NATURELS : MUSCAT DE BEAUMES DE VENISE  
IGP MÉDITERRANÉE

DOMAINE DE COYEUX
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> VINS / WINES:   •     
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

Certifications, labels / Certification labels
 �Cave Découverte / Cave Découverte

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Promenade à cheval / Horse riding 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Terrasse / Terrace
 Pique-nique / Picnic 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 150 pers 

  

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  Régie sonorisation / Sound control room

 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 150 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Nathalie FUSELIER

Responsable œnotourisme / Wine Tourism Manager
 +33 (0)4 90 12 42 42 •  +33 (0)6 20 08 35 78
 nfuselier@domainedecoyeux.com

167 chemin du Rocher - 84190 BEAUMES-DE-VENISE

 
60 places / seats - 

 
1 place / spot

 
15 places / seats -  50 places / spots

 
-

    

	 > Marseille Provence - 90 km (55,9 miles)

	 > Avignon - 40 km (24,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.lesdomainesdefontenille.com

A u cœur de la Provence, dominant la plaine de la Durance sur le versant sud 
du Luberon, le Domaine de Fontenille figure parmi les rares propriétés 

provençales qui ont conservé leur aspect originel. Autour d’une bastide à 
l’architecture classique désormais hôtel 4 étoiles et de son parc paysager 
protégé par des cèdres et des platanes centenaires, se déploient des paysages 
sauvages, des vignes à perte de vue. Côté cave, le domaine en agriculture 
biologique vous fait découvrir ses secrets au travers de différentes cuvées et 
visites œnotouristiques.

In the heart of Provence, dominating the Durance plain on the southern slope of the 
Luberon, Domaine de Fontenille is one of the rare Provencal properties that have 
preserved their original appearance. Around a bastide with classical architecture, 
now a 4-star hotel, and its garden protected by cedars and hundred-year-old plane 
trees, wild landscapes and vineyards stretch as far as the eye can see. The organic 
domain will help you discover the secrets of winemaking through a visit to its new 
winery with traditional architecture and its shop.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 

AOP LUBERON

DOMAINE DE FONTENILLE
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> �RESTAURATION/ RESTAURANTS

   Le Champs des Lunes 

  La Cuisine d’Amélie 

> �HÔTEL / HOTELHHHH

19 chambres / 19 rooms

 �
Piscine extérieure chauffée d’avril à octobre 
Outdoor pool heated from April to October

> �BIEN-ÊTRE / WELL-BEING

 

HÉBERGEMENT, BIEN-ÊTRE, RESTAURATION/ ACCOMMODATION, WELL-BEING, RESTAURANTS

> VINS / WINES:    •    
 Dégustation / Tasting
 Cours d’Assemblage / Wine blending
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 �Potager en permaculture 
Permaculture vegetable garden 

 BIO  �
Baux de Provence

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Balades en vélo électrique / Electric bike rides

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 40 pers 

   
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 55 pers

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE 
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Jardin à la française / French formal garden 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Manon LAFONT

Responsable Boutiques et œnotourisme
Boutique & Wine Tourism Manager

 +33 (0)4 13 98 00 70
 boutiquelauris@domainedefontenille.com

Route de Roquefraiche - 84360 LAURIS

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats

 -  

	 > Marseille Provence - 65 km (40,3 miles)

	 > Aix-en-Provence - 50 km(31 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.domaine-camarette.com

D omaine viticole et oléicole familial cultivé en Agriculture Biologique et 
prestation de restaurant, gîtes, chambres d’hôtes sur le domaine.

Family estate producing organic wines and organic Olive oil, with an offer of restaurant, 
guest houses, beds and breakfasts on site.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil

AOP VENTOUX - IGP MÉDITERRANÉE 

DOMAINE DE LA CAMARETTE
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> �RESTAURATION/ RESTAURANT

  L’auberge

> �GÎTE / HOLIDAY COTTAGE / APPARTEMENT

1 double et 1 familiale / 1 double and 1 family room 

   

HÉBERGEMENT, RESTAURATION / ACCOMMODATIONS, RESTAURANT

> VINS / WINES:    •    BIO  
 Dégustation / Tasting
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 BIO  �
Huile d’olive de France  
Huile d’olive de France 

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 
 Réunions de famille / Family get-together

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 25 pers 

 
 �Salles de réception / Reception halls: 2 - 25 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Nancy GONTIER

Vigneronne / Winegrower
 +33 (0)4 90 61 60 78 •  +33 (0)6 18 96 66 85 
 contact@domaine-camarette.com

439, chemin des Brunettes 
84210 PERNES-LES-FONTAINES

 
60 places / seats - 

 
3 places / spots

 
15 places / seats -  30 places / spots

 
-

  

	 > Marseille Provence - 100 km (62 miles)

	 > Avignon - 30 km (18,6 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.tourade-gigondas.fr

V irginie et Frédéric Haut sont la 6e génération de vignerons au Domaine 
de la Tourade. Des vendanges exclusivement manuelles et une 

vinification traditionnelle sont leurs priorités afin de vous proposer des vins 
d’une grande qualité et représentatifs du terroir unique des Dentelles de 
Montmirail.

Virginie and Fréderic Haut are the 6th generation of wine-growers in the Domaine 
de la Tourade. Exclusively manual harvest and traditional winemaking are their 
priorities in order to offer you wines of a high quality and representative of the 
unique terroir of Dentelles de Montmirail.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 

CRUS DES CÔTES DU RHÔNE : GIGONDAS, VACQUEYRAS 
VINS DOUX NATURELS : MUSCAT DE BEAUMES DE VENISE

DOMAINE DE LA TOURADE
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> �GÎTE / HOLIDAY COTTAGE/APPARTEMENT

1 chambre / 1 room - Combi gîte dans le vignoble / Combi gite in the vineyard - 
 

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •    
 Dégustation / Tasting
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate 

> CULTURE / CULTURE
 �En conversion Bio / Organic conversion in progress

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �
Naturelle / Natural

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Balade en combi VW / Combi ride VW 
 �Food trucks plusieurs fois par semaine /  
Food trucks several times a week
 Pique-nique / Picnic 

  

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Virginie HAUT

Gérante / Manager
 +33 (0)4 90 70 91 09 •  +33 (0)7 81 34 98 98
 latourade84@gmail.com

1215 Route de Violès - 84190 GIGONDAS

 
60 places / seats - 

 
3 places / spots

 
15 places / seats -  -    

	 > Marseille Provence - 100 km (62 miles)

	 > Avignon - 40 km (24,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

lodylee.com

L ’Odylée est né en 2015 d’une rencontre entre une famille et une terre, 
véritable coup de cœur pour un domaine au charme fou. C’est une 

propriété à la fois simple et authentique, avec un vignoble et un terroir pour 
produire des vins d’AOP Côtes du Rhône de qualité et des maisons d’hôtes 
épicuriennes.

The Odylee Estate is a winery located in the South of France in the heart of Provence. 
Created by Odile Couvert and her family, it produces a whole range of red, white 
and rosé wines having the Côtes de Provence Appellation Protégée. You can also 
spend a few days on the estate and discover the Odylee Guest Houses which offer 
up to 35 beddings.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Architecture / Wine & Architecture
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 

AOP CÔTES DU RHÔNE 

DOMAINE DE L’ODYLÉE
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> �MAISONS D’HÔTES / GUEST HOUSES

Mas : capacité d’accueil de 12 à 15 pers 
accommodation capacity : 12 to 15 pers

Bastide & Mazet : capacité d’accueil de 20 pers 
accommodation capacity : 20 pers

  

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Vins & Arômes / Wines & Flavours
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 Ateliers d’Assemblage / Wine blending 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

Certifications, labels / Certification labels
 �Cave Dégustation / Cave Dégustation

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier découverte / Discovery trail
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 �Survol du vignoble en avion / Plane flight over the vineyard 
 Pique-nique / Picnic 

    

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 35 pers 

  

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Odile COUVERT

Exploitante / Operator
 +33 (0)4 90 30 01 03 •  +33 (0)6 80 21 55 21
 odilecouvert@lodylee.com

1542 route du Plan de Dieu - 84150 VIOLES

 
60 places / seats - 

 
20 places / spots

 
15 places / seats -  40 places / spots

 
-

   

	 > Marseille Provence - 100 km (62,1 miles)

	 > Avignon - 25 km (15,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

gabriel-meffre.fr

S itué à 6 km du Séguret, village classé “Plus beaux Villages de France”, 
le Domaine de Longue Toque vous attend dans un cadre d’exception, 

au pied des Dentelles de Montmirail avec une vue imprenable sur le très 
provençal village de Gigondas. 

Located 6 km from Séguret, a village classified “Most Beautiful Villages of France”, 
the Domaine de Longue Toque awaits you in an exceptional setting, at the foot of 
the Dentelles de Montmirail with a breathtaking view of the very Provençal village 
of Gigondas.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel 
 Vin & Montagne / Wine & Mountain 

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CÔTES DU RHÔNE VILLAGES PLAN DE DIEU 
AOP CHÂTEUNEUF-DU-PAPE - AOP VENTOUX 
CRUS DES CÔTES DU RHÔNE : BEAUMES DE VENISE,  
CAIRANNE, GIGONDAS, VACQUEYRAS 
VINS DOUX NATURELS : MUSCAT DE BEAUMES DE VENISE 

DOMAINE DE LONGUE TOQUE 
Caveau Gabriel Meffre
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> �VINS / WINES:    •     

BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Cours d’Assemblage / Wine blending
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Pique-nique / Picnic 

  

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 90 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 80 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Jasper VAN BERKEL 

Responsable Caveau / Cellar Manager 
 +33 (0)4 90 12 30 21 •  +33 (0)7 78 84 26 32
 jasper-vanberkel@meffre.com

344 route de Sablet - 84190 GIGONDAS

 
60 places / seats - 

 
- 

 
15 places / seats

 30 places / spots
 
-

    

	 > Marseille Provence - 100 km (62 miles)

	 > Avignon - 40 km (24,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.domainedetara.com

L e domaine familial de 12 hectares a été baptisé “Domaine de Tara” 
sous l’inspiration du célèbre roman de Margaret Mitchell “Autant en 

emporte le vent » en référence aux ocres de Roussillon. Mas provençal du 
18e siècle avec proximité des vignes qui entourent la cave. Très haut lieu 
touristique à proximité de Gordes, Ménerbes et Oppède le Vieux. Vue sur 
Joucas, Gordes et Mont Ventoux. Vins en appellation Ventoux, production 
de vins blancs, rouges et rosé. Certification Haute Valeur Environnementale 
(niveau 3) depuis 2017. Caveau de dégustation 7/7 toute l’année, locations 
saisonnières dans les vignes, exposition de peinture, sculptures ou 
photographiques et concerts en plein air 

Domaine de Tara is ideally situated in the heart of the beautiful Luberon Regional 
Nature Park, a highly touristical area nearby the villages of Gordes, Ménerbes, 
Oppède le Vieux and many others. In the midst of the vineyard is the Mas de Tara, 
the estate’s beautiful house. The vineyard produces AOP Ventoux (‘Appellation 
d’Origine Protégée’) wines (white, red and rosé). High Environmental Value 
certification since 2017 : Wine tasting in the cellar 7/7 all over the year, vacation 
rentals, painting exhibitions in the “chai”, outdoor concerts.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil

AOP VENTOUX - IGP VAUCLUSE 

DOMAINE DE TARA 

DomaineDeTara
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https://www.facebook.com/DomaineDeTara/


> VINS / WINES:    •     
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:     
Groupes sur RDV / Groupes by reservation only

Certifications, labels / Certification labels
 �Cave Dégustation / Cave Dégustation

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Pique-nique / Picnic 

   

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Michèle FOLLEA

Gérante / Manager
 +33 (0)4 90 05 74 87  
 domainedetara@orange.fr 

2005, route de Gordes - Les Rossignols 
84220 ROUSSILLON

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats

 50 places / spots
 
-

   

	
�> Avignon-Provence - 35 km (22 miles) 
> Marseille Provence - 80 km (50 miles

	 > Avignon - 48 km (30 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   
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 �Guide Hachette 
des Vins 

 �Concours de Macon 
médaille d’or 

 �Guide Gilbert  
et Gaillars 2022 

https://fr.gilbertgaillard.com/guide?pays=1&region=0&designation=0&categorie=0&input_search=DOMAINE+DE+tara&noteWine=75%2C100&priceWine=0%2C50&millesime=0&dureegarde=0
https://www.concours-salons-vins-macon.com/index.php?page=cc-palmares-resultat
https://www.hachette-vins.com/guide-vins/les-vins/dom-de-tara-hautes-pierres-2018-2020/202047102/


Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.domainedespeyre.com

A u cœur du Luberon, entre Gordes et l’Isle sur la Sorgue, la propriété est 
plantée de 20 hectares de vignes en restanques. Le domaine a été restauré 

par Georges Antoun, hôtelier (groupe Newhotel) et Patricia Alexandre (ancienne 
directrice de Gault Millau), ils l’on transformé en centre oenotouristique et centre 
d’art : des œuvres monumentales partout dans le domaine, un parcours d’art 
entre les vignes, ils produisent de très jolis vins gourmands en AOP Ventoux, 
Luberon et IGP Méditerranée dans le plus grand respect environnemental. 
(HVE). Cinq gites de charme (4 étoiles), piscine à débordement au milieu des 
vignes, salles de réunion, de mariage et parcours d’art en plein air complètent 
l’ensemble. De nombreuses animations artistiques en saison. Le domaine abrite 
aussi une chapelle du IXe siècle entièrement restaurée.

In Luberon, between Gordes and Isle sur la Sorgue, the winery is planted with 20 
hectares of terraced vineyards. The estate has been restored by Georges Antoun, hotelier 
(Newhotel group) and Patricia Alexandre (former director of Gault Millau), they 
have transformed it into an oenotourism and art center: monumental works of art 
throughout the estate, an art trail between the vines, they produce very pretty 
gourmet wines in AOP Ventoux, Luberon and IGP Méditerranée in the greatest 
environmental respect (HVE). Five charming gites (4 stars), infinity swimming pool 
in the middle of the vineyards, meeting rooms, wedding rooms and open-air art trail 
complete the ensemble, artistic animations in season. The estate also houses a 9th 

century chapel which has been entirely restored.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Architecture / Wine & Architecture
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture
 Vin & Chapelle / Wine& Chapel
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Patrimoine / Wine&Heritage

AOP LUBERON - AOP VENTOUX - IGP MÉDITERRANÉE 

DOMAINE DES PEYRE
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> �GÎTEHHHH / HOLIDAY COTTAGE, APPARTEMENT HHHH

5 Appartements et suites / 5 Apartments and suites -
   

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •   
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 70 pers 

   

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 2 - 70 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service
 �Cuisine / Kitchen

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE 
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 �Chapelle / Chapel

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Thomas CAMILLIERI

Responsable Oenotourisme / Wine Tourism Manager
 +33 (0)6 03 21 29 32 •  +33 (0)6 77 73 08 78
 boutique@domainedespeyre.com

1620, route d’Avignon - 84440 ROBION

 
60 places / seats - 

 
1 place / spot

 
15 places / seats -  50 places / spots

 
-

  

	 > Marseille Provence - 75 km (46,6 miles)

	 > Avignon - 45 km (30 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   
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 �Guide Hachette des Vins 
1 et 2 étoiles en 2021

https://www.hachette-vins.com/guide-vins/producteurs/18394/scea-dom-des-peyre/


Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.grospata.fr

V ignerons depuis 5 générations à Vaison-la-Romaine, nous cultivons 
nos vignes dans le respect de l’environnement. Sabine vous fait 

découvrir ses cuvées et les patas monnaie du XVIIe siècle. 

Wine growers since 5 generations. We grow our vines in respect of the environment. 
Sabine makes you discover her cuvées and 17th century Provençal coin, made of brass.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage

AOP CÔTES DU RHÔNE 
AOP CÔTES DU RHÔNE VILLAGES VAISON-LA-ROMAINE - IGP VAUCLUSE

DOMAINE DU GROS PATA
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> �GÎTE / HOLIDAY COTTAGE, APPARTEMENT

4 chambres / 4 rooms -
   

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •   
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Pique-nique / Picnic 

> MICE / MICE
 �Journée découverte au domaine 1 fois par an  
Journée découverte au domaine 1 fois par an 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Traiteur sur place / Caterer on-site

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Sabine GARAGNON

Gérante / Manager
 +33 (0)4 90 36 23 75 •  +33 (0)6 21 72 13 60
 sabine.garagnon@free.fr 

2885 route de Villedieu - 84110 VAISON-LA-ROMAINE

 
60 places / seats - 

 
2 places / spots

 
15 places / seats -  5 places / spots

 
-

  

	 > Marseille Provence - 122 km (75,8 miles)

	 > Orange - 25 km (15,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

st-julien-de-lembisque.fr

L e Domaine Julien de l’Embisque produit des vins bio en rouge rosé 
et blanc. Nous vinifions un vin sans sulfite en rouge, des rouges et des 

blancs (viognier) passés en fût et un rosé atypique mêlant le grenache, la 
syrah et le viognier. Le vignoble familial est entouré de forêt et s’étend sur un 
terroir varié composé de sols argilo-calcaires, sableux et gravelo-argileux. 
Depuis les années 1830, notre famille perpétue cette passion du métier de 
vigneron au fil des générations. 

The Domaine Julien de l’Embisque produces organic wines in rosé red and 
white. We produce a sulphite-free wine in red, reds and whites (viognier) aged in 
oak barrels and an atypical rosé mixing grenache, syrah and viognier. The family 
vineyard is surrounded by forest and extends over a varied terroir composed of 
clay-limestone, sandy and gravel-clay soils. The Family GAIDE started their great 
passion for the viticulture since the 1830s. After several generations’ efforts, our 
winery is developing and expending.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities

AOP CÔTES DU RHÔNE - IGP VAUCLUSE ET PRINCIPAUTÉ D’ORANGE

DOMAINE  
JULIEN DE L’EMBISQUE
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> VINS / WINES:    •  BIO  
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

Certifications, labels / Certification labels
 �Cave Expérience / Cave Expérience

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Lavande / Lavender 
 �Huile essentielle de Lavandin bio 
Essential oil of organic Lavender

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Accueil camping cars - France Passion et Park 4 night 

  

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 15 pers 

  

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 40 pers

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Fabien GAÏDE

Viticulteur / Winegrower 
 +33 (0)4 90 30 56 34 •  +33 (0)6 77 50 68 56
 julien.lembisque@orange.fr 

1791 route de l’Embisque - 84500 Bollène

 
60 places / seats - 

 
2 places / spots

 
15 places / seats -  20 places / spots

 
-

   

	 > Marseille Provence - 121 km (75 miles)

	 > Avignon - 54 km (33,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.lucientramier.fr

D epuis 1912 le Domaine Lucien Tramier cultive ses 40 hectares de vigne 
autour de Jonquières avec la même attention du détail et le même 

respect pour ce terroir unique des Côtes du Rhône. La diversité des sols et 
les différentes expositions de nos parcelles nous permettent d’élaborer des 
vins aussi typiques et authentiques que notre famille vigneronne.

Since 1912 the domain grows their 25 hectares of vineyards around Jonquières 
with the same attention to details and the same respect for this unique Côte du 
Rhône terroir. The diversity of size and different expositions of our plots allow us to 
elaborate wines as authentic and typical as our wine-grower family.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CÔTES DU RHÔNE VILLAGES PLAN DE DIEU 
CRUS DES CÔTES DU RHÔNE : CAIRANNE - IGP MÉDITERRANÉE

DOMAINE LUCIEN TRAMIER
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> VINS / WINES:    •   
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 �En conversion Bio / In organic conversion
 �Première récolte en Bio en 2024 
First organic harvest in 2024 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Max THOMAS

Vigneron / Winemaker
 +33 (0)4 90 70 65 80 •  +33 (0)6 10 19 29 88
 contact@lucientramier.fr 

24 avenue de la Libération - 84150 JONQUIÈRES

 
15 places / seats -  -   

	 > Marseille Provence - 95,7 km (59,4 miles)

	 > Avignon - 34,6 km (21,4 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.plein-pagnier.com

P lacé sur les hauteurs de Mazan, au pied du Mont Ventoux, le domaine 
Plein Pagnier est un havre de paix. Ce domaine familial de 20 hectares 

mené en Agriculture Biologique, vous accueille toute l’année dans sa 
boutique. Nous produisons une gamme de vins Aop Ventoux Bio, mais aussi 
des huiles d’olives, des cerises et du Muscat de Hambourg. Situé au cœur du 
domaine, le Mas de Plein Pagnier vous accueille au fil des saisons, pour vos 
séjours nature. Plein Pagnier . Un concept. Une “bio-diversité” d’activités...

Located on the heights of Mazan, at the foot of Mont Ventoux, Plein Pagnier estate 
is a haven of peace. This 20 hectares organic family estate, welcomes you all year in 
its wine shop. We produce a range of organic Aop Ventoux wines, as well as olive oils, 
cherries and Hamburg Muscat table grapes. Located in the heart of the estate, Le 
Mas de Plein Pagnier welcomes you throughout the seasons, for your nature stays. 
Plein Pagnier. A concept. A “bio-diversity” of activities ... 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Cure raisin de table / Wine & Table grape cure

AOP VENTOUX - IGP MÉDITERRANÉE

DOMAINE PLEIN PAGNIER
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> �CHAMBRES D’HÔTES / B&B 

2 chambres / 2 rooms - 
  

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

Certifications, labels / Certification labels
 �Cave Expérience / Cave Expérience

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Cerises bio / Organic cherries
 �Raisin de table Muscat de Hambourg 
Table grape Muscat de Hambourg
 Oliveraie / Olive grove

 �
Écocert Bio 
Ecocert Bio

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Pique-nique / Picnic 

    

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Afterwork
 �De “Ferme en Ferme” - journées de portes  
ouvertes pour le grand public (dégustations, 
visites, animations) / ”Ferme en Ferme” - open house 
days for the general public (tastings, visits, activities)

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE 
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 �Exposition permanente œuvres en vieux papier 
Permanent exhibition of old paper works

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Geneviève MARCHESI

Propriétaire / Owner
 +33 (0)4 90 69 75 66 •  +33 (0)6 76 12 99 32 
 pleinpagnier@gmail.com

2033 route de Mormoiron - 84380 MAZAN

 3 places / spots
 

	 > Marseille Provence - 86 km (53,4 miles)

	 > Avignon - 38 km (23,6 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.rouge-bleu.com/fr

L e Domaine Rouge-Bleu est un domaine familiale de 9ha créé en 2007 à 
Sainte Cécile les Vignes. Il est principalement composé de vieilles vignes, 

certaines centenaires. Mené sans pesticides ni herbicides, les cuvées sont 
élaborées sur levures indigènes avec apport de sulfite minimal. Favorisant 
les approches naturelles pour dynamiser les sols, les cuvées aux faibles 
rendements mettent en avant la typicité des terroirs ainsi qu’une fraîcheur 
inhabituelle. Situé sur une des boucles cyclistes (29), le Domaine est membre 
de l’accueil “Provence à vélo”. Des visites du vignoble et cours d’œnologie 
peuvent s’effectuer sur demande. Caveau de dégustation ouvert toute l’année.

Situated in Sainte-Cécile-Les-Vignes, Domaine Rouge-Bleu was created in 2007. 
It is inspired by biodynamic principles. Half of its 9ha rests in the Côtes du Rhône 
Villages Sainte Cécile appellation. The low yields at the Domaine are the natural 
outcome of old, deep-rooted vines. Coupled with the Mediterranean climate of 
long, hot, dry summers and the rot-inhibiting Mistral wind, their vineyard is the 
perfect environment for berry maturation, giving a pure expression of terroir. The 
Domaine has a Cellar Door open for tasting all year and offers workshops such as 
Introduction to Wine Tasting & Oenology, as well as Educational Vineyard visits. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Montagne / Wine & Mountain

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CÔTES DU RHÔNE VILLAGES  
SAINTE CÉCILE - IGP MÉDITERRANÉE

DOMAINE ROUGE-BLEU
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> �CHAMBRES D’HÔTES / B&B 

3 chambres / 3 rooms - 
  

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •   BIO  
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 �Biodynamique en cours de conversion 
Biodynamic conversion in progress 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Terrain de pétanque / Petanque

 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Thomas BERTRAND

Propriétaire / Owner
 +33 (0)7 61 00 47 92
 thomas@rouge-bleu.com 

3033, chemin de la Bouillon, Le Petit Alcyon  
84290 SAINTE-CÉCILE-LES -VIGNES

 
15 places / seats -  5 places / spots

 
-

   

	 > Marseille Provence - 111 km (70 miles)

	 > Orange - 10 km (6,2 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

domainesaintlaurent.fr

I déalement situé entre Châteauneuf-du-Pape et Vacqueyras, le Domaine 
Saint-Laurent est un domaine familial depuis 5 générations. En agriculture 

raisonnée depuis 40 ans : le désherbage est mécanique, et des haies et 
bosquets sont maintenues près des vignes. Ce maintien de biodiversité 
protège les vignes et les paysages. Les méthodes culturales rigoureuses 
s’accompagnent de rendements faibles, propices à l’élaboration de grands 
vins. La philosophie de la famille Sinard, à la vigne et à la cave, permet de 
vous offrir des vins typiques de leur terroir.

Domaine Saint-Laurent, ideally located between Châteauneuf-du-Pape and 
Vacqueyras, continues the story for 5 generations. After Robert-Henri, the two 
brothers Laurent et Nicolas Sinard, that grew in the vines fields, increase quality and 
renown of the familial estate. In sustainable agriculture since 40 years, there is no 
use of chemical weed control and hedges and groves are left near the vines fields. 
This means biodiversity and better health of the vines. This philosophy, with minimal 
inputs in thecellar, allows to offer you typical wines, revealing their terroir.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE  
AOP CÔTES DU RHÔNE VILLAGES - CRUS DES CÔTES DU RHÔNE :  
VACQUEYRAS - IGP MÉDITERRANÉE

DOMAINE SAINT-LAURENT
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> VINS / WINES:    •   
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation à l’aveugle / Blind tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 

 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Nicolas SINARD

Gérant / Manager
 +33 (0)4 90 70 87 92
 contact@domaine-saintlaurent.com

1375, chemin Saint-Laurent - 84350 COURTHEZON

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats 

 -  

	 > Avignon - 20 km (12,4 miles)
	 > Marseille Provence - 94 km (58,4 miles)

	 > Avignon - 25,5 km (15,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.vintur.fr

L e Domaine Vintur est l’une des toutes premières caves de dégustation 
privées, il a été créé par la famille Ribas dans les années 1970. Niché 

entre les Dentelles de Montmirail et le massif du Ventoux, le caveau de 
dégustation bénéficie d’une belle architecture contemporaine. Riche 
d’une histoire viticole millénaire, le vignoble s’étend aujourd’hui sur plus 
de 15 hectares, son cépage prédominant est le Grenache aussi bien 
pour les vins rouges, blancs ou rosés. Le domaine s’attache à l’amour de 
la nature et pratique une agriculture raisonnée avec des fertilisations 
biologiques et un traitement minimum dans le respect de l’environnement. 
Labellisé Agriculture Biologique après 4 années de conversion, 2017 est 
le premier millésime entièrement Biologique. Cette année, à notre offre 
œnotouristique déjà fournie, visites privatisées, découverte du Vignoble 
et de l’écosystème environnemental, nous ajoutons une dégustation “à 
l’envolée” avec la possibilité de pique-niquer dans notre jardin.

Vintur is one of the first independent estates on the Ventoux appellation, in the 
southern vineyard of the Rhone Valley. Once owned by the Ribas family, Domaine 
Vintur (15ha) now belongs to Graham Shore, a British wine enthusiast who loves 
Provence. Since 2010, the oenophile has engaged in an environmentally friendly 
operation, a work now recognized and certified Organic by Ecocert.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Architecture / Wine & Architecture

AOP VENTOUX - IGP VAUCLUSE

DOMAINE VINTUR 
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> VINS / WINES:    •    BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

Certifications, labels / Certification labels
 �Cave Dégustation / Cave Dégustation 
 �Cave Découverte / Cave Découverte 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Fruitiers / Orchard
 Oliveraie / Olive grove

 �BIO  �

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Pique-nique / Picnic 

   

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Cuisine / Kitchen (espace cours de cuisine) 
 Cuisine traiteur / Kitchen for catering service

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Mélanie LÉVÊQUE

Gestion Boutique / Shop Manager
 +33 (0)4 90 36 36 65 •  +33 (0)6 31 98 07 92
 info@vintur.fr

5386 Route de Malaucène Avenue Saint Roch 
84200 CARPENTRAS

 
1 place / spot

 
-  25 places / spots

   

	 > Marseille Provence - 80 km (49,7 miles)

	 > Avignon - 25 km (15,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.cave-gigondas.fr

S ituée au pied des Dentelles de Montmirail, notre cave de passionnés 
recèle de fabuleux nectars produits avec conviction et rigueur pour 

toujours régaler les amateurs et passionnés. Nouveautés : Mas Roubiol 
cur Beaumes de Venise Rouge, La Dame de la Garrigue cru Vacqueyras, 
Cru Vinsobres, Côtes du Rhône Villages Saint Cécile les Vignes, Côtes du 
Rhône Villages Saint Maurice sur Eygues. 

Located at the foot of the Dentelles de Montmirail, our cellar of enthusiasts conceals 
fabulous nectars produced with conviction and rigor to always delight amateurs and 
experts. New products: Mas Roubiol cur Beaumes de Venise Red, La Dame de la 
Garrigue Cru Vacqueyras, Cru Vinsobres, Côtes du Rhône Villages Saint Cécile les 
Vignes, Côtes du Rhône Villages Saint Maurice sur Eygues.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate
 Vin & Montagne / Wine & Mountain 
 Vin & Musique “Live” / Wine & Live music 

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CÔTES DU RHÔNE VILLAGES  
SABLET, SAINTE CECILE & SEGURET - CRUS DES CÔTES DU RHÔNE : 
BEAUMES DE VENISE, GIGONDAS, VACQUEYRAS - VINS DOUX NATURELS :  
MUSCAT DE BEAUMES DE VENISE - IGP MÉDITERRANÉE & VAUCLUSE

GIGONDAS LA CAVE
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> VINS / WINES:    •    BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate 
 Vins & Truffes / Wines & Truffles 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

Certifications, labels / Certification labels
 �Cave Dégustation / Cave Dégustation 

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier découverte / Discovery trail 

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 100 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

   
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 100 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Manon VEDEL

Chargée de Mission Oenotourisme et Communication
Wine Tourism and Communication Officer

 +33 (0)4 90 65 89 76 •  +33 (0)6 20 42 21 21
 manon.vedel@cave-gigondas.fr 

589, route de Vaison la Romaine - 84190 GIGONDAS

 
60 places / seats - 

 

 
15 places / seats -  -    

	 > Marseille Provence - 119 km (73,9 miles)

	 > Avignon - 41 km (25,4 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
AVIGNON-PROVENCE

AÉROPORT
TOULON-HYÈRES

AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ

AÉROPORT NICE 
CÔTE D'AZUR

SALON-DE-PROVENCE

PIERREFEU-DU-VAR

TRETS

BANDOL

SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE

PIERREVERT

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE
MAZAN
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BEAUMES-DE-VENISE

GIGONDAS

SEGURET

VACQUEYRAS

RASTEAUCAIRANNE

PALETTE

SAINTE MAXIME

VILLARS-SUR-VAR

LES-BAUX-DE-PROVENCE

CASSIS
LA LONDE-

LES-MAURES

LES ARCS

LE MUY

TARADEAU

SAINT-ANTONIN-DU-VAR

LE LUC

FLASSANS-
SUR-ISSOLE

LA CELLE

LORGUES

FLAYOSC

GIGONDAS
LA CAVE

238 /SOMMAIRE

CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND



Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.domaine-lacavale.com

L a Cavale reflète le vœu de son propriétaire, Paul Dubrule, de créer au cœur du 
Parc Naturel Régional du Luberon un espace oenotouristique d’exception. 

Conçue par l’architecte de renom Jean-Michel Wilmotte et construite pierre 
par pierre par des Compagnons du Devoir, La Cavale privilégie le partage où 
néophytes et initiés dégustent les vins du vignoble et en découvrent d’autres. A la 
fois culturel et atypique, c’est avant tout un lieu où le vin et le raffinement éveillent 
les sens et font surgir nos émotions face à un paysage magnifique.

La Cavale reflects its owner Paul Dubrule‘s wish to create an exceptional wine 
center in the heart of the Natural Regional Park of the Luberon. Designed by the 
architect Jean-Michel Wilmotte and built stone by stone by Les Compagnons du 
Devoir (a traditional French fraternity of craftsmen), La Cavale makes “sharing“ its 
priority. Here novices and experts can taste our wines while discovering others. It is 
a unique, cultural place where both wine and refinement arouse the senses before 
a magnificent landscape.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Architecture / Wine & Architecture
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate
 Vin & Fromages / Wine & Cheese
 Vin & Huile d’Olive / Wine& Olive oil
 Vin & Miel / Wine & Honey
 Vin & Truffe / Wine & Truffle

AOP LUBERON 

LA CAVALE

/ 239 SOMMAIRE

https://www.vins-rhone-tourisme.fr
https://www.domaine-lacavale.com


> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Cours d’Assemblage / Wineblending
 Accords mets & vin / Winepairing
 Huile d’olive / Olive oil
 Vins & Fromages / Wines&Cheese
 Vins & Chocolats / Wines&Chocolate
 Vins & Truffes / Wines& Truffles 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �BIO  �
Huile d’olive vierge de France 
Virgin olive oil from France

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 �Soirées concerts et dégustation tous les jeudis 
soirs de juillet et août / Concerts and tasting every 
Thursday evening in July and August

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 20 pers 

   

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 50 pers

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Gabrielle POURRAT 

Conseillère oenotouristique 
Wine tourism manager

 +33 (0)4 90 08 31 92
 gpourrat@domaine-lacavale.com

3017 route de Lourmarin - 84160 CUCURON

 
60 places / seats - 

 
3 places / spots

 
15 places / seats -  50 places / spots

   
Traiteur avec son matériel / Caterer with his own equipment

	 > Marseille Provence - 63 km (39,1 miles)

	 > Aix-en-Provence - 51 km (31,6 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
AVIGNON-PROVENCE

AÉROPORT
TOULON-HYÈRES

AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ

AÉROPORT NICE 
CÔTE D'AZUR
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CUCURON
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.royere.com

L a Royère, fondée en 1988 par la famille Hugues, est située au pied du 
Luberon sur la commune d’Oppède. Le domaine s’étend aujourd’hui 

sur une quarantaine d’hectares en agriculture biologique et produit vins 
et huiles d’olive en AOP. L’élaboration d’un vin doux naturel, de miel de 
lavande et d’eau-de-vie dans un alambic en cuivre viennent complémenter 
l’activité. La Royère est un lieu de dégustation unique, agréable et moderne 
qui s’articule autour d’un parcours muséographique dédié aux méthodes 
de fabrication de l’or jaune : Le Musée de l’Huile d’Olive !

La Royère, established in 1988 by the Hugues family, is located at the foot of the 
Luberon by the village of Oppède. Today, the estate extends over approximately 
40 hectares and produces organically farmed Protected Designation of Origin 
(AOP) wines and olive oils. The domaine also elaborates a natural sweet wine, 
lavender honey and Eau-de-Vie spirits in its alembic copper still. La Royère offers 
a unique tasting experience in a pleasant and modern setting, combined with an 
entertaining tour that presents the production of the yellow gold through an original 
scenography: The Olive Oil Museum!

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil

AOP LUBERON - IGP VAUCLUSE & MÉDITERRANÉE 

LA ROYÈRE - HUILE &VIN
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> VINS / WINES:    •  BIO  
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 BIO

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Musée d’huile d’olive / Olive oil museum

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Christian PARMELEE

Responsable oenotourisme / Wine Tourism Manager
 +33 (0)4 90 76 87 76
 info@royere.com

375 route de la Senancole - 84580 OPPÈDE

 
60 places / seats - 

 
2 places / spots

 
15 places / seats -  25 places / spots

 
-

  

	 > Marseille Provence - 90 km (55,9 miles)

	 > Avignon - 25 km (15,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

LA
 R

OY
A

LE VAR

LA CLAREE

LA GUISANE

LA
 D

UR
AN

CE

L'ARGENS

L'ARGENS

L'ASSE

LE VERDON

LA
 BL

EO
NE

LE BUECH

LA
   S

OR
GU

E

LE GRAND RHÔNE

LE PETIT RHÔNE

LE
  R

HÔ
NE

LA DURANCE

LE RHONE

LE
 GU

IL

L’U
BAYE

LA TINÉE

LE
 C

IA
NS

LA
 VÉ

SUBIE

GAP

DIGNE-LES-BAINS

BRIANÇON

M é di t e r r an é e

©
 C

RT
 PA

CA
 - 

Éd
iti

on
 20

15

NICE

TOULON

MARSEILLE

AVIGNON

ORANGE

SALON-DE-PROVENCE

TALLARD

MANOSQUE

BRIGNOLES

APT

VAISON-LA-ROMAINE

PERTUIS

MONACO

SAINT-TROPEZ

HYÈRES

ARLES

AIX-EN-PROVENCE
CANNES

SISTERON

EMBRUN

GUILLESTRE

BARCELONNETTE

SAINT-RAPHAËL
FRÉJUS

DRAGUIGNAN

 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
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TOULON-HYÈRES
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DE SAINT-TROPEZ
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.brotte.com

E n 1972, Jeanne Brotte, grand-mère de Laurent Brotte, actuel propriétaire 
et dirigeant de la Maison BROTTE crée le Musée du Vin, à l’origine un 

Musée de vieux outils du vigneron. Elle collecte ces derniers auprès des 
vignerons de la région, parmi les plus anciens, un foudre de 4000 litres du 14e 
siècle, un pressoir du 16 è siècle ... Elle est passionnée de gastronomie et de 
vin. Elle tient alors le restaurant La Mule du Pape de Châteauneuf-du-Pape. 
Jeanne Brotte est pionnière de l’œnotourisme … En 2002, sous l’impulsion 
de Laurent Brotte, à qui tient à cœur de partager sa passion du vin au grand 
public, le Musée est agrandit et acquière une dimension pédagogique 
complète en dévoilant l’élaboration du vin par la biais de photos et textes. En 
2014, le Musée du Vin est rénové et prend sa forme contemporaine actuelle. 

In 1972, Jeanne Brotte, grandmother of Laurent Brotte, current owner and manager 
of the Maison BROTTE creates the Wine Museum, originally a Museum of old tools 
of the winemaker. She collects these from the winemakers of the region, among the 
oldest, a cask of 4000 liters of the 14th century, a press of the 16th century ... She 
is passionate about gastronomy and wine. She then runs the restaurant La Mule 
du Pape in Châteauneuf-du-Pape. Jeanne Brotte is a pioneer of wine tourism … In 
2002, under the leadership of Laurent Brotte, who share his passion for wine with 
the general public, the Museum is enlarged and acquires a complete pedagogical 
dimension by revealing the elaboration of wine through photos and texts. In 2014, 
the Wine Museum was renovated and takes its current contemporary form.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CÔTES DU RHÔNE VILLAGES 
AOP CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE - CRUS DES CÔTES DU RHÔNE :  
CAIRANNE, GIGONDAS, VACQUEYRAS - VINS DOUX NATURELS :  
MUSCAT DE BEAUMES DE VENISE - IGP MÉDITERRANÉE

MAISON BROTTE
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> VINS / WINES:    •  BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:     

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Nougats de Montélimar / Nougat of Montélimar

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 

 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 10 pers 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Thibault BROTTE

Directeur commercial / Sales Manager
 +33 (0)6 84 30 17 65
 brottet@brotte.com 

BP1 - 84230 Châteauneuf-du-Pape

 
60 places / seats - 

 
1 place / spot

 
15 places / seats -  20 places / spots

 
-

    

	 > Marseille Provence - 110 km (68,3 miles)

	 > Avignon - 20 km (12,4 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.marrenon.com

I mplantée au cœur du Parc Naturel du Luberon, reconnu réserve biosphère 
par l’Unesco, Marrenon c’est avant tout une histoire d’hommes et de 

terroir. Les vignerons de Marrenon sont les garants d’un terroir authentique. 
Notre espace dégustation est ouvert du lundi au samedi de 8h30 à 12h30 
et de 14h30 à 19 heures. Le dimanche et jours fériés de 9h à 12h30 (fermé 
les 25/12, 1er/01 et 1er/05). Découvrez notre offre œnotouristique pour les 
groupes et les particuliers. Rendez-vous dégustation, Pique-nique de 
Marrenon, Soirées à thème.

Since 1965, located in the heart of the Regional Nature Park of Luberon, a biosphere 
reserve recognized by UNESCO, Marrenon is first and foremost a combined story 
of men and terroir. The Winegrowers of Marrenon are the guardians of an authentic 
land. Our team will be delighted to welcome you : From Monday to Saturday from 
8:30 am - 12:30 pm and from 2:30 pm - 7:00 pm. On Sunday and holidays from 9:00 am 
to 12:30 pm(closed on Dec 25th, Jan 1st and May 1st). Discover our oenotouristic 
offer for groups and individuals. Tasting, Picnic, Special events.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Montagne / Wine & Mountain 
 Vin & Truffe / Wine & Truffle 

AOP LUBERON - AOP VENTOUX - AOP CÔTES DU RHONE VILLAGES 
PLAN DE DIEU - CRUS DES CÔTES DU RHÔNE : GIGONDAS 
IGP MÉDITERRANÉE & VAUCLUSE

MARRENON
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> VINS / WINES:    •  BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 Vins & Truffes / Wines & Truffles 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Pique-nique / Picnic 

> MICE / MICE
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
Sylvain COHEN 

Responsable Caveau & BtoB / Cellar & BtoB Manager
 +33 (0)4 90 07 27 41 •  +33 (0)6 19 57 49 55
 sylvain.cohen@marrenon.com

Boulevard Saint Roch - 84240 LA TOUR D’AIGUES

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats -  -   

	 > Marseille Provence - 53 km (32,9 miles)

	 > Aix-en-Provence - 42 km (26 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   
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 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
AVIGNON-PROVENCE

AÉROPORT
TOULON-HYÈRES

AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ

AÉROPORT NICE 
CÔTE D'AZUR

SALON-DE-PROVENCE

PIERREFEU-DU-VAR

TRETS

BANDOL

SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE
PIERREVERT

LA TOUR D’AIGUES

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.pavillondesvins.com

S pécialiste de l’œnotourisme depuis 20 ans, la maison Bouachon est 
implantée au cœur de l’une des plus prestigieuses appellations du sud de 

la vallée du Rhône : Châteauneuf-du-Pape. Nouveauté 2020 : dégustation à 
la barrique, atelier assemblage. Séminaires, events. Service traiteur.

We would like to meet you to share the tours and seminars we offer, the Bouachon 
Family welcomes you in Châteauneuf-du-Pape, the heart of the most famous 
appellation of the Rhône valley in Provence. New 2020 : private wine experiences, 
barrel tastings, blending workshop. Seminars. Catering services.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 Vin & Assemblage / Wine & Blending pairing
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vin & Fromage / Wine & Cheese pairing
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local Produce
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & MICE / Wine & MICE 
 Vin & Thé / Wine & Tea pairing
 Vin & Truffes / Wine & Truffles 

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CÔTES DU RHÔNE VILLAGES 
AOP CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE - CRUS DES CÔTES DU RHÔNE : 
BEAUMES DE VENISE, GIGONDAS, VACQUEYRAS 
VINS DOUX NATURELS : MUSCAT DE BEAUMES DE VENISE

PAVILLON BOUACHON
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> VINS / WINES:    •   
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Atelier Fromage / Cheese Pairing 
 Atelier Thé / Tea Pairing 
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 Cours d’Assemblage / Wine blending 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

Certifications, labels / Certification labels
 �Cave Expérience / Cave Expérience 

> CULTURE / CULTURE
 �Biodynamique / Biodynamic 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove 
 Lavande / Lavender
 Condiments Provençaux / Local produce

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Balade en 2CV / Ride on 2CV (Citroën car)
 Pique-nique / Picnic 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 50/180 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls:  
3 - 50/180/200 pers
 �Traiteur sur place / Caterer on-site
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE 	
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 �Jardin à la française / French formal garden 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Florent RIGAUD

Responsable sommelier pole œnotourisme 
Head of wine tourism center

 +33 (0)4 90 83 58 34 •  +33 (0)6 12 77 80 41
 pavillon@maisonbouachon.com 

23, avenue Pierre de Luxembourg 
84230 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE

 
60 places / seats - 

 
4 places / spots

 
15 places / seats -  50 places / spots

 
-

   

	 > Marseille Provence - 100 km (62,1 miles)

	 > Avignon - 21 km (13 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
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DE SAINT-TROPEZ
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TRETS

BANDOL

SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE

PIERREVERT

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.rhonea.fr

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Architecture / Wine & Architecture
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CÔTES DU RHÔNE VILLAGES :  
ROAIX, SABLET, SEGURET, VISAN, VAISON LA ROMAINE 
AOP CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE - AOP VENTOUX - CRUS DES CÔTES  
DU RHÔNE : BEAUMES DE VENISE, CAIRANNE, GIGONDAS, RASTEAU, 
VACQUEYRAS - VINS DOUX NATURELS : MUSCAT DE BEAUMES DE VENISE, 
VIN DOUX NATUREL DE RASTEAU - IGP VAUCLUSE & MÉDITERRANÉE

RHONÉA

À travers différents ateliers et événements, nous vous invitons à partager 
avec nous l’Expérience Rhonéa ! Que vous soyez plutôt visite de cave, 

dégustation ou randonnée au coeur du vignoble, nous vous promettons 
des découvertes uniques, des rencontres authentiques, des expériences 
inoubliables au cœur du métier d’artisan-vigneron… 

Through various workshops and events, we invite you to share the Rhonea 
Experience with us! Whether you are more interested in visiting a cellar, tasting or 
hiking in the heart of the vineyard, we promise you unique discoveries, authentic 
encounters, unforgettable experiences at the heart of the profession of artisan 
winemaker...

/ 249 SOMMAIRE

https://www.vins-rhone-tourisme.fr
https://www.rhonea.fr


 CONTACT 
 Diane JURDYC

Chargée d’expérience client 
Customer experience officer 

 +33 (0)4 90 10 90 22 •  +33 (0)6 20 82 07 68
 oenotourisme@rhonea.fr

> VINS / WINES:    •   BIO  

 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> CULTURE / CULTURE
 �Biodynamique / Biodynamic 
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 
 �Demeter (Certification de l’agriculture biodynamique) 
Demeter (Biodynamic agriculture certification) 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE

 
 Vigne, Lavande / Vine, Lavender 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY
 Promenade en 4x4 / 4x4 ride 

> MICE / MICE
 Lancement de produit / Product launch

BEAUMES DE VENISE – RASTEAU 
VACQUEYRAS - VISAN

 
60 places / seats - 

 

 
15 places / seats -  

	�
> Avignon Provence - 38,9 km (24,1 miles) 
> Marseille Provence - 93,2 km (57,9 miles)

	 > Avignon - 37,1 km (23 miles)
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 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
AVIGNON-PROVENCE

AÉROPORT
TOULON-HYÈRES

AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ

AÉROPORT NICE 
CÔTE D'AZUR

SALON-DE-PROVENCE

PIERREFEU-DU-VAR

TRETS

BANDOL

SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE

PIERREVERT

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE MAZAN

MORMOIRON

BEAUMES-DE-VENISE

GIGONDAS

SEGURET

VACQUEYRAS

RASTEAU

VISAN

CAIRANNE

PALETTE

SAINTE MAXIME

VILLARS-SUR-VAR

LES-BAUX-DE-PROVENCE
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LES-MAURES
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FLAYOSC

RHONÉA

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.sylla.fr

D epuis 1925, la cave SYLLA regroupe 110 viticulteurs sur 12 communes 
du Pays d’Apt et propose une gamme de vins AOP Luberon/Ventoux, 

en cuvées parcellaires et domaines, en viticulture biologique et raisonnée. 
Dans un environnement préservé reconnu réserve de biosphère, le Vignoble 
SYLLA est le dernier avant de passer du Grand-Luberon aux reliefs des pré-alpes 
du sud. SYLLA bénéficie de conditions particulières exceptionnelles du fait 
d’une altitude marquée, d’expositions et de sols diversifiés, que ses vignerons 
ont à cœur d’exprimer dans leurs vins… Venez vivre une expérience unique en 
découvrant, le vignoble et chais au cours d’une visite commentée.

Since 1925, the SYLLA winery has brought together 110 wine-growers in 12 communes 
in the Pays d’Apt and offers a range of AOP Luberon and Ventoux wines: from a 
great variety of cuvees and domaines to organic and eco-responsible viticulture. In 
a preserved environment recognized as a biosphere reserve, the SYLLA vineyard is 
situated between the Grand-Luberon and the southern pre-Alps. SYLLA benefits 
from exceptional conditions due to its marked altitude, exhibitions and diversified 
soils, which has expression in the wines... Live a unique experience by discovering 
the vineyard and cellars during a guided tour.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture
 Vin & Fromage / Wine & Cheese

AOP LUBERON - AOP VENTOUX - IGP VAUCLUSE & MÉDITERRANÉE 

SYLLA
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  �Espace bistrot Vin & fromage 
Wine & cheese bistro area

RESTAURATION / RESTAURANT

> VINS / WINES:    •  BIO  
 Dégustation / Tasting
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove
 Lavande / Lavender 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 60 pers 

  

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Lionel BAUMANN

Responsable des ventes / Sales Manager
 +33 (0)4 90 04 60 36 •  +33 (0)6 09 73 26 08
 sylla@sylla.fr 

406, avenue de Lançon - 84400 APT

 
60 places / seats - 

 
2 places / spots

 
15 places / seats -  40 places / spots

 
-

    

	 > Marseille Provence - 90 km (55,9 miles)

	 > Avignon - 50 km (31 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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PIERREVERT

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

vignerons-du-mont-ventoux.fr

L a cave des Vignerons du Mont Ventoux a été fondée en 1924. Située 
sur un site exceptionnel avec une large variété de terroirs, la région du 

Mont Ventoux est classée au patrimoine de l’UNESCO. Nos vignes sont 
établies sur plus de 1000 hectares, sur les contreforts sud-ouest du Mont 
Ventoux, elles bénéficient ainsi d’un ensoleillement très important et d’une 
protection naturelle contre les excès du Mistral. L’altitude variant de 200 à 
500 mètres offre à nos vignes une lente maturation. Cette particularité 
permet aux vignes de conserver leurs arômes frais et fruités. Aujourd’hui la 
cave réunit 110 coopérateurs animés par la même passion du produit et de 
la qualité, partageant la même vision. Dynamiques et précurseurs dans un 
vignoble en pleine évolution et au potentiel restant à découvrir, les femmes 
et les hommes de VMV initient la tendance au travers des vins ensoleillés, 
gourmands et représentatifs de leur appellation. Véritable produit de l’art 
de vivre méditerranéen, nos vins appellent à la détente et à la convivialité

The cellar of the Vignerons du Mont Ventoux was founded in 1924. Situated on an 
exceptional site with a wide variety of terroirs, the Mont Ventoux region is classified 
as a UNESCO World Heritage Site. Our vines are established on more than 1000 
hectares, on the south-western foothills of the Mont Ventoux, they benefit from a very 
important sunshine and a natural protection against the excesses of the Mistral wind. 
The altitude varying from 200 to 500 meters offers to our vines a slow maturation. 
This particularity allows the vines to keep their fresh and fruity aromas. Today the 
winery brings together 110 cooperators driven by the same passion for the product 
and quality, sharing the same vision. Dynamic and forerunners in a vineyard in full 
evolution and with potential yet to be discovered, the women and men of VMV set the 
trend with sunny, gourmet wines that are representative of their appellation. A true 
product of the Mediterranean art of living, our wines call for relaxation and conviviality.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Montagne / Wine & Mountain 
 Vin & Truffe / Wine & Truffle 

AOP VENTOUX

VIGNERONS DU MONT VENTOUX 
VMV
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> VINS / WINES:    • BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 �Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Promenade en buggy / Buggy ride

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 20 pers 

  

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Nicolas GRANDJANNY 

Directeur général / General Manager
 +33 (0)4 90 12 88 01 •  +33 (0)6 24 08 25 45 
 n.grandjanny@vmv.eu.com

620 route de Carpentras - 84410 BEDOIN

 
60 places / seats - 

 
3 places / spots

 
15 places / seats -  20 places / spots

 
-

    

	 > Marseille Provence - 110 km (68,3 miles)

	 > Avignon - 45 km (27,9 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.vignobles-alain-jaume.com

L a Maison Alain Jaume propose une exclusivité sur Châteauneuf-du-Pape 
à la Table d’Alain Jaume. Rejoignez-nous au Domaine en fin de matinée 

pour une visite guidée à la découverte des terroirs et des caves. Puis, vous 
pourrez profiter d’une dégustation en accord “mets et vins” selon le principe 
d’un repas-dégustation, commentée par notre sommelier (menu unique, 
fait maison). Cette activité d’œnotourisme a été déclinée en plusieurs 
offres, notamment avec du VTT électrique dans les vignes à la découverte 
des terroirs de Châteauneuf du Pape, et aussi avec une version plus rapide 
de dégustation des vins avec des bouchées provençales…

Based on the experience of a gourmet tasting menu, Alain Jaume vineyards invites 
you to discover its exclusive offer near Châteauneuf-du-Pape at La Table d’Alain 
Jaume. We would be pleased to have you for a tour of our terroirs and cellars. The 
tasting session will be accompagnied by a lunch of fresh and authentic products 
(unique menu, home made). Our sommelier will introduce you to the southern 
Rhône Wines. A great experience in a beautiful place. This winetourism part have 
been declined with several offers, like electric CrossBike tour or shorter wine tasting 
and provençal tapas…

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CÔTES DU RHÔNE VILLAGES  
AOP CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE - AOP VENTOUX - CRUS DES CÔTES  
DU RHÔNE : CAIRANNE, GIGONDAS, RASTEAU, VACQUEYRAS 

VIGNOBLES ALAIN JAUME
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> �GÎTE / HOLIDAY COTTAGE/APPARTEMENT 

8 chambres /8 rooms - 
 

> �RESTAURATION/ RESTAURANT

  Table d’hôtes / Host table

HÉBERGEMENT, RESTAURATION/ ACCOMMODATION, RESTAURANT

> VINS / WINES:    • BIO  
 Accords mets & vin / Wine pairing
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Espace enfant / Children’s area

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 20 pers

	 Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

	   

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Hélène JAUME

Responsable / Manager
 +33 (0)4 90 34 68 70 •  +33 (0)6 18 49 85 48 
 contact@alainjaume.com

1358 route de Châteauneuf-du-Pape  
84100 ORANGE

 
60 places / seats - 

 
1 place / spot

 
15 places / seats -  -  

	 > Marseille Provence - 100 km (62,1 miles)

	 > Avignon - 30 km (18,6 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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 AÉROPORT 
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.famillequiot.com

V ignerons à Châteauneuf-du-Pape depuis 1748, nous possédons et 
exploitons plusieurs domaines sur de magnifiques terroirs comme 

ceux de Châteauneuf du Pape, de Gigondas ou de Côtes de Provence. 
Nous aimons notre métier et le pratiquons de la terre au verre, dans le 
respect des traditions et d’un savoir-faire acquis depuis 13 générations.

Vignerons in Châteauneuf du Pape since 1748, we own and exploit different wine 
estates in outstanding terroirs such as Châteauneuf du Pape, Gigondas or Côtes 
de Provence. We love our work and we practice it from the earth to the glass, in the 
deep respect of traditions and know-how acquired from 13 generations. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 

AOP CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE - AOP VENTOUX  
CRUS DES CÔTES DU RHÔNE CARANNE - IGP MÉDITERRANÉE

VIGNOBLES FAMILLE QUIOT
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> VINS / WINES:    •    
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

Certifications, labels / Certification labels
 �Cave Expérience / Cave Expérience

> LIQUEUR ET SPIRITUEUX / LIQUOR & SPIRITUOUS
 �Eau-de-vie de marc de Châteauneuf-du-Pape 
Eau-de-vie Châteauneuf-du-Pape marc

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Promenade en 4x4 / 4x4 ride

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Florence QUIOT

Direction / Management
 +33 (0)4 90 83 73 55
 vignoblesfamillequiot@gmail.com 

5 avenue Baron le Roy  
84230 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats  - 

 Uniquement au caveau / At the wine tasting cellar only

	 > Marseille Provence - 86 km (53,4 miles)

	 > Avignon - 21 km (13 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
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AÉROPORT
TOULON-HYÈRES
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Retrouvez les caveaux de dégustation et activités œnotouristiques
Find the tasting cellars and wine tourism activities on > www.vins-rhone-tourisme.fr

www.famillequiot.com

L e Château du Trignon, ferme provençale traditionnelle, devient la propriété 
de la Famille Quiot en 2007 alors vignerons à Châteauneuf du Pape depuis 

1748. Forts d’une passion et d’un savoir-faire depuis 13 générations, la Famille 
Quiot entreprend un travail partagé entre tradition et modernisme afin 
de vous proposer des vins de qualité que nous aurons le plaisir de vous 
présenter autour d’une visite et d’une dégustation conviviale !

The Château du Trignon, a traditionnal provençal farm, became the property of the 
Quiot family in 2007, already vignerons in Châteauneuf du Pape since 1748. Thanks 
to a savoir-faire acquired by 13 generations, the Quiot family started a new work 
shared between tradition and mordernism to offer you high quality wines that we 
will have the pleasure to present you through a convivial visit and wine tasting!

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 

AOP CÔTES DU RHÔNE - AOP CÔTES DU RHÔNE VILLAGES  
PLAN DE DIEU & SABLET - CRUS DES CÔTES DU RHÔNE : GIGONDAS  
RASTEAU - VACQUEYRAS - VINS DOUX NATURELS :  
MUSCAT DE BEAUMES DE VENISE

VIGNOBLES FAMILLE QUIOT  
CHÂTEAU DU TRIGNON
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> VINS / WINES:    •  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Florence QUIOT

Direction / Management
 +33 (0)4 90 83 73 55
 vignoblesfamillequiot@gmail.com 

Chemin du Trignon - 84190 GIGONDAS

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats -

  -  

 Uniquement au caveau / At the wine tasting cellar only

	 > Marseille Provence - 115 km (71,4 miles)

	 > Avignon - 43 km (26,7 miles)

>	�Périodes d’ouverture : mi-mai  
mi-septembre / mid-May - mid-September

> �Langues parlées au caveau, boutiques 
Spoken languages at cellar, shop   
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LES AUTRES APPELLATIONS  
AOP ET IGP
OTHER AOP & IGP APPELLATIONS

E ntre Provence et Vallée du Rhône, les vins du 
Sud sont marqués par une grande diversité de 
terroirs et une qualité reconnues aujourd’hui 

par les labels “Appellation d’Origine Protégée” et 
“Indication Géographique Protégée”.

Thriving between Provence and the Rhône Valley, 
the Région Sud wines are characterized by a wide 
palette of terroirs and a quality now recognized by 
the "Appellation d’Origine Protégée" and "Indication 
Géographique Protégée" labels.

SOMMAIRE
 BANDOL	 262

 BELLET	 264

 CASSIS	 265

 LES BAUX-DE-PROVENCE	 266

 PALETTE	 268

 PIERREVERT	 269

 LES VINS IGP / IGP WINES	 270

SOMMAIRE



/ 262

Reconnue en 1941 par l’INAO, Bandol fait partie des appellations entrées dans 
l’histoire de la vigne et du vin en France. 

Son terroir est comme un vaste amphithéâtre de 1600 hectares adossé au massif de la 
Sainte-Baume et qui descend jusqu’à la Méditerranée. Un site exceptionnel façonné 
de génération en génération par les vignerons qui ont entretenu et créé ces fameuses 
“restanques”, murs de pierres sèches soutenant les parcelles en terrasse. Les sols sont 
majoritairement calcaires.

 BANDOL

8 communes concernées par l’appellation : Bandol,  
La Cadière d’Azur, Saint-Cyr-sur-mer, Le Castellet,  
Le Beausset, Evenos, Ollioules et Sanary-sur-mer.

UN CÉPAGE : LE MOURVÈDRE

Ce cépage hors du commun est la caractéristique de l’appellation 
Bandol, la seule où il est majoritaire. Le Mourvèdre affiche un 
fort caractère sublimé, ici, par des conditions naturelles 
exceptionnelles. Il fait l’objet de toutes les attentions de la part 
des vignerons et procure aux vins rosés et rouges de Bandol un 
extraordinaire potentiel de garde.

UN CHEF : JÉRÉMY CZAPLICKI

Il est né dans le nord et a grandi dans le sud-ouest. 
Mais il est rapidement tombé amoureux pour la 
Méditerranée et ses produits. Au restaurant Les 
Oliviers, le gastronomique de l’hôtel Thalazur-Ile 
Rousse, Jérémy Czaplicki a accroché une première 
étoile du guide Michelin. Sa cuisine est moderne, 
joyeuse et laisse s’exprimer les saveurs des produits 
qui la composent. 

WEEK-END DES VINS DE BANDOL

L’Association des Vins de Bandol organise un événement autour de ses Vins 
sur tout un week-end, en décembre 2022 ! Lors de ce week-end, les vignerons 
des Vins de Bandol vous accueillent dans leur cave et domaine pour vous 
proposer des expériences inoubliables : atelier de création, dégustations, visite 
de cave, atelier d’œnologie, déjeuner “Terre et Mer”, parcours olfactif, animation 
musicale…
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Recognized by the INAO (National Institute for Designations of Origin) in 1941, 
the Bandol appellation is a benchmark in the history of French wine.

Panning out from the Sainte-Baume hills to the Mediterranean Sea in a vast 
amphitheatre, the 1,600-hectare Bandol terroir forms an exceptional site, forged 
by the generations of winegrowers who have built and maintained its famous 
"restanques": dry stone walls cascading down in terraces, on which the vines are 
grown. Its soil is mainly chalky.

The appellation spans 8 towns: Bandol, La Cadière 
d’Azur, Saint-Cyr-sur-Mer, Le Castellet, Le Beausset, 
Evenos, Ollioules and Sanary-sur-Mer.

A GRAPE: MOURVÈDRE

This extraordinary grape is the emblem of the Bandol appellation.  
The Bandol wines are made with a majority of Mourvèdre grapes, 
making them unique in France. The powerful character of 
Mourvèdre is enhanced by the exceptional natural conditions 
found here. Carefully pampered by the local growers, it lends the 
Bandol red and rosé wines their remarkable ageing potential.

A CHEF: JÉRÉMY CZAPLICKI

Jérémy was born in the North and grew up in 
southwestern France, but rapidly fell in love with 
the Mediterranean and its produce. His gastronomic 
restaurant Les Oliviers, part of the Hôtel Thalazur - 
Ile Rousse, earned its first Michelin star. His modern 
and joyful cuisine pays tribute to fresh, local ingredients.

VINS DE BANDOL WEEK-END

The Association Vins de Bandol is organizing an event around its wines over 
a whole weekend in December 2022 ! Bandol winegrowers will welcome you 
at their cellars and wine estates to offer you unforgettable experiences: wine 
workshops, tastings, cellar visits, “Land and Sea” lunch, olfactory experiences, 
musical entertainment…
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 BELLET

60 hectares plantés 
actuellement sur les 650 (délimités par 

l’INAO). 9 caves y produisent entre 
900 et 1400 hl
(42 % de blanc, 38 % de rouge et 20 % de rosé)

UN CÉPAGE : LE BRAQUET

Le Braquet est un cépage de raisins noirs que l’on trouve 
uniquement sur le terroir de l’appellation Bellet. Il est 
utilisé, souvent majoritairement, pour l’élaboration des 
rosés et des rouges auxquels il apporte un arôme iodé 
spécifique. 

A GRAPE: BRAQUET

Braquet is a black grape variety found only on the terroir 
of the Bellet appellation. It is used – often primarily - to 
elaborate rosé and red wines, lending them a unique iodine 
flavour.

C’est la seule appellation urbaine de France implantée sur le 
territoire d’une seule commune : Nice. 

Les vignes sont plantées sur de multiples parcelles situées à l’ouest 
de la ville, entre 200 m et 400 m d’altitude, sur les collines de 
Crémat et de Saquier ainsi qu’autour de Saint-Roman-de-Bellet. Le 
terroir est majoritairement composé de poudingue qui comprend 
les galets, le sable et des veines argileuses et bénéficie du climat 
méditerranéen, très ensoleillé, avec une absence quasi totale de gel 
et de pluie en période estivale. L’établissement d’un vignoble à cet 
endroit est concomitant à l’installation des Phocéens à Marseille.

France's only urban appellation spanning a single town: 
Nice.

The vines are planted on many plots to the West of Nice, 
at an altitude of 200 to 400 metres, on the hills of Crémat 
and Saquier, and around Saint-Roman-de-Bellet. The terroir 
mainly consists of pudding which includes pebbles, sand and 
clayey veins and benefits from a very sunny Mediterranean 
climate, with virtually no frost or rain in summer. Vines were 
planted here at the same time as the Ancient Greeks settled 
in Marseille.

60 hectares are currently planted out of  
the 650 awarded by the INAO with 9 cellars  
producing between 900 and 1,400 hl  
(42% white, 38% red and 20% rosé)
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C’est la doyenne des appellations provençales puisqu’elle a 
obtenu son classement en AOP en 1936. 

Le vignoble tourné vers la Mediterranée s’étage en restanques, 
notamment sur les flancs du Cap Canaille. Il s’enracine dans des 
sols argilocalcaires, qui valorisent les cépages Marsanne, Clairette 
et Ugni blanc. Ce terroir combiné aux talents des vignerons et 
aux influences maritimes, fait l’originalité des vins de Cassis. Tous 
les domaines sont inclus dans le périmètre du Parc National des 
Calanques depuis 2012. 

Provence's oldest appellation, awarded the AOC label 
in 1936.

The vineyard facing the Mediterranean is staged in terraces, 
especially on the slopes of Cap Canaille. It is rooted in 
clay-limestone soils, which enhance the Marsanne, Clairette 
and Ugni blanc grape varieties. This terroir combined with the 
talents of the winegrowers and the maritime influences, makes 
the originality of the wines of Cassis. All domains are included 
in the perimeter of Calanques National Natural Park since 2012.

11 cellars growing 215 hectares of AOC vines  
(2021 production was 7,894 hl with an average yield 
of 40 hl/hectare).

 CASSIS

11 caves qui exploitent 
les 215 hectares de l’AOP 
(En 2021 la récolte s’est élevée à 7 894 hl  
avec un rendement moyen de 40 hl/ha.

UNE COULEUR : LE BLANC

C’est le blanc qui a fait la renommée des vins de Cassis. 
Fraîcheur, minéralité, arômes fins et élégants caractérisent 
ces vins qui composent 80 % de la production, les rosés 
assurant 17 % et les rouges 3 %. 

A COLOUR: WHITE

Cassis is renowned for its zesty, mineral, delicate and 
elegant white wines comprising 80% of production, with 
rosés following along at 17% and reds at 3%. 
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Le terroir de cette appellation reconnue en 1995 par l’INAO est situé au cœur du 
parc naturel régional des Alpilles. 

Ici, la brutalité des paysages séduit ; les rangs de vignes forment de long quadrillages 
sur les flancs nord et sud du massif sur une bande de 30 kilomètres entre l’est et 
l’ouest. 219 hectares sont répartis sur sept communes. Les vignes s’épanouissent sur 
des sols très caillouteux, formés d’éboulis ou de grèzes litées, typiques de la région. 
Elles bénéficient d’un climat typiquement méditerranéen. Composante essentielle 
de ce paysage pittoresque, le mistral souffle régulièrement et protège les terres du 
froid et des épisodes pluvieux.

 LES BAUX-DE-PROVENCE

10 caves particulières qui ont produit 5 999 hl  
pour le millésime 2021 (53 % de rouge, 39 % de rosé et 8 % de blanc)

UN LIEU : LES ALPILLES

Si Les Baux-de-Provence est l ’un des plus beaux 
villages de France, l’un des plus fréquentés tout au 
long de l’année, aussi, c’est la nature qu’il convient 
aussi de découvrir au long des sentiers de randonnées 
pédestres et en VTT. Les paysages y sont somptueux, à 
couper le souffle, parfois… Au sens propre pour arriver 
au sommet, et au sens figuré !

LES VIGNERONS DES BAUX-DE-PROVENCE 
S’EFFORCENT DE CONSERVER DANS L’ÉTAT LE 
PLUS NATUREL POSSIBLE LES TERRES QUI LES 
FONT VIVRE. RASSEMBLÉS EN ASSOCIATION  

DE DÉFENSE ET DE GESTION, LES PRODUCTEURS ONT 
PLACÉ LE RESPECT DE L’ENVIRONNEMENT AU CŒUR  
DE LEUR TRAVAIL QUOTIDIEN. AINSI, L’AOP A LA FIERTÉ  
DE COMPTER 85 % DE SA SURFACE CULTIVÉE  
EN AGRICULTURE BIOLOGIQUE OU EN BIODYNAMIE,  
LE RESTE ÉTANT MENÉ EN RAISONNÉE.

UN CHEF : GLENN VIEL

Aux portes du Val d’Enfer, dans un décor minéral 
somptueux, l’Oustau de Baumanière de Jean-André 
Charial est un haut lieu de la gastronomie en 
Provence. Depuis quelques années, c’est un breton, 
Glenn Viel, qui entretient les deux étoiles accrochées 
au ciel de l’endroit. Locavore, bio, inventif et 
généreux, le chef propose à tous les coups de 
beaux moments de bonheur gourmands à savourer 
sans modération.

Un lien particulier unit, depuis 1642, la famille 
Grimaldi et les Baux-de-Provence. L’année où 
Louis XIII, en application du traité signé à Péronne 

le 14 septembre 1641, érige Les Baux en marquisat au profit 
du fils du prince Honoré II de Monaco, Hercule Grimaldi. Un 
marquisat qui a survécu affectueusement après la Révolution 
faisant, aujourd’hui, du Prince héréditaire de Monaco, le Prince 
Jacques, le Marquis des Baux. 
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This appellation, recognized by the INAO (National Institute for Designations of 
Origin) in 1995, grows inside the Alpilles Regional Nature Reserve.

This terroir is characterized by its wild and beautiful scenery, with rows of vines 
panning out on the northern and southern faces of the massif and forming a 30-km 
band stretching from East to West. Its 219 hectares span 7 towns. The vines thrive 
on very stony soil, comprising typical regional scree and coated sandstone and 
benefiting from a Mediterranean climate. An essential component of this picturesque 
landscape, the Mistral wind blows regularly and protects the soil from frost and rain.

10 private cellars producing 5,999 hl in 2021  
(53% reds, 39% rosés and 8% whites)

A PLACE: THE ALPILLES

Les Baux-de-Provence is listed as one of France's Most 
Beautiful Villages and welcomes large numbers of 
visitors throughout the year. Criss-crossed with hiking 
and mountain bike trails, its sumptuous surrounding 
countryside is literally breathtaking - especially when 
you're climbing the steep slopes!

THE BAUX-DE-PROVENCE WINEGROWERS 
STRIVE TO PRESERVE THE NATURAL STATE  
OF THEIR SOIL AND ARE UNITED IN AN  
ASSOCIATION FOR ENVIRONMENTAL  

PROTECTION. THE APPELLATION PROUDLY GROWS 
85% OF ITS WINES USING ORGANIC OR BIODYNAMIC 
TECHNIQUES; THE REMAINING 15% ARE GROWN  
USING MINIMAL CHEMICAL INPUTS.

A CHEF: GLENN VIEL

Set at the gateway to the evocatively-named Val 
d’Enfer (Valley of Hell), in a sumptuous mineral decor, 
Jean-André Charial's L’Oustau de Baumanière is a 
temple of Provencal gastronomy. For several years 
now, Brittany-born Glenn Viel has been flying the 
flag of the restaurant's two Michelin stars. Locavore, 
organic, inventive and generous, the chef promises 
every guest an unforgettable gourmet moment 
to savour.

A special bond has tied the Grimaldi family to Les 
Baux-de-Provence since 1642. It was in 1642 that 
Louis XIII promoted Les Baux to the rank of a marquisate 

for the benefit of the prince's son Hercule Grimaldi, Honoré II 
de Monaco, in application of the treaty signed in Péronne on 
September 14th, 1641. The marquisate survived the French 
Revolution and Prince Jacques, the heir to the Monaco throne, 
is now the Marquis des Baux.
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 PALETTE

C’EST SUR LES COTEAUX DE PALETTE QUE LE RAISIN ÉTAIT CULTIVÉ. IL ÉTAIT  
ENSUITE VINIFIÉ ET LES FIOLES ÉTAIENT SERVIES À LA TABLE DU BON ROI  
RENÉ EN SON PALAIS AIXOIS. RENÉ D’ANJOU QUI AVAIT UNE PRÉFÉRENCE  
POUR LES VINS VIEUX AINSI QUE POUR LES VINS DE MUSCAT.

PALETTE

Aux portes sud-est d’Aix-en-Provence, avec ses 45 hectares 
nichés au cœur d’un amphithéâtre naturel, Palette est l’une des 
plus petites, par la taille, appellations de France. 

Elle bénéficie d’un climat méditerranéen tout en étant protégée 
des vents violents par les collines environnantes. C’est un terroir 
qui bénéficie aussi d’une relative fraîcheur liée, notamment, à 
la présence de la rivière l’Arc qui le traverse. Quant au sol, il est 
majoritairement composé d’éboulis calcaires.

Set at the southeastern gateway to Aix-en-Provence 
and home to 45 hectares of vines panning out in a 
natural amphitheatre, Palette is one of France's smallest 
appellations.

The Palette appellation benefits from a Mediterranean 
climate and is sheltered from strong winds by the 
surrounding hills. The terroir also enjoys a relatively cool 
climate thanks, in particular, to the Arc river that crosses it. 
Its soil mainly comprises limestone scree.

Grapes were already grown on the slopes of Palette in ancient times, made into wine served  
at good king René's Palace in Aix. René d’Anjou had a soft spot for aged wines and Muscatel...
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 PIERREVERT

8 caves installées  
Elles produisent 12 756 hl en 
AOP et 34 980 hl en IGP  
Alpes de Haute-Provence 
(60 % de rosé, 30 % de rouge et 10 % de blanc)

LA MAISON DU CÉLÈBRE ÉCRIVAIN JEAN GIONO, 
LE PARAÏS, SITUÉE SUR LES FLANCS DU MONT 
D’OR DANS LA MONTÉE DES VRAIES RICHESSES, 
EST OUVERTE AU PUBLIC. 

Elle est le siège de l’association “Les Amis de Jean Giono” qui  
organise chaque année “les rencontres Giono”. Un Centre  
Jean Giono, installé à l’entrée du centre ancien de Manosque, 
regroupe un espace d’expositions et un centre de  
documentation et de nombreuses manifestations 
y sont organisées tout au long de l’année.

Reconnue par l’INAO en 1998, l’appellation s’étend sur un 
territoire qui va de Corbières à Villeneuve en passant par 
Manosque et Pierrevert sur la rive droite de la Durance et sur un 
terroir bien délimité sur la rive gauche. 

Ici les conditions climatiques sont au confluent des influences 
méditerranéennes et alpines : insolation intense, orages violents 
et sécheresse en été. Les sols sont majoritairement calcaires avec 
la présence de schistes, granit, phyllades, grès, marnes et sables 
alluviaux. 

Recognized by the INAO (National Institute for 
Designations of Origin) in 1998, this appellation 
stretches from Corbières to Villeneuve via Manosque 
and Pierrevert, along the left bank of the Durance river.

The climate here is a blend of Mediterranean and Alpine 
influences, with intense sunshine, violent storms and dry 
summers. The soil is mostly chalky and composed of shale, 
granite, phyllosilicates, sandstone, marl and alluvial sand.

The home of famous author jean giono, le paraïs, set on the slopes  
of the mont d’or, in montée des vraies richesses, is open to  
the public. It is now the head office of the association "Les Amis  
de Jean Giono", which organises the delightful "Rencontres  
Giono" literary encounters every year. Set at the entrance  
to Manosque's historic quarter, the Centre Jean Giono features 
an exhibition space and documentation centre and hosts 
numerous events throughout the year.

Its 8 cellars produce 12,756 hl AOP and 34,980 hl 
IGP Alpes de Haute-Provence wines  
(60% rosés, 30% reds and 10% whites).
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Les vins IGP (Indication Géographique Protégée) sont élaborés selon un cahier 
des charges spécifique à chaque IGP viticole qui détermine notamment la 
délimitation du territoire de production, le rendement viticole et les cépages 
utilisés. 

La Région Sud abrite une partie de la dénomination régionale IGP Méditerranée et 
les IGP Alpilles, Pays des Bouches-du-Rhône et Pays des Bouches-du-Rhône Terre 
de Camargue, Vaucluse, Principauté d’Orange, et Pays d’Aigues, Var, Alpes Maritimes, 
Maures, Mont Caume, Alpes de Haute-Provence et Hautes-Alpes. 

IGP (Protected Geographical Indication) wines are grown according to 
specifications stipulating, in particular, the limits of the production area, yields 
and grape varieties.

The Région Sud is home to part of the IGP Méditerranée terroir, together with the 
following Protected Geographical Indications: Alpilles, Pays des Bouches-du-Rhône, 
Pays des Bouches-du-Rhône Terre de Camargue, Vaucluse, Principauté d’Orange, 
Pays d’Aigues, Var, Alpes Maritimes, Maures, Mont Caume, Alpes de Haute-Provence 
and Hautes-Alpes.

 LES VINS IGP / IGP WINES
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AUTRES AOP ET IGP
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*Liste non exhaustive. / Non-exhaustive list.
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AOP LES BAUX-DE-PROVENCE  
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DOMAINE DE MÉTIFIOT 	 297
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaines-ott-chateau-romassan

www.domaines-ott.com

E n 1956, Marcel Ott acquiert le Château Romassan qui grâce à son terroir 
et à sa localisation offre des vins de caractère sous l’appellation Bandol. 

La bâtisse provençale traditionnelle et le vignoble en terrasse servent d’écrin 
au Mourvèdre, cépage indigène qui s’adapte à merveille au climat aride et qui 
apporte au vin sa structure, sa robustesse et sa richesse aromatique.

In 1956, Marcel Ott founder of Domaines Ott*, bought Château Romassan. With its 
unique terroir this estate offers great wines of the appellation Bandol. The traditional 
Provençal mansion and the terraced vineyard magnify the grape Mourvedre, 
an indigenous variety that adapts itself perfectely to the dry climate and makes 
structured, robust and rich wines. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 

AOP BANDOL

CHÂTEAU ROMASSAN
DOMAINES OTT
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> VINS / WINES:   •   
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 En conversion Bio / In organic conversion

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 10 pers

	   

	 �Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 Cuisine traiteur / Kitchen for catering service

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Salomé CONNIL

Vendeuse caveau et chargée œnotourisme
Cellar Sales and Wine Tourism Manager

 +33 (0)4 94 47 57 57
 s.connil@domaines-ott.com

601, route des Mourvèdres - 83330 LE CASTELLET

 
60 places / seats - 

 
1 place / spot

 
15 places / seats -  15 places / spots

 
-

    

	 > Toulon Hyères - 45 km (27,9 miles)

	 > Marseille Provence - 70,2 km (43,6 miles)
	 > Hyères - 21 km (13 miles)

	 > Marseille Saint-Charles - 46,5 km (28,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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www.vannieres.com

A u cœur des vignes, entre Bandol et Marseille, Château Vannières vous 
accueille dans une bâtisse toutes en pierres datant du XVIe siècle.

In the heart of the vineyards, between Bandol and Marseille, Château Vannières 
welcomes you in 16th century stone building.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 
 Vin & Littoral/ Wine & Sea

AOP BANDOL - AOP CÔTES DE PROVENCE 

CHÂTEAU VANNIÈRES

Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/en/vineyards/chateau-vannieres
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> VINS / WINES:    •   
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 120 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 120 pers

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Eric BOISSEAUX

Gérant par Vigneron / Winegrower 
 +33 (0)4 94 90 08 08
 info@vannieres.com

1440, chemin Saint-Antoine 
83740 LA CADIÈRE D’AZUR

 
15 places / seats -   

	 > Marseille Provence - 85,2 km (53 miles)

	 > Marseille Saint-Charles - 46,4 km (28,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Photolibrary > www.domainedefregate.com/fr/album-photos.cfm
Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-de-fregate

www.domainedefregate.com

L e Domaine de Frégate est un domaine familial depuis 1892, qui a évolué 
et maintenant exploite 30 hectares de vignes. « Frégate » vient du vieux 

provençal fragato qui signifie casser, fracasser des pierres pour pouvoir 
planter, cultiver. Mais une légende tenace accorde l’origine du nom à un 
bateau échoué sur son rivage d’où le dessin d’une Frégate sur les étiquettes 
des vins du Domaine. Les pierres des restanques délimitent les champs, les 
pierres du sol calcaire donnent au vin de Bandol toute sa puissance. Frégate 
est en effet le seul Domaine AOP Bandol dont les vignes surplombent la 
mer. Cette situation privilégiée (humidité de l’air marin et ensoleillement 
exceptionnel de 2000 heures par an) donne aux vins ses lettres de noblesse.

The Domaine de Frégate is a family vineyard since 1892, that has grown to 30 hectares 
today. "Frégate" comes from the old provençal fragato which means to break; 
to smash through rocks to be able to plant and cultivate. However, according to 
legend, the origin of the name is about a stranded boat on the shore, hence the 
drawing of a Frégate on the wine labels. The restanques stones mark out the fields, 
the limestone soil gives the Bandol wines their character. The Domaine de Frégate 
is in fact the only Bandol AOP vineyard where the vines overlook the sea. These 
fortunate circumstances (the humidity of the sea air and the remarkable 2000 hours 
of sunshine per year) give the wines their excellent reputation.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Littoral / Wine & Sea

AOP BANDOL - IGP MÉDITERRANÉE

DOMAINE DE FRÉGATE
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> VINS / WINES:    • 

 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Accords mets & vin / Wine pairing
 Vins & Fromages / Wines & Cheese
 Vins & Chocolats / Wines & Chocolate
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �
> MICE / MICE

 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 
 Anniversaires / Birthday parties
 Fêtes / Parties

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 60 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 120 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Camille de GERMINY

Responsable Evenementiel / Event Manager
 +33 (0)4 94 32 57 57 •  +33 (0)6 89 85 08 66
 reception@domainedefregate.com

Route de Bandol RD559 - 83270 SAINT-CYR-SUR-MER

 
60 places / seats - 

 
4 places / spots

 
15 places / seats -  200 places / spots

 
- 

   

	 > Marseille Provence -68 km (42,2 miles)

	 > Marseille Saint-Charles - 45 km (27,9 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-de-la-begude

www.domainedelabegude.fr

L e Domaine de la Bégude, vaste territoire de 500 hectares, dont 30 hectares 
de vignes, surplombant la Grande Bleue, au sommet de l'appellation 

Bandol, balayé par le mistral. Sous la protection de la Sainte-Baume, les 
vignes sont réparties en 66 parcelles. De cette hauteur, la vue s'étend vers la 
baie de La Ciotat et le large. L’histoire de ce domaine est millénaire. Situé le 
long de l'ancienne route entre Marseille et Toulon, la Bégude était une halte 
au nom prédestiné : "Beguda" en provençal signifie la boisson ou le lieu où 
l'on boit ! Ce lieu servait de refuge car sur cette route sévissait Gaspard de 
Besse, le Robin des Bois provençal. Le chai de vieillissement est en réalité la 
chapelle du 7e siècle de la seigneurie de Conil. Guillaume Tari 7e génération 
de vignerons, élevé au Château Giscours, est tombé amoureux de ce terroir 
exceptionnel. Il a proscrit dès son arrivée en 1996, désherbants, pesticides et 
engrais chimiques et a privilégié les labours et les vendanges manuelles. 

The Domaine de la Bégude, a vast area of 500 hectares, including 30 hectares of vines, 
like an aerial balcony over the Big Blue, at the top of the Bandol appellation. Under 
the Sainte-Baume mountain, the vines are distributed in 66 plots, the view extends far 
towards the bay of La Ciotat and the sea. Located along the old road between Marseille 
and Toulon, the Bégude use to be an overnight stop with a predestined name: "Beguda" 
in Provençal means the drink or the place where one drinks! This place once served as a 
refuge because on this road raged Gaspard de Besse, the Robin Hood of Provence. The 
aging cellar is actually the old 7th century chapel of the seigniory of Conil. Guillaume 
Tari 7th generation of winemakers fell in love with this exceptional terroir. As he arrived 
in 1996, he banned weedkillers, pesticides and chemical fertilizers and favored plowing 
and manual harvesting. The estate is therefore certified in organic farming.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Littoral / Wine & Sea
 Vin & MICE / Wine & MICE 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage

AOP BANDOL - IGP MÉDITERRANÉE 

DOMAINE DE LA BÉGUDE
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> �CHAMBRE D'HÔTES / B&B

4 chambres / 4 rooms -  

HÉBERGEMENT / ACCOMMODATION

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:  

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 BIO  

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Activités possibles sur demande / Activities on request
 Pique-nique / Picnic 

 

> MICE / MICE
 Lancement de produit / Product launch

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salle de réunion / Meeting Room: 1 - 90 pers 

    

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
Céline HEGU

Commerciale / Sales Manager
 +33 (0)4 42 08 92 34
 events@domainedelabegude.fr

Route des Garrigues - 83330 LE CAMP DU CASTELLET

 
- 

 

 
15 places / seats -  100 places / spots

	 > Marseille Provence -58,8 km (36 miles)

	
> Marseille Saint-Charles - 37,4 km (23,2 miles)

	 > Aix-en-Provence - 60,5 km (37,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-de-la-font-des-peres

www.lafontdesperes.com

D ernier né des domaines viticoles au Beausset, le Domaine de la Font 
des Pères a ouvert ses portes en 2015. Le domaine s'étend en Coteaux 

constitués de restanques exposées Nord. Il bénéficie d'une influence 
maritime mais protégé, avec des vents du sud et du Mistral, ainsi qu'un sol 
caillouteux propice à faire agréablement souffrir la vigne pour qu’elle donne 
le meilleur. Outre la vente et la dégustation de vin, ils proposent également 
des espaces dédiés à l'événementiel, une ferme auberge, un bistrot et des 
hébergements : 12 chambres d'hôtes Les Collectionneurs réparties dans 3 villas. 

The Domaine de la Font des Pères, the latest of the wine estates in Le Beausset, 
opened its doors in 2015. The estate stretches out on hillsides made up of north-facing 
restanques. It benefits from a maritime but protected influence, with south and 
Mistral winds, as well as a stony soil conducive to making the vines suffer pleasantly 
so that they give their best. In addition to the sale and tasting of wine, they also offer 
spaces dedicated to events, a farmhouse inn, a bistro and accommodation : 12 guest 
rooms Les Collectionneurs in the 3 villas.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 

AOP BANDOL - AOP CÔTES DE PROVENCE - IGP MONT CAUME

DOMAINE LA FONT DES PÈRES 
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> �RESTAURATION/ RESTAURANTS

  La Ferme Auberge de la Font des Pères
 Le Bistrot
 Sanary- Le Comptoir de la Font des Pères

> �3 VILLAS

3 chambres, 5 suites Junior, 4 appartements
de 2 chambres - Louables à l'unité ou à la villa entière 
3 rooms, 5 junior suites, 4 apartements of 2 rooms  
Rentable by unit or by the whole villa

HÉBERGEMENTS, RESTAURATION / ACCOMMODATIONS, RESTAURANTS

> VINS / WINES:    •   

 Dégustation / Tasting
 �Cours d’œnologie / Wine courses
 �Vente au caveau / Cellar sale

> CULTURE / CULTURE
 Conversion Bio / In Organic conversion

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Pique-nique / Picnic 

  

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Baptêmes / Baptisms
 Anniversaires / Birthday parties

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 45 pers 

   

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 2 - 50 pers
 �Cuisine / Kitchen

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Philippe CHAUVIN

PDG / CEO
 +33 (0)4 94 15 21 21 •  +33 (0)6 09 65 50 41
 philippe.chauvin@lafontdesperes.com

1306 chemin de Pontillaou - 83330 LE BEAUSSET

 - 
 
15 places / seats -  70 places / spots

   

	
> Le Castellet - 12 km (7,4 miles)

	 > Marseille Provence - 75 km (46,6 miles)

	
> Hyères - 15 km (9,3 miles)

	 > Marseille Saint-Charles - 51,2 km (31,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année (Fermé 
mi-janvier/mi-février) / Opening times : all 
year round (Closed mid-January/mid-February)

> �Langues parlées au caveau, boutiques 
Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-de-souviou

www.domainesouviou.com

L e Domaine Souviou se situe près du village du Beausset et s’étend 
sur 85 hectares de vignes, d’oliviers et de forêt surplombant la mer 

Méditerranée. C’est un lieu riche d’histoire et un véritable conservatoire de 
7 000 oliviers dont 200 sont millénaires qui se dressent majestueusement 
sur des restanques. Empruntez l’un des nombreux sentiers pédestres 
qui arborent la Vallée et admirez sa Bastide du XVe siècle et sa chapelle à 
ailes d’ange. Visitez le moulin d’huile, la cave restaurée et adonnez-vous 
à la dégustation de nos vins & huiles d’olive. Profitez également de nos 
infrastructures pour organiser mariages, séminaires, expositions. 

Domaine Souviou is located near the village of Le Beausset and extends over 85 hectares 
of vines, olive trees and forest overlooking the Mediterranean Sea. It is a place rich 
in history and a true conservatory of 7 000 olive trees, 200 of which are over a 
thousand years old and stand majestically on terraces. Escape to nature on one of 
the many hiking trails that run along the Valley and admire a beautiful 15th century 
old country house with its chapel. Visit the oil mill, the renovated cellar and enjoy 
a wine and olive oil tasting. Discover our fully equipped facilities to accommodate 
your next event, wedding or seminar.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Chapelle/ Wine & Chapel 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Montagne / Wine & Mountain
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 
 Vin & Tapas / Wine & Tapas 

AOP BANDOL - AOP CÔTES DE PROVENCE - IGP VAR  
IGP MÉDITERRANÉE

DOMAINE SOUVIOU
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> VINS / WINES:    •   
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing 
 Vins, Fromages & Tapas / Wines, Cheeses & Tapas
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �
AOP Provence et Huile de France 
AOP Provence et Huile de France

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier Vélo / Bike trail ☒ 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Balade en quad / Quad ride 
 Promenade à cheval / Horse riding 
 Promenade en 4x4 / 4x4 ride
 Terrain de pétanque / Petanque game 
 �Survol du vignoble en hélicoptère 
Helicopter flight over the vineyard 
 Pique-nique / Picnic 

  

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 3 - 200 pers 

    

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 4 - +300 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE,  
ARCHITECTURE / HERITAGE, ART & CULTURE, 
ARCHITECTURE

 Chapelle / Chapel

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Marie-Justine MARET

Responsable caveau / Cellar Manager 
 +33 (0)4 94 89 01 12 •  +33 (0)6 48 92 50 78
 contact@souviou.com

Route Nationale 8 - 83330 LE BEAUSSET

 
60 places / seats - 

 
7 places / spots

 
15 places / seats -  > 80 places / spots

 
-

    

	
> Toulon-Hyères - 50 km (31 miles)

	 > Marseille Provence - 67,4 km (41,8 miles)

	 > Hyères - 25 km (15,5 miles)
	 > Marseille Saint-Charles - 46 km (28,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/oenotheque-des-vins-de-bandol

www.maisondesvins-bandol.com
www.vinsdebandol.com

L a vitrine des vignerons de Bandol, qui propose de découvrir les vins de 
tous les domaines de l’AOC. Au cœur de Bandol en bord de mer, un 

seul et même lieu pour découvrir toute la production des vignerons de la 
prestigieuse appellation.

On the seaside at the heart of Bandol, the showcase of the Bandol winemakers offers 
to discover the production of all the domains from the prestigious appellation.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage

AOP BANDOL

ŒNOTHÈQUE DE BANDOL

/ 285 SOMMAIRE
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> VINS / WINES:    • 

 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:    

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS
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3 place Lucien Artaud - 83150 BANDOL

 
15 places / seats - 

  

	
> Toulon-Hyères - 36 km (22,3 miles)

	 > Marseille Provence - 75,3 km (46,7 miles)

	 > Hyères - 16 km (9,9 miles)
	 > Marseille Saint-Charles - 54,6 km (33,9 miles)

 CONTACT 
 Pascal PERIER

Responsable des Ventes / Sales Manager
 +33 (0)4 94 29 45 03 •  +33 (0)6 11 53 27 98
 oenotheque@vinsdebandol.com

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 
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Photolibrary > www.chateaudebellet.com/de-la-vigne-au-vin/nos-vins

www.chateaudebellet.com

L es vignes du Château de Bellet, à l’aplomb des collines niçoises, 
dominent l’azur méditerranéen. En toile de fond se dessinent les 

derniers contreforts des Alpes et la vallée du Var. Le vignoble se situe en 
altitude et bénéficie d’un ensoleillement généreux. Le souffle des vents 
marins et alpins offre un processus de maturation lent. Le vignoble d’une 
superficie de 13ha, est cultivé en agriculture Biologique. Trois cépages 
principaux sont cultivés : le Rolle, le Braquet et la Folle noir.

The vineyards of the Château de Bellet, overlooking the hills of Nice, dominate the 
blue waters of the Mediterranean. In the background are the last foothills of the Alps 
and the Var valley. The vineyard is located at altitude and benefits from a generous 
sunshine. The breath of the sea and alpine winds offers a slow maturation process. 
The vineyard covers an area of 13 hectares and is cultivated in organic farming. Three 
main grape varieties are grown: Rolle, Braquet and Folle noir. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel 
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce
 Vin & Montagne / Wine & Mountain 
 Vin & Littoral / Wine & Sea

AOP BELLET

CHÂTEAU DE BELLET 
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CHÂTEAU
DE BELLET 

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Pique-nique / Picnic 
 Pétanque / Petanque game

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch 
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 200 pers

	     

	 �Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

   
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 200 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 

> �PATRIMOINE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE 
HERITAGE, ART & CULTURE, ARCHITECTURE

 Chapelle / Chapel 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Bianca MARTON 

Responsable développement  
Oenotourisme et Événementiel 
Wine tourism and events development manager

 +33 (0)4 93 37 81 57 -  +33 (0)6 37 51 84 41 
 contact@chateaudebellet.com

482 Chemin de Saquier - 06200 Nice

 
60 places / seats 

(bus de 12 m de long max / 12 m long bus max)

 
2 places / spots

 
15 places / seats -  70 places / spots

 
-

  

	 > Nice Côte d’Azur - 14 km (8,6 miles)

	 > Nice ville - 11 km (6,8 miles)
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chateaucremat.com

S ur les hauteurs de Nice, le Château de Crémat est le fleuron de la 
prestigieuse appellation de Bellet. Créée en 1941, l’appellation “Bellet” 

est la seule AOP implantée intégralement dans les murs d’une grande 
agglomération. Le vignoble du Château de Crémat s’étend sur les collines 
de Crémat, St Sauveur et Saquier. Actuellement, 8 hectares de vignes sont 
exploités entre 100 et 360 mètres d’altitude et toute la production est 
certifiée biologique.

Located on the heights of Nice, the Château de Crémat domain represents the 
jewel of the “Bellet” wine appellation. Created in 1941, this prestigious appellation 
is the only PDO entirely established within the walls of a large city. The Château de 
Crémat vineyard extends over the hills of Crémat, St Sauveur and Saquier. Currently, 
8 hectares of vines are cultivated at altitudes ranging from 100 to 350 meters, and 
all the production is certified organic.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Architecture / Wine & Architecture 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce
 Vin & Jardins / Wine & Gardens 
 Vin & Montagne / Wine & Mountain 
 Vin & Littoral / Wine & Sea
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 

AOP BELLET

CHÂTEAU DE CRÉMAT 
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>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

> VINS / WINES:   •   BIO  
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 

 
> MICE / MICE

 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch 
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 350 pers

	      

	 �Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

   
 �Salles de réception / Reception halls: 2 - 350 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Emmanuel DA ROCHA 

Responsable du caveau / Cellar manager 
 +33 (0)4 92 15 12 15 -  +33 (0)6 50 59 04 19 
 contact@chateaucremat.com 

442 chemin de Crémat - 06200 Nice

 
5 places / spots - 

 
15 places / seats

 80 places / spots
 
-

     

	 > Nice Côte d’Azur - 5 km (3,1 miles)

	 > Nice ville - 7 km (4,3 miles)
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Photolibrary > www.domainedelasource.fr/notre-histoire-1

www.domainedelasource.fr

À la découverte, de l’un des plus petits et plus ancien vignoble de 
France, l’appellation Bellet. Avec des cépages endémiques datant de 

l’époque Romaine et qui vous feront découvrir de magnifiques vins qui sont 
aussi servis sur les plus belles tables du Monde. Vous pourrez vous balader 
dans les vignes au milieu du domaine, elles sont conduites en agriculture bio 
et nos vins sont certifiés BIO. Vous aurez la possibilité de gouter le fameux 
vin de Bellet, sous le patio dans un cadre chaleureux, avec explications des 
cépages, des accords…

Discover one of the smallest and oldest vineyards in France, the Bellet appellation. 
With endemic grape varieties dating from the Roman period and which will make 
you discover magnificent wines which are also served on the most beautiful tables 
in the world. You will be able to stroll in the vineyards in the middle of the domain, 
they are carried out in organic farming and our wines are certified ORGANIC. You 
will have the opportunity to taste the famous Bellet wine, under the patio in a warm 
setting, with explanations of the grape varieties, pairings ...

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens 
 Vin & Littoral / Wine & Sea 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage
 Vin & Truffes / Wine & Truffles 

AOP BELLET - IGP DES ALPES MARITIMES

DOMAINE DE LA SOURCE
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>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

> VINS / WINES:    •   BIO  

	  En méthode traditionnelle / in traditional method)

 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Accords mets & vin / Wine pairing
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 Vins & Truffes / Wines & Truffles 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 �Oliveraie / Olive grove

 �
Huile d’olives de Nice  
Nice olive oil

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Pique-nique / Picnic 

  

> MICE / MICE
 Soirée de gala / Gala evening 
 Rencontres clients d’entreprises / Customers meetings
 Lancement de produit / Product launch

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 50 pers
Cuisine / Kitchen
Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 
Traiteur sur place / Caterer on-site

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Carine DALMASSO

Gérante / Manager 
 +33 (0)4 93 29 81 60 -  +33 (0)6 17 77 87 98 
 contact@domainedelasource.fr 

303 chemin de Saquier - 06200 NICE

 
15 places / seats -  -  -  

	 > Nice Côte d’Azur - 11 km (6,8 miles)

	 > Nice ville - 14 km (8,7 miles)
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www.domainedetoasc.com

I déalement situé sur les hauteurs de Nice, sur le versant Est de la Plaine du 
Var, à 10 minutes des rivages de la Baie des Anges, le Domaine de Toasc est 

une propriété familiale qui s’étend sur 8 hectares de vignes. Le vignoble est 
exploité à 250 mètres d’altitude sur les collines de Crémat et de Saquier et 
l’ensemble de la production est certifiée biologique depuis 2013. Ce domaine 
appartient à la prestigieuse appellation des vins de Bellet créée en 1941, seule 
AOP implantée intégralement dans les murs d’une grande agglomération. 

Ideally located on the heights of Nice, on the eastern side of the Plaine du Var, and 
10 minutes from the shores of the Baie des Anges, the Domaine de Toasc is a family 
property that stretches over 8 hectares of vines. The vineyard is cultivated at an 
altitude of 250 meters on the hills of Crémat and Saquier, and the entire production 
has been certified organic since 2013. This estate belongs to the prestigious 
appellation of Bellet wines, created in 1941 and considered as the only PDO entirely 
established within the walls of a large city. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Montagne / Wine & Mountain 
 Vin & Littoral / Wine & Sea

AOP BELLET - VINS DE PAYS DES ALPES MARITIMES

DOMAINE DE TOASC 
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>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Dégustation / Tasting
 �Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 �Vins & Fromages / Wines & Cheese 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 �Oliveraie / Olive grove

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 2 - 150 pers

	   
 �Salles de réception / Reception halls: 1

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Emmanuel DA ROCHA 

Attaché Commercial / Sales representative
 +33 (0)4 93 15 12 15 -  +33 (0)6 50 59 04 19
 contact@chateaucremat.com 

213, chemin de Crémat - 06200 NICE 

 
15 places / seats

 15 places / spots
 
- 

  

	 > Nice Côte d’Azur - 11 km (6,8 miles)

	 > Nice ville - 13 km (8 miles)
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www.domaineladonatigana.com

L e Domaine est né en 1998 par la volonté de Jean Tigana, Footballeur 
international au palmarès prestigieux. Passionné de vin, il a trouvé sa 

place au milieu des producteurs de la plus vieille APPELLATION D'ORIGINE 
CONTRÔLÉE de France. Sur 14 hectares de vignes et dans le plus pur 
respect de son histoire La Dona Tigana produit des vins blanc et rosé AOP 
Cassis, en agriculture biologique. Nous vous proposons de découvrir le 
Domaine selon vos envies : visite du chai et dégustation commentée de 
nos vins, boutique, sentier vigneron, espaces d’évènementiels, terrain de 
pétanque, exposition permanente…

The winery was founded by Jean Tigana, an international footballer with a prestigious 
palmares. Passionate about winemaking, he has found his place among the wine 
producers of the oldest Appelation d’Origine Contrôlée in France, dating back to the 
12th century. On 14 hectares of vines and in the purest respect of its history La Dona 
Tigana produces white and rosé wines AOP Cassis, in organic farming. We offer you 
the opportunity to discover the estate according to your wishes: visit of the cellar and 
commented tasting of our wines, shop, winepath, permanent exhibition of paintings.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture
 Vin & Littoral / Wine & Sea
 Vin & MICE / Wine & MICE 

AOP CASSIS 

DOMAINE LA DONA TIGANA

Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-la-dona-tigana
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> VINS / WINES:   • BIO  
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Soirée de gala / Gala evening

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 3 - 80/140 pers

	     

�	 Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

	   sonorisation Bose / sound system Bose 

 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 130 pers
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACTS 
 Yannick TIGANA 

Commercial vin / Wine sales
 +33 (0)6 19 61 32 23
 contact@domaineladonatigana.com

 Canelle TIGANA 
Gérante / Manager

 +33 (0)9 65 04 26 54 •  +33 (0)6 10 81 24 50
 contact@domaineladonatigana.com

25 route Pierre Imbert - 13260 CASSIS

 
30 places / spots -

  
15 places / seats

 80 places / spots- 
  

	 > Marseille Provence - 50 km (31 miles)

	 > Marseille Saint-Charles - 25 km (15,5 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-de-metifiot

www.domainedemetifiot.fr

D écouvrez le domaine de Métifiot, dernier né de l’appellation des 
Baux-de-Provence. Accroché au flanc des Alpilles, à Saint-Rémy-de-

Provence. Né en 2016 de la passion de Laurence et Benoit Bateman pour leurs 
terres et pour le vin, le domaine de Métifiot véhicule les valeurs de protection 
du terroir, du partage et de l’excellence des produits. Les parcelles, cultivées 
en agriculture biologique et labélisées Haute Valeur Environnementale, 
s’épanouissent. Elles mènent à la création de 3 collections. Blancs, rosés et 
rouges peuvent ainsi accompagner chaque instant, du partage d’un verre en 
toute simplicité jusqu’aux repas d’exception. À découvrir dans une cave qui 
allie modernité et tradition, comme suspendue au versant des Alpilles.

Born in 2016 from the passion of Laurence and Benoit Bateman for their land and 
for wine, Domaine de Métifiot conveys the values of protecting the soil, sharing 
and excellence of products. The plots, cultivated in organic agriculture and labelled 
High Environmental Value, flourish. They lead to the creation of 3 collections of 
wines. Whites, rosés and reds can accompany every moment, from sharing a glass 
in all simplicity to exceptional meals. To discover in a cellar that combines modernity 
and tradition, as suspended on the slopes of the Alpilles.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage

AOP LES BAUX-DE-PROVENCE - IGP ALPILLES

DOMAINE DE MÉTIFIOT 
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>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   

> VINS / WINES:    •    BIO  
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 �Oliveraie / Olive grove

 �BIO  
AOP Vallée des Baux de Provence

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings 
 Team-buildings / Team-building 

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 15 pers

	     

	 �Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

   

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Bruno FERLAND

Directeur / Director
 +33 (0)4 90 95 94 35 -  +33 (0)6 75 27 30 47
 b.ferland@domainedemetifiot.fr

Voie communale des carrières  
13210 SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE

 
15 places / seats -  -    

	 > Marseille Provence - 73 km (45,3 miles)

	 > Avignon - 23 km (14,3 miles)

> �2 GÎTES / HOLIDAY COTTAGES, APPARTEMENTS

 

> �RESTAURATION / RESTAURANTS

 
Les Caprices de Mathias 

HÉBERGEMENT, RESTAURATION / ACCOMMODATION, RESTAURANTS
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www.massainteberthe.com

S itué au pied du célèbre Château des Baux-de-Provence, le vignoble 
s’étend sur 40 hectares, classé en AOP Les Baux de Provence, le 

domaine produit des vins rouges, rosés et blancs. Depuis plus de 40 ans, 
le Mas Sainte Berthe s’est engagé dans une agriculture raisonnée de plus 
en plus respectueuse de l’environnement, de la faune auxiliaire et du 
consommateur. En 2020, le domaine passe une étape supplémentaire 
et démarre sa conversion en bio. Cette phase de transition va durer 3 ans 
et permettra d’obtenir la certification dès le millésime 2023. 4 hectares 
d’oliviers complètent la culture de la vigne. Depuis notre caveau, un parcours 
pédestre d’1,6 km (env. 30 min) est balisé et offre une vue exceptionnelle et 
unique sur le Château des Baux-de-Provence (accès libre).

Located at the foot of the famous Château des Baux-de-Provence, the vineyard 
covers 40 hectares, classified as AOP Les Baux de Provence, the estate produces 
red, rosé and white wines. For over 40 years, Mas Sainte Berthe has been engaged 
in sustainable agriculture that is more and more respectful of the environment, 
auxiliary fauna and the consumer. In 2020, the estate goes a step further and 
begins its conversion to organic. This transition phase will last 3 years and will 
allow certification to be obtained from the 2023 vintage. 4 hectares of olive trees 
complete the cultivation of the vine. From our cellar, a 1.6 km walking route (approx. 
30 min) is marked and offers an exceptional and unique view of the Château des 
Baux-de-Provence (free access).

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 

AOP LES BAUX-DE-PROVENCE - IGP PAYS DES BOUCHES-DU-RHÔNE

MAS SAINTE BERTHE

Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/mas-de-sainte-berthe-1
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> VINS / WINES:    •   
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> CULTURE / CULTURE
 Agriculture raisonnée / Sustainable agriculture 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �
AOP Vallée des Baux  
AOP Vallée des Baux 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Olivier ROLLAND

Propriétaire Manager / Owner Manager
 +33 (0)4 90 54 39 01 •  +33 (0)6 73 69 20 33
 mas@sainteberthe.com

Chemin de Sainte Berthe  
13520 LES BAUX-DE-PROVENCE

 
60 places / seats -

  
15 places / seats

 -  

	 > Marseille Provence - 60 km (37,2 miles)

	 > Avignon - 35 km (21,7 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/chateau-henri-bonnaud

www.chateau-henri-bonnaud.fr

A u pied de la montagne Sainte-Victoire, des vins dont l’élégance 
est semblable aux toiles de Cézanne. En dix ans à peine, les vins du 

Château Henri Bonnaud, élaborés par Stéphane Spitzglous, se sont fait un 
nom. Une réputation encore discrète, mais méritée pour un domaine qui, à 
chaque millésime davantage, conforté la renommée de l’appellation Palette.

At the foot of the Sainte-Victoire Mountain, there are wines whose elegance is 
similar to Cezanne's paintings. In ten short years, under the leadership of Stéphane 
Spitzglous the wines of Château Henri Bonnaud have made a name for themselves. 
It is still a discreet reputation, but it is well deserved. For with each new vintage this 
domain reinforces the reputation of the Palette appellation.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil

AOP PALETTE - AOP CÔTES DE PROVENCE 
AOP CÔTES DE PROVENCE SAINTE-VICTOIRE- IGP MÉDITERRANÉE 

CHÂTEAU HENRI BONNAUD
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La Bastide 
Capacité de 5 personnes / Capacity of 5 pers 

  

> �GÎTES / LODGES 

Côté Vignes 
Capacité de 4 personnes / Capacity of 4 pers 

HÉBERGEMENTS / ACCOMMODATIONS

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 Accords mets & vin / Wine Pairing 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 �
Origine France / Origin France

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 30 pers 

   

�Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

  
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 30 pers
 �Traiteur sur place / Caterer on-site

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Elena ZANOTTI 

Chargée Oenotourisme & Communication
Wine Tourism & Communication Officer

 +33 (0)4 42 66 86 28 
 bio@chateau-henri-bonnaud.fr

585, chemin de la Poudrière - 13100 LE THOLONET

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats

 30 - 40 places / spots -  

	 > Marseille Provence - 39 km (24,2 miles)

	 > Aix-en-Provence - 11 km (6,8 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   

LA
 R

OY
A

LE VAR

LA CLAREE

LA GUISANE

LA
 D

UR
AN

CE

L'ARGENS

L'ARGENS

L'ASSE

LE VERDON

LA
 BL

EO
NE

LE BUECH

LA
   S

OR
GU

E

LE GRAND RHÔNE

LE PETIT RHÔNE

LE
  R

HÔ
NE

LA DURANCE

LE RHONE

LE
 GU

IL

L’U
BAYE

LA TINÉE

LE
 C

IA
NS

LA
 VÉ

SUBIE

GAP

DIGNE-LES-BAINS

BRIANÇON

M é di t e r r an é e

M é di t e r r an é e

©
 C

RT
 PA

CA
 - 

Éd
iti

on
 20

15

NICE

MARSEILLE

AVIGNON

ORANGE

SALON-DE-PROVENCE

TALLARD

MANOSQUE

BRIGNOLES

APT

VAISON-LA-ROMAINE

PERTUIS

MONACO

SAINT-TROPEZ

HYÈRES

ARLES

AIX-EN-PROVENCE
CANNES

SISTERON

EMBRUN

GUILLESTRE

BARCELONNETTE

SAINT-RAPHAËL
FRÉJUS

DRAGUIGNAN

 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
AVIGNON-PROVENCE

AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ

AÉROPORT NICE 
CÔTE D'AZUR

SALON-DE-PROVENCE

PIERREFEU-DU-VAR

TRETS

BANDOL

SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE

PIERREVERT

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE

MAZAN
MORMOIRON

BEAUMES-DE-VENISE

GIGONDAS

SEGURET

VACQUEYRAS

RASTEAUCAIRANNE

PALETTE

SAINTE MAXIME

VILLARS-SUR-VAR

LES-BAUX-DE-PROVENCE

CASSIS
LA LONDE-

LES-MAURES

LES ARCS

LE MUY

TARADEAU

SAINT-ANTONIN-DU-VAR

LE LUC
FLASSANS-
SUR-ISSOLE

LA CELLE

LORGUES

FLAYOSC

LE THOLONET
CHÂTEAU

HENRI BONNAUD

302 /SOMMAIRE

CONSULTEZ 
LA LÉGENDE DES PICTOS
SEE THE PICTOGRAM 
LEGEND



Photolibrary > Sur demande / On request
Vins des Hautes-Alpes > www.vinsdeshautesalpes.fr/domaine-allemand

www.domaine-allemand.com

U n domaine viticole familial spécialisé dans la sauvegarde et la 
réhabilitation des cépages anciens de l’arc alpin et dans la production 

de vins de montagne. 

A family winery specializing in the safeguarding and rehabilitation of ancient grape 
varieties from the Alpine region and in the production of mountain wines.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vin & Montagne / Wine & Mountain 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage
 Vin & Truffes / Wine & Truffles 

IGP HAUTES-ALPES

DOMAINE ALLEMAND
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>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop 

> VINS / WINES:    •   
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 Vins & Fromages / Wines & Cheese 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services: 

> LIQUEUR ET SPIRITUEUX / LIQUOR & SPIRITUOUS
 �Alcools de fruits distillés artisanalement par  
le Domaine / Fruit spirits hand distilled at the Domaine

> CULTURE / CULTURE
 �En conversion bio / In organic conversion 

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Pique-nique / Picnic 

 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 30 pers

	   
 �Salles de réception / Reception halls: 1 - 30 pers

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Laetitia ALLEMAND 

Vigneronne / Winegrower 
 +33 (0)4 92 54 40 20 
 allemand109@yahoo.fr 

1495 route de l’Eau Vive - 05190 THÉÜS

 
15 places / seats -  20 places / spots

 
-

   

	 > Marseille Provence - 160 km (99,4 miles)

	 > Aix-en-Provence - 166 km (103,1 miles)
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domainedesbergeries.fr

N iché aux portes des parcs régionaux du Lubéron et du Verdon, le 
Domaine des Bergeries de Haute-Provence est ancré dans un lieu 

historique. On y accède en suivant la voie Domitienne (118 av. J.-C), devenue 
avec le temps une étape vers le chemin de Saint Jacques de Compostelle. 
Face aux pénitents des Mées, dans un écrin de nature, Jean-Luc et Eloïse 
font renaître un terroir d'exception, jadis apprécié des souverains pontifes. 
Avec une farouche volonté de produire des vins authentiques, ce couple 
vous présente leurs premières cuvées, 100% bio et fait son entrée dans le 
prestigieux guide Bettane & Desseauve pour son premier millésime.

Nestled at the gates of the Lubéron and Verdon regional parks, the Domaine 
des Bergeries de Haute-Provence is anchored in a historic site. Easy to reach by 
following the Domitian Way (118 BC), which over time has become a step towards 
Saint Jacques de Compostelle’s pilgrimage road. Facing the penitents des Mées, 
in a natural setting, Jean-Luc and Eloïse are reviving an exceptional terroir, once 
appreciated by the sovereign pontiffs. With a fierce desire to produce authentic 
wines, this couple presents their first cuvées, 100% organic and entered the prestigious 
Bettane & Desseauve guide for its first vintage.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Hébergement / Wine & Accommodation 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Montagne / Wine & Mountain
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 

IGP ALPES DE HAUTE-PROVENCE

DOMAINE DES BERGERIES 
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> �BIEN-ÊTRE / WELL-BEING

 

> �VILLAS / VILLAS

2 villas : 1 avec 2 chambres / 1 with 2 rooms 
1 avec 1 chambre / 1 with 1 room

 

HÉBERGEMENTS, BIEN-ÊTRE / ACCOMMODATIONS, WELL-BEING

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Vins & Arômes / Wines & Flavours 
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology servicesp  

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 BIO  ��
AOP Haute-Provence

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier VTT / Mountain biking trail ☒ 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Sentier pédestre / Walking trail 
 Balade en quad / Quad ride 

 �Survol du vignoble en planeur 
Gliding flight over the vineyard

  

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch
 Tournage film, publicité, film shoot / Advertising

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 20 pers

	  

�	 Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

	   
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Jean-Luc MONTEIL

Gérant / Manager 
 +33 (0)4 92 61 50 10
 contact@dbhp.fr

Saint Jean 
04200 CHÂTEAUNEUF VAL-SAINT-DONAT

 
15 places / seats -  20 places / spots - 

	 > Marseille Provence - 112 km (69,5 miles)

	 > Aix-en-Provence - 100 km (62,1 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop  
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-des-masques

www.domainedesmasques.fr

D epuis la petite commune de Saint-Antonin sur Bayon, le domaine 
surplombe la région d’Aix-en-Provence. Il se déploie à 500 m d’altitude 

sur le plateau du Cengle, dominé par la montagne Sainte-Victoire, célèbre 
emblème de la région. Les vignes sont cultivées en agriculture biologique 
sur le versant sud, au beau milieu de ce lieu magique classé "Grand site de 
France" et territoire "Natura 2000". 

The estate is located in the small village of Saint-Antonin sur Bayon, high up in the 
region of Aix-en-Provence. It stands at over 550 metres above sea level on the 
Cengle plateau overlooked by Mont Sainte-Victoire, the well-known emblem of 
the region thanks to painter Paul Cézanne. The vines are grown on south-facing 
slopes right in the middle of a beautiful place classified as a Great European Site 
and Natura 2000 territory.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Montagne / Wine & Mountain 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage

IGP MÉDITERRANÉE 

DOMAINE DES MASQUES

/ 307 SOMMAIRE

https://www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-des-masques
https://www.domainedesmasques.fr


> VINS / WINES:    •   BIO  
 Dégustation / Tasting
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 BIO  ��
AOP Aix-en-Provence 

 Lavande / Lavender 
 �Huiles essentielles de Lavandin et de fleurs immortelles / 
Essential oils of Lavandin and immortal flowers

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Guillaume MIRABELLA

Responsable commercial / Sales manager
 +33 (0)4 42 12 38 50 •  +33 (0)6 13 01 82 82
 g.mirabella@domainedesmasques.com

Chemin Maurély 
13100 SAINT-ANTONIN-SUR-BAYON

 
15 places / seats -  - 

   

	 > Marseille Provence - 46 km (28,5 miles)

	 > Aix-en-Provence - 35 km (21,7 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   
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www.vinsdeshautesalpes.fr/domaine-du-petit-aout

L e Domaine du Petit Août s’étend sur 6 ha conduits en agriculture biologique. 
Convaincu que c’est dans les vignes que se joue le millésime, je concentre 

mon travail au vignoble. Un tri rigoureux des fruits est effectué lors des vendanges 
et la vinification, peu interventionniste, je laisse mes vins exprimer leur terroir 
montagnard. Mon objectif est de mettre en valeur les cépages traditionnels tels 
que le Mollard, l’Espanenc et la Clairette. Ces cépages autochtones sont adaptés 
à la région et à son climat. Ils donnent des vins originaux représentatifs de leur 
terroir. C’est cette conviction qui guide mon travail 

The Domaine du Petit Août expands over 6 hectares and is led in organic farming. 
Convinced as I am that a quality vintage is before anything the result of quality 
work in the fields, I devote a great amount of time and energy to the keeping of the 
vineyard. During harvesting and wine-making, grapes are rigorously picked and 
sorted. I mean to let my wines express the specificities of our mountain terroir by 
adopting a hands-off approach of vinification. My objective is to foster local grape 
varieties such as the Mollard, Espanenc and Clairette. These autochthonous grape 
varieties are adapted to our region and climate. They result in original wines that are 
typical of our terroir. This conviction is one of the prime incentives of my work !

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Montagne / Wine & Mountain 

IGP HAUTES-ALPES

DOMAINE DU PETIT AOÛT

/ 309 SOMMAIRE
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>	�Périodes d’ouverture : du 1er juin  
au 15 août / From 1st June to 15th August 

> �Langues parlées au caveau, boutiques 
Spoken languages at cellar, shop 

Petit Août  domaine 

PathfinderBase

Pantone 180 U

T y p o  :  B a s k e r v i l l e  O l d  F a c e

      " P e t i t  A o û t "

T y p o  :  D I N  R é g u l a r  " D O M A I N E "  

PANTONE Process Black (80%)

CMJN C:79 M:100 J:11 N:0

CMJN C:0 M:0 J:0 N:80

> VINS / WINES:    •   BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting

> LIQUEUR ET SPIRITUEUX / LIQUOR & SPIRITUOUS

 BIO  
 �Apple des Cimes (liquoreux à base de pomme) 
Apple des Cimes (Apple-based dessert wine)

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Yann DE AGOSTINI

Vigneron / Winegrower 
 +33 (0)6 88 70 84 22 
 y.dago@yahoo.fr 

ZA les Graves - 05190 THÉÜS

 
60 places / seats - 

 
15 places / seats

 10 places / spots
 
-

  

	 > Marseille Provence - 150 km (93,2 miles)

	 > Aix-en-Provence - 110 km (68,3 miles)
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-isle-saint-pierre

islesaintpierre.fr

A rles, 1927 : c’est au terme d’un véritable travail de pionnier que Pierre 
Chassaing crée le domaine viticole et un troupeau de moutons. 

Aujourd’hui les 230 hectares du vignoble sont regroupés autour de la cave 
de l’Isle Saint Pierre. Cette île du Rhône est située à 15 km de l’embouchure 
du fleuve en faisant ainsi le vignoble le plus méridional de la vallée du 
Rhône. Balayé par le Mistral, il bénéficie d’une chaleur tempérée due à la 
proximité de la mer et à sa position sur le fleuve. Patrick Henry, Marie-Cécile 
et leurs enfants, troisième et 4e génération de la famille de viticulteurs, ont 
restructuré et modernisé le vignoble dans le respect des traditions tout en 
profitant des dernières avancées techniques. Toutes les conditions sont 
réunies pour élaborer des vins à l’équilibre subtil que vous apprécierez 
dans les trois couleurs. Ayant appris à cohabiter avec la nature riche d’une 
biodiversité abondante de l’Isle Saint Pierre, la famille Henry et l’équipe du 
domaine perpétuent le savoir-faire et les valeurs de ce domaine familial.

Arles, 1927 : after truly pioneering work, Pierre Chassaing set up the winery and 
introduced a sheep herd. Today, the 230-hectare vineyard surrounds Isle Saint-Pierre’s 
winery. This island in the Rhône, located 15km away from the mouth of the river, 
is the southernmost vineyard in the Rhône valley. Swept by the Mistral wind, it 
enjoys temperate heat due to its proximity to the sea and its position in the river. 
Patrick Henry, Marie-Cécile and their children, the third and fourth generations 
of winegrowers, have restructured and modernised the vineyard in keeping with 
tradition while making the most of the latest technical advances. Everything has 
come together to produce subtly balanced red, white and rosé wines for your fullest 
satisfaction. Having learned to live with Isle Saint-Pierre’s rich nature and abundant 
biodiversity, the Henry family and winery staff are perpetuating the expertise and 
values of the family estate.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 
 Vin & Fleuve / Wine & River 

IGP MÉDITERRANÉE - IGP PAYS DES BOUCHES-DU-RHÔNE

ISLE SAINT PIERRE
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> �GÎTES / HOLIDAY COTTAGES, APPARTEMENTS 

Le Tadorne (6/8 pers) - La Huppe (2/4 pers) 

HÉBERGEMENTS / ACCOMMODATIONS

> VINS / WINES:    •   
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove

 Vigne, céréales / Vine, cereals
 Vigne, Taureaux & chevaux / Vine, Bulls & horses

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 
 Sentier pédestre / Walking trail 

> MICE / MICE
 Séminaires / Meetings
 Team-buildings / Team-building
 Lancement de produit / Product launch

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 1 - 20 pers

	    

�	 Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

	   
 �Traiteur sur place / Caterer on-site sur reservation

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Julien HENRY

Propriétaire / Owner
 +33 (0)4 90 98 70 30
 contact@islesaintpierre.fr

Isle Saint Pierre - 13104 MAS-THIBERT - ARLES

 
60 places / seats - 

 
1 place / spot

 
15 places / seats -  20 places / spots-  

	 > Marseille Provence - 70 km (43,4 miles)

	 > Aix-en-Provence - 50 km (31 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   
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Route des Vins de Provence > www.routedesvinsdeprovence.com/domaines/domaine-saint-vincent-mas-valeriole

www.masdevaleriole.com

U n lieu préservé au cœur de la Camargue, éloigné des circuits touristiques 
classiques. L’accueil d’une famille attentive et chaleureuse. Des vins 

biologiques élaborés pour des moments différents. Toujours à la recherche 
de l’excellence.

A preserved place in the heart of the Camargue, away from the classic tourist 
circuits. The welcome of an attentive and warm family. Organic wines made for 
different moments. Always looking for excellence.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage
 Vin & Riz / Wine & Rice

IGP PAYS DES BOUCHES-DU-RHÔNE - IGP MÉDITERRANÉE 
IGP TERRE DE CAMARGUE

MAS DE VALÉRIOLE

/ 313 SOMMAIRE
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> VINS / WINES:    • BIO  
 Initiation à la dégustation / Tasting initiation
 Dégustation / Tasting
 Accords mets & vin / Wine pairing
 �Visites guidées, prestations oeno 
Guided tours/oenology services:   

> CULTURE / CULTURE
 Vins sans soufre ajouté / Sulfur free wines 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE
 Oliveraie / Olive grove 
 Rizière / Rice
 Tomates / Tomatoes
 Blé dur / Wheat
 Tournesol / Sunflower
 Luzerne / Lucerne
 Pois chiche / Chickpea

> ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES 

 

> MICE / MICE
 �"Soirée Canon" - soirée annuelle dernier vendredi 
de juin ouverte à tous / "Soirée Canon" - annual  
evening last Friday in June open to all 

> ÉVÉNEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS
 �Location sur demande par des familles et/ou  
des entreprises pour leur repas annuel / Rental on 
request by families and/or companies for their annual meal 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Cuisine traiteur / Kitchen for catering service

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

 CONTACT 
 Hélène MICHEL

Responsable accueil / Reception Manager
 +33 (0)4 90 97 10 41 •  +33 (0)6 89 93 35 95
 contact@masdevaleriole.com

Route de Gageron à Villeneuve - 13200 ARLES

 
60 places / seats - 

 
1 place / spot

 
15 places / seats -  40 places / spots

 
-

    

	 > Marseille Provence - 90 km (55,9 miles)

	 > Nîmes Pont du Gard - 37 km (22,9 miles)

>	�Périodes d’ouverture : toute l’année
	 Opening times : all year round
> �Langues parlées au caveau, boutiques 

Spoken languages at cellar, shop   
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À La Francaise ! Provence est une marque de Provence Réservation, agence 
de voyages réceptive basée à Avignon et de Tylene Transports Tourisme, 

excursionniste et transporteur, basé à Aix-en-Provence. Notre agence de 
voyages réceptive conçoit des séjours sur mesure pour groupes et individuels 
dans les vignobles de Provence et Côtes du Rhône. Notre société d’excursions 
transporte les touristes dans des minibus 9 places conduits par des chauffeurs-
guides parlant diverses langues et spécialisés en œnologie ! Notre philosophie 
est de partager avec vous le savoir-vivre et la culture ‘A la Française’.

A La Francaise ! Provence is a trade mark of Provence Reservation, incoming agency 
located in Avignon and of Tylene Transports Tourisme, provider of minibus tours 
located in Aix-en-Provence. Our incoming agency creates customized trips and 
stays for groups and individuals in the vineyards of Côtes de Provence and Côtes du 
Rhône. Our minibus company welcome guests in our 9-seater minibuses driven by 
driver-guides speaking several languages and considered as wine experts ! Our goal is 
to show you our region and to share with you the culture and way of life ‘A la française’.   

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Lavande / Wine & Lavender 
 Vin & Littoral / Wine & Sea 
 Vin & Patrimoine/ Wine & Heritage
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages

À LA FRANCAISE !  
PROVENCE

www.alafrancaise.fr/provence
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À LA FRANCAISE !
PROVENCE

4 rue de la République 
84000 AVIGNON

 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Dégustations / Tasting 

> ATELIERS / WORKSHOPS
 �Vins & Chocolat / Wines & Chocolate 
 Vins & Assemblage / Wine blending 
 Accords mets & vins / Wine pairing 
 Vins & Fromage / Wines & Cheese 
 Vins & Truffe / Wines & Truffles 
 Vins & Huile d’olive / Olive oil 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Mélanie BOCATTI VIEIRA

Responsable Service Réceptif  
Incoming Department Manager 

 +33 (0)4 90 14 70 00 •  +33 (0)7 67 63 31 95
 melanie@alafrancaise.fr

 Agence réceptive / Incoming agency 
 Excursionniste / Excursionist 
 Transporteur / Transports 
 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans le Vignoble de la Vallée du Rhône 
Rhône Valley Vineyard excursions
 Excursions croisiéristes / On shore excursions 
 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions Groupes / Groups excursions 
 Excursions FIT / FIT excursions 
 Séjours / Stays 
 Transferts / Transfers

GUIDES / GUIDES

   

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

   

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Voiture avec chauffeur privé / Car with private driver 
 �Minibus (1 - 8 places) / Minibus (1-8 seats) 
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E xpérimentée et passionnée, Emilie invite à la découverte de paysages 
viticoles magnifiques et d’expériences ludiques et pédagogiques. 

Des prestations à la demande et sur mesure pour comprendre le métier de 
vigneron et la création d’un vin. L’approche générale se veut authentique, 
enthousiaste et didactique. Au Tour des Vins propose un moment de partage 
convivial mais instructif avec différentes activités : visite de domaines, jeu de 
piste « en quête d’arômes » ou initiation à la dégustation.

Experienced and passionate, Emilie invites you to discover magnificent wine 
landscapes and as fun as educational experiences. Customized services to 
understand the winemaker’s job and the creation of a wine. The general approach 
is authentic, enthusiastic and didactic. Au Tour des Vins offers a convivial but 
instructive moment of sharing with different activities: visit of wine estates, treasure 
hunt “in search of aromas” or initiation to wine tasting.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities 
 Vin & Evènements / Wine & Events

AU TOUR DES VINS

www.autourdesvins.fr
Photolibrary >www.autourdesvins.fr/gallerie
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12 rue Fortuné Bernard 
84110 SABLET 
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AU TOUR DES VINS

 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Dégustations / Tasting 
 Animations autour du vin / Wine related activities 
 �Jeu de piste “En quête d’arômes” une activité 
inédite pour découvrir le monde du vin 
Track game “Flavours search” a unique activity  
to discover the world of wine

> ATELIERS / WORKSHOPS
 �Vins & Aromes / Wines & Flavours 
 Vins & Assemblage / Wine blending 
 Accords mets & vins / Wine pairing 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Emilie ANDRIEU

Dirigeant / Manager 
 +33 (0)7 62 06 86 91 
 emilie@autourdesvins.fr

 �Agence évènementielle autour du vin 
Wine event agency

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans le Vignoble de la Vallée du Rhône 
Rhône Valley Vineyard excursions

MICE / MICE
 �Team-buildings / Team-building 
 �Séminaires / Meetings

EVENEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS 
Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

GUIDES / GUIDES
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www.avignongourmetours.com

B alade Gourmande : Du mardi au samedi 9h30-13h30. Vous recherchez 
une expérience hors sentiers battus, cumulant Gourmandise, Culture 

et Bonnes adresses? Rejoignez-Julien pour une visite d’Avignon! Ouvertes 
aux épicuriens de tous âges, nos “balades” sont conçues pour les petits 
groupes (max 10 personnes). Visite guidée au cours de laquelle vous 
découvrirez Avignon, son histoire, partirez à la rencontre de nos artisans et 
goûterez à ce que la Provence fait de meilleur: Chocolats, fromages, Vins et 
plus encore! Après la visite de la ville, terminez votre matinée autour d’un 
apéritif provençal aux marché des “Halles”. Le tout, avec un Guide local, 
dans une ambiance conviviale et une démarche eco-responsable ! 

Taste of Avignon: Tuesday to Saturday 9:30 am to 1:30 pm. You are looking for an off 
the beaten path experience, combining food, Culture and hot spots? Join Julien 
for a food tour of Avignon! Open to epicureans of all ages, our guided visits are 
designed for small groups (max 10 persons). You will get to know Avignon, its history, 
meet our local artisans and taste the best of Provence: Chocolates, Cheeses, Wines 
and much more! After visiting the city, you will end up with a Provençal aperitif at the 
“Halles” covered market. All this, with a local Guide, in a friendly atmosphere, and an 
eco-responsible approach!

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Patrimoine/ Wine & Heritage

AVIGNON  
GOURMET TOURS
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Dégustations / Tasting 

> ATELIERS / WORKSHOPS
 Vins & Fromage / Wines & Cheese 

 Sentier pédestre / Walking trail 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES

 Excursionniste / Excursionist 
 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans le Vignoble de la Vallée du Rhône 
Rhône Valley Vineyard excursions
 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions gastronomiques / Food tours
 Excursions Groupes / Groups excursions 

GUIDES / GUIDES

  

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

  

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Voiture avec chauffeur privé / Car with private driver 
 �Minibus (1 - 8 places) / Minibus (1-8 seats) 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Julien DUBIEF

Guide Conférencier / Guide speaker
 +33 (0)6 62 89 55 44 
 info@avignongourmetours.com 

5 impasse des Eglantines 
30133 LES ANGLES
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www.azurwinetours.com

D epuis 2009, Azur Wine Tours offre des circuits œnotouristiques en 
Provence et Côte d’Azur, des dégustations à domicile et organise 

vos événements au cœur du vignoble. Parcourez les Routes des Vins de 
Provence et de Côte d’Azur avec nous - guides locaux passionnés - profitez 
de nos connaissances et de nos meilleures recommandations : nous vous 
ouvrons des portes qui normalement restent fermées !

Wines Tours and Wine Tastings in Provence and French Riviera since 2009. Our 
services include. Wine tasting tours (shared tours): Pick up/drop off in Cannes, Nice, 
Mougins and Fréjus-Saint Raphaël. Transport in a comfortable air conditioned vehicle. 
Discover Provences award - winning wineries and very authentic estates Wine and 
delicatessen tasting at your home. We move to your home to make you discover 
the best wines of Provence and France. Customised wine tours or/and activities for 
corporate needs : Taylor made tours and activities : do not hesitate to consult us.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Patrimoine/ Wine & Heritage
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities 
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Evènements / Wine & Events 
 Vin & Lavande / Wine & Lavender 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens 
 Vin & Truffe / Wine & Truffle 
 Vin & Littoral / Wine & Sea 

AZUR WINE TOURS  
VIDIVINO

/ 322 SOMMAIRE

https://www.azurwinetours.com


 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Dégustations à domicile / Home tastings 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Animations autour du vin / Wine related activities
 Dégustations / Tasting 

> ATELIERS / WORKSHOPS
 Vins & Fromage / Wines & Cheese 
 Vins & Chocolat / Wines & Chocolate 
 Vins & Assemblage / Wine blending 
 Accords mets & vins / Wine pairing 
 Vins & Aromes / Wines & Flavours 
 Vins & Liqueur / Wines & Liquour
 Vins & Truffe / Wines & Truffles
 Vins & Huile d’olive / Olive oil 

 Sentier pédestre / Walking trail 
 Tournoi pétanque / Petanque tournament
 Sentier découverte / Discovery trail 

 Excursions en bateau / Boat trips 
 VTT / Mountain bike 
 Vélo / Bike 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES

 �Agence évènementielle autour du vin 
Wine event agency 
 Agence réceptive / Incoming agency 
 Excursionniste / Excursionist 
 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans le Vignoble de la Vallée du Rhône 
et Côte d’Azur / Excursions in Provence Vineyard, 
Rhône Valley Vineyard & Côte d’Azur 
 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions Groupes / Groups excursions 
 Excursions croisiéristes / On shore excursions 
 Excursions FIT / FIT excursions 

MICE / MICE
 �Lancement de produit / Product launch 
 �Team-buildings / Team-building 
 �Soirée de gala / Gala evening 
 �Séminaires / Meetings 

EVENEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS 
Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

GUIDES / GUIDES

     

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

    

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Voiture avec chauffeur privé / Car with private driver 
 �Minibus (1 - 8 places) / Minibus (1-8 seats) 
 �Minibus (16 - 19 places) / Minibus (16 - 19 seats) 
 �Limousine / Limousine

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Erwan CHICHERY

Gérant / Manager
 +33 (0)6 12 12 42 12
 contact@azurwinetours.com

Immeuble Center Azur  
139 rue des Vernèdes - 83480 PUGET-SUR-ARGENS
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www.belleprovenceminibusdeluxe.fr

T ransport et Excursions sur mesure avec chauffeur privé (guide éventuel), 
vans VIP 9 places. Public : familles, amis, voyagistes, entreprises, 

organisateurs événementiels. Courts séjours et Groupes avec accompagnateur 
à la demande. Aide à la programmation. Dégustation dans les plus beaux et 
intéressants domaines d’Aix-en-Provence, Châteauneuf-du-Pape, Cassis, 
Bandol… Découverte des terroirs et des cépages : composition des sols, 
climat, orientation des parcelles, influence marine, élevage du vin… Ateliers 
: assemblage, association mets et vin, vin et chocolat, vin et fromage, cocktail 
déjeunatoire ou dinatoire, brunchs.Intégration de visites au programme : 
Architecture, culture, lieux insolites, nature, gastronomies locales.

Transport and Tailor-made excursions with private driver (guide possible), 9 seat 
VIP vans. Public: families, friends, tour operator and travel agencies, companies, 
event organizers. Short stays and Groups with guide on request. Programming 
assistance. Tasting in the most beautiful and interesting wineries : Aix-en -rovence, 
Châteauneuf-du-Pape, Cassis, Bandol ... Discovery of terroirs and grape varieties: 
soil composition, climate, orientation of plots, marine influence, wine breeding ... 
Workshops : blending, food and wine, wine and chocolate, wine and cheese, lunch 
or dinner cocktail, brunches. Integration of visits to the program: Art, Architecture, 
culture, spectacular places, nature, local gastronomy, handicraft. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce 
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Patrimoine/ Wine & Heritage
 Vin & Lavande / Wine & Lavender 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens 
 Vin & Truffe / Wine & Truffle 
 Vin & Littoral / Wine & Sea 
 Vin & Montagne / Wine & Mountain
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate
 Vin & Fromage / Wine & Cheese
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel 
 Vin & Terroir / Wine & Terroir

BELLE PROVENCE  
MINIBUS DELUXE
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Animations autour du vin / Wine related activities
 Dégustations / Tasting 

> ATELIERS / WORKSHOPS
 Vins & Fromage / Wines & Cheese 
 Vins & Chocolat / Wines & Chocolate 
 Vins & Assemblage / Wine blending 
 Accords mets & vins / Wine pairing 
 Vins & Aromes / Wines & Flavours 
 Vins & Truffe / Wines & Truffles
 Vins & Huile d’olive / Olive oil 

 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Excursions en bateau / Boat trips 
 Promenade en calèche / Horse-drawn carriage ride 

 Promenade à cheval / Horse riding 
 Balade en side car / Side car ride 
 Promenade en 4x4 / 4x4 ride 
 Golf / Golf 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES

 �Aide à la programmation long & court séjours 
Long & short stay planning assistance
 Transporteur / Transports 
 Excursionniste / Excursionist 
 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans les Vignobles de Provence  
& de la Vallée du Rhône / Excursions in Provence  
& Rhône Valley Vineyards
 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions Groupes / Groups excursions 
 Excursions croisiéristes / On shore excursions 
 Excursions FIT / FIT excursions 
 Transferts / Transfers

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Voiture avec chauffeur privé / Car with private driver 
 �Minibus (1 - 8 places) / Minibus (1-8 seats) 
 �Transport toutes capacités pour événements et 
excursions guidées uniquement / Transport of all 
capacities for events and guided excursions only

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Marie-Hélène BITBOUL 

Gérant / Manager
 +33 (0)4 91 33 74 09 • +33 (0)6 76 97 68 83 
 bellepro@wanadoo.fr 

5 cours Jean Ballard 
13001 MARSEILLE
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beyondthewine.fr

A gence réceptive spécialisée dans l’œnotourisme basée au cœur du 
Golfe de Saint-Tropez, Beyond The Wine vous accueille toute l’année 

pour des excursions dans les vignobles. Nous proposons un service de 
transport (van climatisé 6 places) avec des départs quotidiens d’une durée 
de 3h environ incluant la visite de 2 domaines et la dégustation de 6 vins : 
notre Tour Découverte. Pour des excursions plus atypiques : 2CV, méhari, 
balades à cheval dans les vignes, en pointu (bateau de pêche traditionnel de 
Méditerranée), dégustations à domicile, tour du marché de Saint-Tropez… 
et des tours privés selon les envies et les budgets.

Incoming agency specialized in wine tourism based in the heart of the Gulf of  
Saint-Tropez, Beyond The Wine welcomes you all year round for excursions in the 
vineyards. We offer a transport service (6-seater air-conditioned van) with daily 
departures of about 3 hours including the visit of 2 estates and the tasting of 6 wines: 
our Discovery Tour. For more unusual excursions: 2CV, mehari, horseback riding in the 
vineyards, in a “pointu” (traditional Mediterranean fishing boat), wine tasting at home, 
tour of the Saint-Tropez market... and private tours according to your wishes and budget.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce 
 Vin & Littoral / Wine & Sea 
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities 
 Vin & Evènements / Wine & Events 
 Vin & Equitation / Wine & Horse riding
 Vin & Cours de cuisine / Cooking classes

BEYOND THE WINE
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Animations autour du vin / Wine related activities
 Dégustations / Tasting 
 Activités en cave / Cellar activities
 Vendanges / Harvest
 �Survol du vignoble en hélicoptère  
Helicopter flight over the vineyard 

> ATELIERS / WORKSHOPS
 Vins & Fromage / Wines & Cheese 
 Vins & Assemblage / Wine blending 
 Accords mets & vins / Wine pairing 

 Promenade à cheval / Horse riding 
 Promenade en 4x4 / 4x4 ride 
 Promenade en buggy / Buggy ride
 Promenade en 2CV / 2CV car ride 

 Sentier pédestre / Walking trail 
 Excursions en bateau / Boat trips 
 Balade en quad / Quad ride 
 Vélo / Bike 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES

 �Agence évènementielle autour du vin 
Wine event agency 
 Agence réceptive / Incoming agency 
 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans les Vignobles de Provence  
Excursions in Provence Vineyards
 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions Groupes / Groups excursions 
 Excursions croisiéristes / On shore excursions 
 Séjours / Stays 

MICE / MICE
 �Team-buildings / Team-building 
 �Séminaires / Meetings
 �Escape game

EVENEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS 
Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
Mariages / Weddings 
Déjeuner au domaine / Lunch at the wine estate 

GUIDES / GUIDES

  

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Voiture avec chauffeur privé / Car with private driver 
 �2CV / Citroën 2CV
 �Vélo électrique / Ebikes

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Sonia FERCHAUD 

Gérante / Manager
 +33 (0)6 32 44 72 35 
 contact@beyondthewine.fr

38 impasse de la poste  
83420 LA CROIX VALMER
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www.blancsurrouge.com

P rogrammation et guidage dans le vignoble à la journée. Organisation 
de dégustation : accords mets et vins, tour des vins de France, vins et 

fromages etc… 

Programming and guidance in the vineyard at the day. Organization of tasting : food 
and wine pairings, wine tour of France, wines and cheeses etc. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities 
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages 
 Vin & Evènements / Wine & Events 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 
 Vin & Lavande / Wine & Lavender 
 Vin & Truffe / Wine & Truffle

BLANC SUR ROUGE
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Animations autour du vin / Wine related activities
 Dégustations / Tasting 

> ATELIERS / WORKSHOPS
 Vins & Fromage / Wines & Cheese 
 Vins & Truffe / Wines & Truffles
 Accords mets & vins / Wine pairing 

 Promenade en 4x4 / 4x4 ride  Sentier pédestre / Walking trail 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES

 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans les Vignobles de Provence  
& de la Vallée du Rhône  
Excursions in Provence & Rhône Valley Vineyards
 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions Groupes / Groups excursions 

GUIDES / GUIDES

 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Stéphane BROMBERGER

Gérant - Sommelier / Manager - Sommelier
 +33 (0)6 18 88 51 46
 contact@blancsurrouge.com

18, avenue du Docteur Bertrand 
13100 AIX-EN-PROVENCE
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À travers nos packages sur mesure venez découvrir l’univers du vin 
en Provence. Ce “cocktail” vous sera proposé avec des solutions 

sportives.

Through another experience, come to visit us in order to discover Provence 
differently. Wine will take pride of place in our own packages… with “sport activities” .

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities 
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vin & Evènements / Wine & Events
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Littoral / Wine & Sea 
 Vin & Montagne / Wine & Mountain
 Vin & Patrimoine/ Wine & Heritage
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages
 Vin & Truffe / Wine & Truffle

www.latoupiebleue.com

LA TOUPIE BLEUE
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Dégustations / Tasting 
 Animations autour du vin / Wine related activities 

> ATELIERS / WORKSHOPS
 �Vins & Chocolat / Wines & Chocolate 
 Vins & Assemblage / Wine blending 
 Vins & Aromes / Wines & Flavours 
 Accords mets & vins / Wine pairing 
 Vins & Truffe / Wines & Truffles 
 Vins & Huile d’olive / Olive oil 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

 Agence réceptive / Incoming agency 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans le Vignoble de la Vallée du Rhô-
ne Rhône Valley Vineyard excursions
 Excursions croisiéristes / On shore excursions 
 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions Groupes / Groups excursions 
 Excursions FIT / FIT excursions 
 Séjours / Stays 
 Transferts / Transfers

MICE / MICE
 �Lancement de produit / Product launch 
 �Team-buildings / Team-building 
 �Soirée de gala / Gala evening 
 �Séminaires / Meetings 

GUIDES / GUIDES

  
EVENEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS 
Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
Vin & sport / Wine and sports

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

  

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Autocar / Coach 
 �Hébergement / Accommodations
 �Voiture avec chauffeur privé / Car with private driver 
 �Minibus (1 - 8 places) / Minibus (1-8 seats) 
 �Minibus (16 - 19 places) / Minibus (16 - 19 seats) 
 �Limousine / Limousine

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Rémi COLLAT

Fondateur / Founder
 +33 (0)4 89 25 77 42 •  +33 (0)6 33 60 55 16
 bienvenue@latoupiebleue.com

59 Allée du Parc Arundo - C23 
83600 FRÉJUS
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 Sentier pédestre / Walking trail 
 Excursions en bateau / Boat trips 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Activités en mer / Activities at sea 
 VTT / Mountain bike 
 Escalade / Climbing 
 Golf / Golf

 Vélo / Bike
 VTTAE / E-mountain bike
 Rallye / Rally
 Trekking / Trek 
 Tournoi pétanque / Petanque tournament
 Activités d’eau vive / White water activities 

ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES
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wineprestigetour.com

I ssu d’une famille de vignerons de Châteauneuf-du-Pape depuis plusieurs 
générations, Pierre possède les clés des domaines au sens propre du 

terme. Attention, il ne s’agit pas ici seulement d’un chauffeur de tourisme 
qui vous dépose dans les caveaux de dégustation. Pierre vous accompagne 
réellement pour d’authentiques visites privatives et personnalisées dans 
les domaines les plus prestigieux ainsi que d’autres plus modestes, qui 
recèlent les secrets du terroir. Disposant d’un véritable background de 
sommelier (Diplômé WSET), il vous initie aux métiers du vigneron et à l’art 
de la dégustation tout en vous divertissant… 

Born in a family of winemakers of Châteauneuf du Pape for several generations, 
Pierre literally owns the keys to the estates. It is important to note that this is not 
an ordinary driver who will drop you in the tasting cellars. It really accompanies you 
for authentic personalized visits in the most prestigious domains as well as other 
more modest ones, which dissimulate the secrets of the soil. With a true sommelier 
background (holder of WSET), he introduces you to the winemaker’s profession 
and the art of tasting while entertaining you. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vin & Patrimoine/ Wine & Heritage
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities 
 Vin & Evènements / Wine & Events 
 Vin & Truffe / Wine & Truffle

LE GOÛT DES AUTRES

Photolibrary > wineprestigetour.com/gallery
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Dégustations / Tasting 
 Animations autour du vin / Wine related activities 
 Casino des vins / Wine casino 

> ATELIERS / WORKSHOPS
 �Vins & Chocolat / Wines & Chocolate 
 Vins & Assemblage / Wine blending 
 Accords mets & vins / Wine pairing 
 Vins & Fromage / Wines & Cheese 
 Vins & Truffe / Wines & Truffles 
 Vins & Aromes / Wines & Flavours
 Vins & Liqueur / Wines & Liquour

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

 �Agence évènementielle autour du vin 
Wine event agency
 Transporteur / Transports 
 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans le Vignoble de la Vallée du Rhône 
Rhône Valley Vineyard excursions
 Excursions croisiéristes / On shore excursions 
 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions Groupes / Groups excursions 
 Transferts / Transfers

MICE / MICE
 �Lancement de produit / Product launch 
 �Team-buildings / Team-building 
 �Soirée de gala / Gala evening 
 �Séminaires / Meetings

EVENEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS 
Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
Mariages / Weddings 

GUIDES / GUIDES

 

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Voiture avec chauffeur privé / Car with private driver 
 �Minibus (1 - 8 places) / Minibus (1-8 seats) 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Pierre FERNANDEZ

Gérant / Manager
 +33 (0)4 90 32 69 57 •  +33 (0)6 83 53 39 79
 contact@wineprestigetour.com

2 Rue de Verdun 
84230 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE
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 Promenade en 2CV / 2CV car ride 
 Sentier pédestre / Walking trail 

 Sentier découverte / Discovery trail 
 Vélo / Bike 

ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES
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levinalabouche.com

S ommelière diplômée de l’Université du Vin de Suze-la-Rousse depuis 
30 ans. J’organise des circuits dans les vignobles, afin de vous faire 

découvrir les terroirs, les cépages et vous apprendre à déguster. Mon 
expérience m’a offert de sérieuses connaissances et d’importants contacts 
avec les meilleurs vignerons. 

Sommeliere graduated of the Wine University for 30 years. I organise tours to 
discover the vineyards, grapes, land… and to introduce you to taste wines. My 
experience has given me a real knowledge and privileged contacts with the best 
wine makers.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vin & Patrimoine/ Wine & Heritage
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Truffe / Wine & Truffle
 Vin & Lavande / Wine & Lavender
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel
 Vin & Jardins / Wine & Gardens

LE VIN À LA BOUCHE
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Dégustations / Tasting 
 �Survol du vignoble en hélicoptère 
Helicopter flight over the vineyard 

> ATELIERS / WORKSHOPS
 �Vins & Chocolat / Wines & Chocolate 
 Accords mets & vins / Wine pairing 
 Vins & Fromage / Wines & Cheese 
 Vins & Truffe / Wines & Truffles 
 Vins & Huile d’olive / Olive oil 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

 �Excursionniste / Excursionist 
 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans les Vignobles de Provence  
& de la Vallée du Rhône 
Excursions in Provence & Rhône Valley Vineyards
 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions Groupes / Groups excursions 

MICE / MICE
 �Séminaires / Meetings

GUIDES / GUIDES

 

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Minibus (1 - 8 places) / Minibus (1-8 seats) 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Céline VIANY

Chef d’entreprise / Manager
 +33 (0)6 76 59 56 30
 contact@degustation-levinalabouche.com

33 Grand Rue 
84550 MORNAS
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lesconvivesdelafleur.com

S arah Lafleur propose, à tous les amateurs de vins et de gastronomie, une 
palette d’activités œnotouristiques, haute en couleurs et en saveurs. 

Offrez-vous une expérience œnologique à ses côtés pour enrichir vos 
connaissances sur le vin. En comptant parmi Les Convives de Lafleur, vous 
aurez la satisfaction d’être capable de parler et de choisir un vin, la joie d’un 
bon moment partagé dans l’humour et la convivialité, le plaisir d’avoir dégusté 
des vins et des produits de bouche de qualité. Nombreuses seront les histoires 
à raconter à vos proches et authentique sera le souvenir de notre région.

Treat yourself to an enchanting break ! So many amazing and delightful experiences 
await you : visit the winery, stroll through the vineyards, learn how to taste wine and 
discover the secrets of winemaking with an expert guide. Les Convives de Lafleur 
features varied activities combining knowledge about wine and the surrounding 
landscapes, so that you will take home the satisfaction of being able to speak about 
wine, the joy of having shared a fun experience, the pleasure of having tasted high 
quality wines and local products and many stories to tell your loved ones.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities
 Vin & Evènements / Wine & Events 
 Vin & Truffe / Wine & Truffle 

LES CONVIVES  
DE LAFLEUR
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Dégustations / Tasting 
 �Journées oenogastronomiques au domaine 
Wine and food days at the estate
 �Déjeuner et diner au domaine 
Lunch & dinner at the estate 
 Animations autour du vin / Wine related activities 

> ATELIERS / WORKSHOPS
 Accords mets & vins / Wine pairing 
 Vins & Truffe / Wines & Truffles 
 Vins & Huile d’olive / Olive oil 
 Dégustation sensorielle / Sensory tasting

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans le Vignoble de la Vallée du Rhône 
Rhône Valley Vineyard excursions
 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions Groupes / Groups excursions 

MICE / MICE
 �Team-buildings / Team-building 

GUIDES / GUIDES

   

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Sarah LAFLEUR

Fondatrice et dirigeante / Founder & Manager
 +33 (0)6 51 19 17 06
 contact@lesconvivesdelafleur.com

84200 CARPENTRAS
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 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail 

 Balade en quad / Quad ride 

ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES
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R endez-vous dans un des villages classés du Lubéron, visite d’un ou 
deux vignerons, dégustation, visite d’un Domaine Oléicole, atelier 

de confitures et Café gourmand dans un endroit insolite. Je propose ces 
balades uniquement en groupe intimistes pour une clientèle privilégiée, 
l’échange et le partage sont pour moi l’essence même de mon activité 
pour assurer confort, tranquillité synonyme de Slow Life se ressourcer à la 
lumière du Sud Lubéron. Certifiée par l’Université du Vin de Suze la Rousse 
(26) pour l’œnotourisme et agritourisme. En cours de formation pour être 
certifiée Dégustateur Professionnel.

Apppointment in one of the most beautiful village of LUBERON. I invite you to 
discover Gordes and its surroudings by visiting wineries and olive groves, and 
typical products of this region. Meet winemakers, local producers and discover the 
manufacturing secrets of their products. I like SLOW LIFE visit, I would like to show 
you beautiful LUBERON and meet people who love this area. I attended a training 
at the University of Wine in Suze-la-Rousse. Currently in training of designer and 
animator of oenotourist products.

g.page/luberon-wine-gourmet

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens

LUBERON  
WINE GOURMET
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 �Dégustations (dans les jardins privés des caves 
du palais Saint Firmin à Gordes (tous les mardis)
Tasting (in the private gardens of the Palais  
Saint Firmin’s cellars in Gordes (every Tuesday) 
 �Découverte de fromages régionaux  
dans une fromagerie de Goult  
Discover of regional cheese in a Goult cheese dairy 

 �Animations autour du vin / Wine related activities 
 �Découverte de vin bio / Discover of organic wine

> ATELIERS / WORKSHOPS
 �Vins & Chocolat / Wines & Chocolate 
 Vins & Aromes / Wines & Flavours 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans les Vignobles de Provence  
& de la Vallée du Rhône 
Excursions in Provence & Rhône Valley Vineyards
 Excursions privées / Tailor made excursions 

EVENEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS 
Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

GUIDES / GUIDES

 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Yannick FREMONT

Créatrice & Guide / Creator & Guide
 +33 (0)7 61 44 93 12
 luberonWineGourmet@gmail.com

567 Chemin de Peyre Benet  
84220 GORDES
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www.maison-des-vins.fr
boutique.maison-des-vins.fr

S ituée au cœur de l’appellation, aux Arcs-sur-Argens, la Maison des Vins 
Côtes de Provence, créée en 1986, est l’ambassadrice des vins Côtes de 

Provence. Véritable porte d’entrée du vignoble, elle rassemble 800 références 
de vins Côtes de Provence à prix producteur. A cela s’ajoutent des conseils 
d’experts, 16 vins en dégustation gratuite par semaine, des cours d’œnologie, 
des animations et événements autour des vins de l’AOC Côtes de Provence.

Located in the heart of Arcs-sur-Argens, the Maison des Vins Côtes de Provence 
was created in 1986, and is the ambassador of Côtes de Provence wines. An 
authentic gateway to a wine growing region, it assembles 800 Côtes de Provence 
wine references at producer prices. In addition you will find a panel of experts, free 
wine tasting of 16 wines per week, oenology courses, demonstrations and events on 
theme based events and demonstrations on Côtes de Provence wines. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce 
 Vin & Evènements / Wine & Events

MAISON DES VINS  
CÔTES DE PROVENCE
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Animations autour du vin / Wine related activities 
 Dégustations / Tasting 
 Découverte des cépages / Discovery of grape varieties

> ATELIERS / WORKSHOPS
 Accords mets & vins / Wine pairing 
 Vins & Aromes / Wines & Flavours 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

> VINS / WINES:    • BIO   

> POLYCULTURE / POLYCULTURE

 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY
 Maison des Vins / Maison des Vins 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 Excursions croisiéristes / On shore excursions 
 Cours d’œnologie / Wine courses

MICE / MICE
 �Lancement de produit / Product launch 
 �Team-buildings / Team-building 
 �Soirée de gala / Gala evening 
 �Séminaires / Meetings

EVENEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS 
Anniversaires / Birthday parties
Mariages / Weddings 

GUIDES / GUIDES

  

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Location de salles de réception privées  
ou professionnelles / Location de salles de réception 
privées ou professionnelles
 �Salles de réunion / Meeting Rooms: 3 

• Banquet : 140m²  75 pers.  25 pers.

	 et 90 en cocktail assis / 110 en cocktail debout

	 • Jardin et Rivière : 40m²  15 pers.  10 pers.

	 et 25 en cocktail assis / 40 en cocktail debout 

	 �Équipement audiovisuel / Audiovisual equipment 

   

DN7 - 83460 LES ARCS

 120 places / spots
 
-

   

	 > Ales Arcs Draguignan - 2,5 km (1,55 miles)

 CONTACT 
 Carole BAENA

Responsable / Manager
 +33 (0)4 94 99 50 20
 c.baena@maison-des-vins.fr
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www.mistraltour.fr

V otre séjour, en Provence, en toute tranquillité, dans un état d’esprit 
serein, libre de toutes contraintes est possible grâce à Mistral Tour, notre 

agence réceptive, spécialisée en circuits œnologiques dans le Luberon, le 
Vaucluse, les Alpilles, la Vallée du Rhône, les Bouches-du-Rhône et le Var… - 
des Wine Tours à la clef et sur mesure ! 

Your stay in Provence, care free and organized to the smallest detail is made 
possible by Mistral Tour, our incoming agency specilized in wine excursions in the 
Rhône Valley, the Luberon, Vaucluse, the Alpilles, the Bouches-du-Rhône and the 
Var - Bespoke wine tours taylor-made to suit your personal requirements ! 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Lavande / Wine & Lavender 
 Vin & Littoral / Wine & Sea 
 Vin & Patrimoine/ Wine & Heritage
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities 
 Vin & Evènements / Wine & Events
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel
 Vin & Truffe / Wine & Truffle

MISTRAL TOUR

Photolibrary > www.mistraltour.fr/galerie-de-photos
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Dégustations / Tasting 
 Animations autour du vin / Wine related activities 
 �Visite de vignobles et domaines  
Visit of vineyards & estates 
 �Survol du vignoble en hélicoptère 
Helicopter flight over the vineyard 

> ATELIERS / WORKSHOPS
 �Vins & Chocolat / Wines & Chocolate 
 Vins & Assemblage / Wine blending 
 Accords mets & vins / Wine pairing 
 Vins & Fromage / Wines & Cheese 
 Vins & Truffe / Wines & Truffles 
 Vins & Huile d’olive / Olive oil 
 Vins & Liqueur / Wines & Liquour

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

 Agence réceptive / Incoming agency 
 �Agence évènementielle autour du vin 
Wine event agency 
 Excursionniste / Excursionist 
 Transporteur / Transports 
 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans les Vignobles de Provence & de 
la Vallée du Rhône / Excursions in Provence & Rhône 
Valley Vineyards
 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions Groupes / Groups excursions 
 Excursions FIT / FIT excursions 

 Séjours / Stays 
 Transferts / Transfers

EVENEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS 
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 Mariages / Weddings 

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

  

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Voiture avec chauffeur privé / Car with private driver 
 �Minibus (1 - 8 places) / Minibus (1-8 seats) 
 �Minibus (16 - 19 places) / Minibus (16 - 19 seats) 
 �Autocar / Coach 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Valentina CAVAGNA 

Gérante / Manager
 +33 (0)9 88 38 16 16 •  +33 (0)6 76 54 96 50
 contact@mistraltour.fr 

10 Allée des Peupliers  
30400 VILLENEUVE LES AVIGNON
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 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail 

 Promenade à cheval / Horse riding 

ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES
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planetprovence.com

S i vous voulez découvrir les vins et la beauté de la campagne provençale 
dans une atmosphère relaxante et accueillante avec un guide anglophone, 

alors nos visites privées de la Provence sont pour vous ! Nous vous proposons 
plusieurs destinations à visiter pour déguster du vin en Provence comme 
Aix-en-Provence, Luberon, Baux-de-Provence, Bandol, Cassis et le célèbre 
Châteauneuf-du-Pape. Et si vous souhaitez découvrir la Provence hors des 
sentiers battus, vous pouvez également nous contacter afin d’organiser votre 
propre voyage sur mesure, que ce soit pour une journée, une semaine ou plus. 
Nous sommes stratégiquement situés à Aix-en-Provence afin de voyager 
facilement vers toutes les destinations. Si vous aimez les vins que vous avez 
goûtés lors de vos visites et si vous voulez en acheter, nous vous proposons le 
service pour expédier votre vin à la maison. Nous sommes ouverts toute l’année 
et nous nous réjouissons de vous accueillir chez Planet Provence.

If you want to discover the wines and the beauty of Provence countryside in a relaxing, 
welcoming atmosphere with an English-speaking guide, then our private Provence wine 
tours are for you! We offer several destinations to visit and taste wine in Provence such 
as Aix-en-Provence, Luberon, Baux-de-Provence, Bandol, Cassis and the world famous 
Châteauneuf-du-Pape. And if you want to discover Provence off the beaten tracks, you 
can also contact us in order to organize your own tailor-made trip whether it is for one 
day, for a week or more. We are strategically located in Aix-en-Provence in order to travel 
around easily to all destinations. If you like the wines you have tasted during your wine tour 
and if you want to buy some, we offer the service to ship your wine home. We are open all 
year round and look forward to welcoming you at Planet Provence. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Lavande / Wine & Lavender 
 Vin & Littoral / Wine & Sea 
 Vin & Montagne / Wine & Mountain
 Vin & Patrimoine/ Wine & Heritage
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities 
 Vin & Evènements / Wine & Events
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel
 Vin & Truffe / Wine & Truffle

PLANET PROVENCE
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Dégustations / Tasting 
 Animations autour du vin / Wine related activities 
 �Survol du vignoble en hélicoptère 
Helicopter flight over the vineyard 

> ATELIERS / WORKSHOPS
 �Vins & Chocolat / Wines & Chocolate 
 Accords mets & vins / Wine pairing 
 Vins & Fromage / Wines & Cheese 
 Vins & Truffe / Wines & Truffles 
 Vins & Huile d’olive / Olive oil 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

 Agence réceptive / Incoming agency 
 �Agence évènementielle autour du vin 
Wine event agency 
 Transporteur / Transports 
 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans les Vignobles de Provence & de 
la Vallée du Rhône / Excursions in Provence & Rhône 
Valley Vineyards
 Excursions croisiéristes / On shore excursions
 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions Groupes / Groups excursions 
 Excursions FIT / FIT excursions 

 Séjours / Stays 
 Transferts / Transfers

MICE / MICE
 Team-buildings / Team-building 
 Séminaires / Meetings

GUIDES / GUIDES

 

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Voiture avec chauffeur privé / Car with private driver 
 �Van Mercedes 1-6 places

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Brice de MONPLANET

Gérant / Manager
 +33 (0)6 07 37 19 04 
 contact@planetprovence.com

15, rue Manuel  
13100 AIX-EN-PROVENCE
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 Excursions en bateau / Boat trips 
 Promenade en 2CV / 2CV car ride 
 Balade en side car / Side car ride 

 VTT / Mountain bike 
 Vélo / Bike 

ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES
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www.provenceandwine.com

P rovence and Wine vous propose de visiter les célèbres caves et 
domaines viticoles situés dans l’une des plus réputées AOC de France. 

Nous proposons également des ateliers de dégustation dans une vieille 
cave située dans le centre du village de Châteauneuf-du-Pape.

Enjoy a unique Provence wine tour departing from Avignon, Aix-en-Provence and 
nearby cities. I am a Sommelier with a Certificate from the Wine School in Paris and 
I organize small group custom guided Provence wine tours in English. Enjoy tasting 
exceptional wines at some of the most famous wineries of Châteauneuf-du-Pape 
and the Provence region.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages
 Vin & Patrimoine/ Wine & Heritage
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vin & Evènements / Wine & Events

PROVENCE AND WINE
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Dégustations / Tasting 
 Animations autour du vin / Wine related activities 

> ATELIERS / WORKSHOPS
 �Vins & Chocolat / Wines & Chocolate 
 Accords mets & vins / Wine pairing 
 Vins & Aromes / Wines & Flavours 
 Vins & Fromage / Wines & Cheese 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

 �Agence évènementielle autour du vin 
Wine event agency 
 Excursionniste / Excursionist 
 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans les Vignobles de la Vallée  
du Rhône / Excursions Rhône Valley Vineyards
 Excursions croisiéristes / On shore excursions
 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions Groupes / Groups excursions 

MICE / MICE
 Team-buildings / Team-building 
 Séminaires / Meetings

EVENEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS 
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

GUIDES / GUIDES

 

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Minibus (1 - 8 places) / Minibus (1-8 seats)

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Romain GOUVERNET 

Président / President
 +33 (0)6 86 49 56 76 
 provenceandwine@gmail.com

23E, chemin du grand Coulet 
84700 SORGUES
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www.provence-panorama.com

P rovence Panorama est une agence de voyage réceptive proposant des 
tours touristiques en véhicules hauts de gammes partout en Provence 

avec des guides bilingues français, anglais et chinois. Des tours privés aux 
tours partagés à 8 personnes maximum, nous nous adaptons à la demande 
de chaque client. Nous proposons également des transferts partout en 
France en véhicule de luxe type Mercedes Berline, Classe V ou Sprinter 
pour des transferts privés ou en groupe allant jusqu’à 19 personnes. 

Provence Panorama is a holiday agency for french, english and chinese speaking 
people who want to discover the Provence in luxury cars. Private tours or shared 
tours for 8 people maximum, the customer can choose what will he like to visit. He 
offer also some transfers in France in luxury cars like MERCEDES Sedan, Class V 
and Sprinter for private transfers or group transfers for 19 people maximum. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Patrimoine/ Wine & Heritage
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel 
 Vin & Truffe / Wine & Truffle 

PROVENCE PANORAMA
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Dégustations / Tasting 

> ATELIERS / WORKSHOPS
 Accords mets & vins / Wine pairing 
 Vins & Fromage / Wines & Cheese 
 Vins & Huile d’olive / Olive oil 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

 Agence réceptive / Incoming agency 
 Excursionniste / Excursionist 
 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans les Vignobles de Provence & de 
la Vallée du Rhône / Excursions in Provence & Rhône 
Valley Vineyards
 �Excursions privées (les clients peuvent choisir  
ce qu’ils veulent visiter) / Tailor made excursions 
(customers can choose what they want to visit) 
 Excursions Groupes / Groups excursions 
 Transferts / Transfers

GUIDES / GUIDES

  

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

  

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Voiture avec chauffeur privé / Car with private driver 
 �Minibus (1 - 8 places) / Minibus (1-8 seats) 
 �Minibus (16 - 19 places) / Minibus (16-19 seats) 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Alex ESPERANDIEU

Gérant / Manager
 +33 (0)4 90 22 02 61 •  +33 (0)6 26 21 24 28 
 contact@provence-panorama.com 

135 avenue Pierre Sémard 
84000 AVIGNON

LA
 R

OY
A

LE VAR

LA CLAREE

LA GUISANE

LA
 D

UR
AN

CE

L'ARGENS

L'ARGENS

L'ASSE

LE VERDON

LA
 BL

EO
NE

LE BUECH

LA
   S

OR
GU

E

LE GRAND RHÔNE

LE PETIT RHÔNE

LE
  R

HÔ
NE

LA DURANCE

LE RHONE

LE
 GU

IL

L’U
BAYE

LA TINÉE

LE
 C

IA
NS

LA
 VÉ

SUBIE

GAP

DIGNE-LES-BAINS

BRIANÇON

M é di t e r r an é e

©
 C

RT
 PA

CA
 - 

Éd
iti

on
 20

15

NICE

TOULON

MARSEILLE

AVIGNON

ORANGE

SALON-DE-PROVENCE

TALLARD

MANOSQUE

BRIGNOLES

APT

VAISON-LA-ROMAINE

PERTUIS

MONACO

SAINT-TROPEZ

HYÈRES

ARLES

AIX-EN-PROVENCE
CANNES

SISTERON

EMBRUN

GUILLESTRE

BARCELONNETTE

SAINT-RAPHAËL
FRÉJUS

DRAGUIGNAN

 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
AVIGNON-PROVENCE

AÉROPORT
TOULON-HYÈRES

AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ

AÉROPORT NICE 
CÔTE D'AZUR

SALON-DE-PROVENCE

PIERREFEU-DU-VAR

TRETS

BANDOL

SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE

PIERREVERT

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE MAZAN

MORMOIRON

BEAUMES-DE-VENISE

GIGONDAS

SEGURET

VACQUEYRAS

RASTEAUCAIRANNE

PALETTE

SAINTE MAXIME

VILLARS-SUR-VAR

LES-BAUX-DE-PROVENCE

CASSIS
LA LONDE-

LES-MAURES

LES ARCS

LE MUY

TARADEAU

SAINT-ANTONIN-DU-VAR

LE LUC

FLASSANS-
SUR-ISSOLE

LA CELLE

LORGUES

FLAYOSC

PROVENCE
PANORAMA

349 /SOMMAIRE



www.provencereverie.com

D es circuits vin sur mesure ou déjà planifiés. Ces circuits permettent 
de découvrir différents vignobles du nord au sud de l’appellation 

Côtes du Rhône. Lors de ces journées nous prenons le temps de déguster 
mais aussi de découvrir la région et nous n’hésitons pas à associer le vin 
avec le patrimoine, la culture, les produits du terroir et la gastronomie. Nos 
chauffeurs accompagnateurs s’adaptent à vos demandes pour rendre ces 
journées découvertes vin mémorables.

Tailor-made or already planned wine Tours. These tours allow you to discover the 
different vineyards from the North to the South of the Rhône Valley wine appellation.
During these day-tours we take the time to taste but also to discover the region and 
we do not hesitate to associate wine with the heritage, the culture, local products 
and gastronomy. Our accompanying drivers are with you all the time to guide you 
and to make these wine discovery days memorable.

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Lavande / Wine & Lavender 
 Vin & Patrimoine/ Wine & Heritage
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages
 Vin & Truffe / Wine & Truffle

PROVENCE RÊVERIE
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 Dégustations / Tasting 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

 Excursionniste / Excursionist 
 Transporteur / Transports 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans le Vignoble de la Vallée du Rhône 
Rhône Valley Vineyard excursions
 Excursions croisiéristes / On shore excursions 
 Excursions privées / Tailor made excursions 

 Excursions Groupes / Groups excursions 
 Séjours / Stays 
 Transferts / Transfers

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

  

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Minibus (1 - 8 places) / Minibus (1-8 seats) 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Sophie CHARRANSOL

Gérante / Manager
 +33 (0)4 90 65 29 36 •  +33 (0)6 45 27 08 94 
 provencereverie@gmail.com

123 route de Baume 84600 VALREAS

 

	 > Avignon - 71 km (44 miles)

	 > Marseille Provence - 140 km (87 miles)
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LA LÉGENDE DES PICTOS
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provencewinetours.com

P rovence Wine Tours, propose des excursions spécialisées à la découverte 
des vins de Provence. Guidé par un guide parlant français et anglais, vous 

visiterez les meilleurs domaines et châteaux, sélectionnés par nos soins. Vous 
visiterez les chais de vinification et de vieillissement, apprendrez les différents 
procédés de vinification, de la vigne à la bouteille, avant de conclure par une 
dégustation commentée des vins : rosé secs et fruités, blancs aromatiques 
et délicats, rouge puissants et structurés. Une expérience à ne pas manquer ! 
Faites-vous plaisir et choisissez votre expérience parmi notre offre d’excursions 
dans les vignobles de Bandol, Cassis, Côtes de Provence Sainte-Victoire, 
Luberon, Coteaux d’Aix et Châteuneuf du Pape ! Petit groupe de 8 personnes 
maximum - Transport en mini-van climatisé de grand confort - guide expert 
parlant français et anglais - Visite et dégustations privées.

Provence Wine Tours organises full-day or half-day wine tours exploring the amazing 
vineyards of Provence. Surrounded by vines and guided by an English and French-
speaking wine expert guide, you’ll visit family-owned wineries, carefully selected by 
us. You’ll tour the vat and aging rooms, listen to the wine making process explanation, 
from the vine to the bottle. At each winery, you’ll conclude with tastings of fruity & 
dry rosés, delicate and aromatic whites and full-bodied reds. An experience not to be 
missed! Choose your experience among our wine tours to Bandol, Cassis, Côtes de 
Provence Sainte-Victoire, Luberon, Coteaux d’Aix en Provence and Châteauneuf 
du Pape! Small group of 8 people maximum - Transportation in A/C comfortable 
and clean minivan - English and French speaking wine expert guide - Private visit 
and tastings at the wineries. Larger group on request. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Lavande / Wine & Lavender 
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages
 Vin & Evènements / Wine & Events

PROVENCE  
WINE TOURS
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Animations autour du vin / Wine related activities 
 Dégustations / Tasting 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

 Agence réceptive / Incoming agency 
 Excursionniste / Excursionist 
 Transporteur / Transports 
 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans le Vignoble de la Vallée du Rhône 
Rhône Valley Vineyard excursions
 Excursions croisiéristes / On shore excursions 
 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions Groupes / Groups excursions 
 Excursions FIT / FIT excursions 

MICE / MICE
 Team-buildings / Team-building 
 Soirée de gala / Gala evening
 Séminaires / Meetings

EVENEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS 
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Voiture avec chauffeur privé / Car with private driver 
 �Minibus (1 - 8 places) / Minibus (1-8 seats) 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Marion de MONPLANET 

Responsable commerciale / Sales manager 
 +33 (0)6 85 21 82 83
 contact@provencewinetours.com

15 Rue Manuel  
13100 AIX-EN-PROVENCE
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ANIMATIONS VINIQUES 

N ous vous proposons d’animer vos activités évènementielles par des 
formules originales qui présentent une série de jeux interactifs où les 

participants se divertissent, découvrent, goûtent et peuvent gagner des 
cadeaux. Dans la journée ou en soirée, nous saurons adapter nos animations au 
thème de votre évènement… et à son budget ! Contactez nous pour que nous 
bâtissions la meilleure formule, mettant en commun nos talents et savoir faire. 
Notre équipe intervient rapidement et dans de nombreuses langues : français, 
anglais, italien, allemand, néerlandais, espagnol. Nous vous garantissons une 
expertise reconnue (plus de 20 ans de réalisations en Provence Côte d’Azur), 
une réelle efficacité et un sens de l’humour communicatif. 

LET US ENTERTAIN YOU WITH WINE 

We offer, for your events, a series of very original formulas where participants can 
enjoy, taste, discover and even win prizes. As a break in the day, an aperitif, or a gala 
evening we shall adapt to the rhythm of your event and fit in your budget! Contact 
us to build the best formula together; we’ll put in common our talents and know-how for 
the best success of your project. We can provide quick solutions in many languages: 
French (!), English, Italian, German, Dutch, Spanish. We guarantee a renowned 
expertise (over 20 years of services in Provence and French Riviera), a real efficiency 
and a sense of humor we like to share! 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel 
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate
 Vin & Evènements / Wine & Events
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil 
 Vin & Jardins / Wine & Gardens 
 Vin & Lavande / Wine & Lavender 
 Vin & Littoral / Wine & Sea 
 Vin & Patrimoine / Wine & Heritage 
 Vin & Truffe / Wine & Truffle
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages 

QUATRE ET DEMI

/ 354 SOMMAIRE
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Animations autour du vin / Wine related activities 
 Dégustations / Tasting 
 Cours de cuisine / Cooking classes  

> ATELIERS / WORKSHOPS
 �Vins & Aromes / Wines & Flavours 
 �Vins & Assemblage / Wine blending                                              
 �Vins & Chocolat / Wines & Chocolate 
 Accords mets & vins / Wine pairing 
 Vins & Fromage / Wines & Cheese 
 Vins & Liqueur / Wines & Liquour
 Vins & Truffe / Wines & Truffles 
 Vins & Huile d’olive / Olive oil 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

 �Agence évènementielle autour du vin 
Wine event agency
 Guide oeno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Vins de Provence / Provence Vineyard   
 �Vins de la Vallée du Rhone / Rhone Valley Vineyard     
 Excursions croisiéristes / On shore excursions 
 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions Groupes / Groups excursions 
 Excursions FIT / FIT excursions 
 Visites œnologiques / Wine tours

MICE / MICE
 Team-buildings / Team-building 
 Soirée de gala / Gala evening

EVENEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS 
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

GUIDES / GUIDES

   

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

   

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 Autocar / Coach  
 �Voiture avec chauffeur privé / Car with private driver 
 �Minibus (1 - 8 places) / Minibus (1-8 seats) 
 �Minibus (16 - 19 places) / Minibus (16-19 seats) 
 �Limousine / Limousine

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Jean Jacques BENETTI

Président / President
 +33 (0)6 11 24 50 40
 quatreetdemi@orange.fr

1505 RD 72  
83550 VIDAUBAN 
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QUATRE ET DEMI

 Tournoi pétanque / Petanque tournament
 Promenade en 2CV / 2CV car ride 
 Promenade en 4x4 / 4x4 ride  

 Promenade en buggy / Buggy ride
 Vélo / Bike 
 VTT / Mountain bike

ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES
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V ignévasion, agence d’œnotourisme en Provence, vous invite à 
découvrir la Provence authentique, son terroir et ses gourmandises !  

Que ce soit en tour privé en tant que particuliers ou dans le cadre d’un 
séminaire d’entreprise ou d’une sortie d’équipe, vous vivrez un moment 
unique, convivial et gourmand. Notre atout ? Un carnet d’adresses de petites 
pépites de Provence : producteurs passionnés, lieux insolites (grange, tente 
nomade, maxi catamaran, domaines familiaux, petits hôtels authentiques…) 
et des activités sur-mesure. Vivez une expérience unique, authentique et 
gourmande !”

Vignévasion, a wine tourism agency in Provence, welcome you to discover the “real” 
Provence, its producers and gastronomy ! Live a unique experience during a private 
wine tour or your corporate event. Why us ? We know a lot of unexpected places 
(farm, nomad tent in olive trees field, maxi catamaran, family vineyards, boutiques 
hotels... ) in Provence and we offer customized activities (escape game in a vineyard, 
tasting class, road trip with vintage cars....). Live a unique, authentic and tasty 
experience with us !

www.vignevasion-provence.com

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities 
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vin & Evènements / Wine & Events
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Lavande / Wine & Lavender 
 Vin & Littoral / Wine & Sea 
 Vin & Patrimoine/ Wine & Heritage
 Vin & Truffe / Wine & Truffle
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages

VIGNEVASION

/ 356 SOMMAIRE
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 Initiation à la dégustation / Tasting initiation 
 Cours de cuisine / Cooking classes 
 Dégustations / Tasting 
 Animations autour du vin / Wine related activities 
 Jeu d’énigmes / Riddle

> ATELIERS / WORKSHOPS
 �Vins & Aromes / Wines & Flavours 
 �Vins & Chocolat / Wines & Chocolate 
 Accords mets & vins / Wine pairing 
 Vins & Fromage / Wines & Cheese 
 Vins & Truffe / Wines & Truffles 
 Vins & Huile d’olive / Olive oil 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

> VINS / WINES:    • BIO    

 Cuisine / Cook 

> POLYCULTURE / POLYCULTURE

 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY
 Agence réceptive / Incoming agency 
 Excursionniste / Excursionist 
 �Agence évènementielle autour du vin  
Wine event agency 
 Guide oeno / Wine guide 

   

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans les Vignobles de Provence  
& de la Vallée du Rhône / Excursions in Provence  
& Rhône Valley Vineyards

 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Excursions Groupes / Groups excursions 
 Excursions FIT / FIT excursions 
 Séjours / Stays 

MICE / MICE
 �Team-buildings (gourmands & ludiques)  
Team-building (gourmet & fun) 
 Soirée de gala / Gala evening
 Séminaires / Meetings

EVENEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS 
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 

GUIDES / GUIDES

 

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Voiture avec chauffeur privé / Car with private driver 
 �Minibus (1 - 8 places) / Minibus (1-8 seats) 

 CONTACT 
 Audrey FIGULINI

Dirigeante / Manager
 +33 (0)6 22 67 09 53
 audrey@vignevasion.fr 
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13090 AIX-EN-PROVENCE

 Sentier pédestre / Walking trail 
 Promenade en calèche / Horse-drawn carriage ride 
 Tournoi pétanque / Petanque tournament
 Promenade à cheval / Horse riding 
 Activités en mer / Activities at sea 

 Promenade en 2CV / 2CV car ride 
 Excursions en bateau / Boat trips 
 Balade en side car / Side car ride 
 Vélo / Bike 
 Golf / Golf 

ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES

357 /SOMMAIRE
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www.wineandspiritlodging.com

W ine & Spirit Lodging est un site communautaire de réservation 
d’hébergement chez le vigneron. Nous l’avons créé pour mettre en 

relation des vignerons proposant une offre d’hébergement (hôtels, gîtes, 
chambres d’hôtes, hébergements insolites) avec des amateurs d’oenotourisme 
ou plus largement avec des vacanciers à la recherche d’une expérience de 
voyage différente, porteuse de sens et à taille humaine. Nos vignerons sont 
animés par des valeurs fortes d’accueil, de partage et d’engagement. Bien sûr, 
ils vous feront déguster leurs vins et visiter leurs vignes et leurs caves. Mais ils 
sauront aussi vous conseiller et vous donner leurs bonnes adresses dans le 
vignoble : les vignerons amis, les sites naturels, les villes et villages à visiter, les 
meilleurs restaurants, les boutiques de producteurs, les créateurs et artisans 
d’art... Wine & Spirit Lodging vous propose de rejoindre gratuitement notre 
club pour bénéficier de 5% de réduction sur vos réservations de séjour toute 
l’année et pour bénéficier de réduction sur l’achat de vos vins au domaine ! 
Séjours packagés, sur mesure, cartes cadeaux, week-end insolite, en amoureux, 
en famille partout en France pour découvrir nos terroirs.

Wine & Spirit Lodging is a community website allowing bookings at private wineries. 
We created it to connect winemakers offering lodging at their estate (hôtels, gîtes, 
B&B, unusual lodging) with wine lovers or more widely with holidaymakers looking for 
a different travel experience, full of meaning with a human scale. Our winemakers are 
driven by strong values of hospitality, sharing and commitment. Of course, they will allow 
you to taste their wines and visit their vineyards and cellars. But they will also advise you 
and give you their good addresses in the vineyard : the winemakers friends, the natural 
sites, the cities and villages to visit, the best restaurants, the shops of local producers, the 
artcraft vendors... Wine & Spirit Lodging offers you possibility to become a free member 
of our club so you can book with a 5% discount all year long at all our wine estates and 
you can get discount to buy your wines when staying there ! All inclusive packages, tailor 
made packages, gift vouchers, unusual week-end to spend with your lover, your family, 
your friends everywhere in France discovering our terroirs. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce 
 Vin & Patrimoine/ Wine & Heritage
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor activities 

WINE &  
SPIRIT LODGING

/ 358 SOMMAIRE
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 Animations autour du vin / Wine
 Cours de cuisine / Cooking classes 

 Dégustations / Tasting 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

 Agence réceptive / Incoming agency 
 Plateforme de réservation / Booking platform

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans les Vignobles de Provence  
& de la Vallée du Rhône / Excursions in Provence  
& Rhône Valley Vineyards

 Excursions privées / Tailor made excursions 
 Séjours / Stays 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Sonia FERCHAUD

Présidente / President
 +33 (0)9 52 17 41 07 •  +33 (0)6 32 44 72 35
 contact@wineandspiritlodging.com 

BP 45  
83420 LA CROIX-VALMER
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 Sentier pédestre / Walking trail 
 Sentier découverte / Discovery trail 
 Promenade à cheval / Horse riding 
 Promenade en calèche / Horse-drawn carriage ride 
 Promenade en 2CV / 2CV car ride 

 Promenade en 4x4 / 4x4 ride 
 Balade en quad / Quad ride 
 VTT / Mountain bike 
 Vélo / Bike 
 Golf / Golf 

ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES

359 /SOMMAIRE



youpitours.fr

P lus qu’un concept marketing bien ficelé, Youpi Tours est un projet 
longuement mûri qui a vu le jour en 2019. Après 10 ans d’expérience en 

oenotourisme bilingue local, j’ai suivi mon désir de revisiter l’accueil touristique 
classique pour le rendre plus humain et plus nature. Entre Vaison-la-Romaine, 
Buis-les-Baronnies, Grignan, Châteauneuf-du-Pape au-delà d’ailleurs, 
j’élabore des échappées belles à la journée ou de quelques heures. En Dyane 
6 de 1979 au look vintage (3 passagers) ou en van climatisé (6 passagers). Virées 
insolites ou authentiques presque toujours sur-mesure. Outre les échappées 
belles à la journée ou à la demi-journée, apéros perchés, dégustations dans des 
jardins privés ou petite folie des Baronnies, il est temps d’écouter vos envies !

Youpi Tours was born in May 2019, after a 10-year experience in local wine tourism 
(northern Vaucluse and Drôme Provençale). The idea was to come up with some 
kind of ‘memory factory”, a different approach to tourism and wine tourism where 
conviviality, curiosity and “gourmandise” would be at the center of it all. Beyond 
more customer satisfaction, I seek to share a slice of simple happiness with you, 
meeting sincere people, discovering authentic places, sharing good-hearted 
moments in natural settings. 

THÉMATIQUES / THEMES
 Vin, Art & Culture / Wine, Art & Culture 
 Vin & Activités de Plein Air / Wine & Outdoor
 Vin & Chapelle / Wine & Chapel
 Vin & Chocolat / Wine & Chocolate 
 Vin & Evènements / Wine & Events
 Vin, Gastronomie & Produits de terroir / Wine, Gastronomy & Local produce 
 Vin & Huile d’Olive / Wine & Olive oil
 Vin & Jardins / Wine & Gardens
 Vin & Lavande / Wine & Lavender
 Vin & Patrimoine/ Wine & Heritage
 Vin & Truffe / Wine & Truffle
 Vin & Villages Provençaux / Wine & Provençal villages

YOUPI TOURS

Photolibrary > youpitours.fr/photos
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 Animations autour du vin / Wine related activities  Dégustations / Tasting 

ACTIVITÉS AUTOUR DU VIN / WINE ACTIVITIES 

 Guide œno / Wine guide 

> NOS PRESTATIONS / OUR SERVICES 

EXCURSIONS / EXCURSIONS
 �Excursions dans les Vignobles de Provence  
& de la Vallée du Rhône / Excursions in Provence  
& Rhône Valley Vineyards
 Excursions privées / Tailor made excursions 

EVENEMENTS PRIVÉS / PRIVATE EVENTS 
 Soirées au domaine / Parties at the wine estate 
 �Apéros perchés et apéros privés  
Perched aperitifs and private aperitifs 

CHAUFFEURS GUIDES / DRIVER GUIDES 

 

> ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT
 �Voiture avec chauffeur privé / Car with private driver 

NOTRE ACTIVITÉ / OUR ACTIVITY

 CONTACT 
 Corine AUJOGUES DIT BARON

Créatrice / Founder 
 +33 (0)6 89 87 65 50 
 corine.aujogues@yahoo.fr 

3 rue du Four  
26110 MIRABEL-AUX-BARONNIES
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AVIGNON

ORANGE

SALON-DE-PROVENCE

TALLARD

MANOSQUE

BRIGNOLES

APT

VAISON-LA-ROMAINE

PERTUIS

MONACO

SAINT-TROPEZ

HYÈRES

ARLES

AIX-EN-PROVENCE
CANNES

SISTERON

EMBRUN

GUILLESTRE

BARCELONNETTE

SAINT-RAPHAËL
FRÉJUS

DRAGUIGNAN

 AÉROPORT 
MARSEILLE-PROVENCE

AÉROPORT
AVIGNON-PROVENCE

AÉROPORT
TOULON-HYÈRES

AÉROPORT 
DE SAINT-TROPEZ

AÉROPORT NICE 
CÔTE D'AZUR

SALON-DE-PROVENCE

PIERREFEU-DU-VAR

TRETS

BANDOL

SAINT-RÉMY-DE-PROVENCE

PIERREVERT

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE MAZAN

MORMOIRON

BEAUMES-DE-VENISE

GIGONDAS

SEGURET

MIRABEL-AUX-BARONNIES

VACQUEYRAS

RASTEAUCAIRANNE

PALETTE

SAINTE MAXIME

VILLARS-SUR-VAR

LES-BAUX-DE-PROVENCE

CASSIS
LA LONDE-

LES-MAURES

LES ARCS

LE MUY

TARADEAU

SAINT-ANTONIN-DU-VAR

LE LUC

FLASSANS-
SUR-ISSOLE

LA CELLE

LORGUES

FLAYOSC

YOUPI TOURS

 Sentier découverte / Discovery trail 
 Promenade en 2CV / 2CV car ride 

 �Apéro parapente (sur demande) 
Paragliding aperitif (on request)

ACTIVITÉS DE PLEIN AIR / OUTDOOR ACTIVITIES
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Les Maures

Île de Porquerolles

Parc naturel régional 
de Camargue

Parc national 
de Port-Cros

Parc naturel régional
de la Sainte-Baume

Parc naturel
régional du Luberon

Parc naturel régional des Alpilles Parc naturel
régional du Verdon

Parc naturel régional 
des Préalpes d'Azur

Parc national du MercantourRéserve Géologique
de Haute-Provence

Parc naturel régional
des Baronnies Provençales

Parc naturel régional
du QueyrasParc national

des écrins

La Montagne Sainte-Victoire

L'Estérel

 Parc naturel
régional

du Mont-Ventoux 

Parc national des Calanques
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VENTOUX

CÔTES DE PROVENCE
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CÔTES
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DE PROVENCE
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CÔTES DE PROVENCE
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GIGONDAS

VACQUEYRAS
BEAUMES-DE-VENISE

CÔTES DU RHÔNE 
ET CÔTES DU RHÔNE VILLAGES

RASTEAU
CAIRANNE

Port principal / Main port

Gare desservie par le TGV 
High-speed train station

Cours d’eau / Waterway

Aéroport / Airport
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kilomètres - miles

19

19a

Autour des Dentelles Autour des Dentelles 
de Montmirailde Montmirail

DestinationDestination
LuberonLuberon

Autour du VentouxAutour du Ventoux

La Provence  La Provence  
VerteVerte

Pays d’Aix Pays d’Aix 
Sud LuberonSud Luberon

Bandol,Bandol,
Sud Sainte-BaumeSud Sainte-Baume

La Dracénie  La Dracénie  
Terre de ProvenceTerre de Provence

Vignobles de Provence,Vignobles de Provence,
Méditerranée Méditerranée 
Porte des MauresPorte des Maures

16a

20

15a

15

19c

17

18

22

19b

16b

21

14

16

PROVENCE-ALPES-CÔTE D’AZUR 
VINS & TOURISME
WINE & TOURISM
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Les Crus des Côtes du Rhône

• Gigondas

• Vacqueyras

• Beaumes de Venise et Muscat 

• Rasteau et vins doux naturels

• Cairanne

• Châteauneuf-du-Pape

Côtes du Rhône et Côtes du Rhône Villages** 

Luberon

Ventoux

VIGNOBLES DE LA VALLÉE DU RHÔNE 
Rhône Valley Vineyards

VIGNOBLES DE PROVENCE 
Provence Vineyards

LES AUTRES APPELLATIONS AOP
Other AOP Appellations

IGP (Indication Géographique Protégée) AOP (Appellation d’Origine Protégée)

*� Valréas, Visan, Plan de Dieu, Massif d’Uchaux, Sablet, Séguret, Roaix, 
Puyméras, Gadagne, Sainte-Cécile, Vaison-la-Romaine.

IGP MÉDITERRANÉE 
Cairanne, Puymeras, Serignan-du-Comtat, Beaumont-du-Ventoux, Uchaux, Rognes, 
Châteauneuf-du-Pape, Bollène, Sainte-Cécile-les-Vignes, Aix-en-Provence, 
Lambesc, Faucon, Sarrians, Bonnieux, Séguret, Saint-Roman-de- Malegarde, 
Trets, Mazan, Carpentras, Bedarrides, Oppède, Roquefort-la-Bédoule, Courthezon, 
Vaison-la-Romaine, Sorgues, Rousset, Arles, Venelles, Lambesc, Buisson, La 
Celle, Rians, Bedarrides, Fontvieille, Cabrières d’Aigues, Lançon-Provence, 
Cucuron, Beaumes-de-Venise, Apt, Visan, Crestet, Robion, Sarrians, Valréas, 
Saint-Hippolyte-le-Graveyron, Pernes-les-Fontaines, Le Brûlat du Castellet, 
Mormoiron, Mas-Thibert, Pierrevert, Cannes et Pertuis.

14  Alpilles

15  �Pays des  
Bouches-du-Rhône

15a  Terre de Camargue

16  Vaucluse

16a  Principauté d’Orange

16b  Pays d’Aigues

17  Mont-Caume

18  Maures

19  Var

19a  Argens

19b  Coteaux du Verdon

19c  Sainte-Baume

20  Hautes-Alpes

21  �Alpes-de- 
Haute-Provence

22  Alpes-Maritimes

 

 

 

Côtes de Provence

• Côtes de Provence Sainte-Victoire

• Côtes de Provence Fréjus

• Côtes de Provence La Londe

• Côtes de Provence Pierrefeu

• Côtes de Provence Notre-Dame des Anges

Coteaux d’Aix-en-Provence

Coteaux Varois-en-Provence

Bandol 

�Les Baux-de-Provence

Bellet 

Cassis

�Pierrevert

Palette

*

En TGV / High-speed train
Paris-Avignon, 2h40
Paris-Aix-en-Provence, 3h
Paris-Marseille, 3h10
Paris-Nice, 5h40

En avion / By plane
Paris-Marseille, 1h20
Paris-Nice, 1h30
Paris-Toulon-Hyères, 1h30

Train de nuit / Night Train
Paris-Nice, 12h20
8 villes desservies en région /  
Stop in 8 cities in the région

Durée du trajet / Travel time

LYON

PARIS

ITALIE

ESPAGNE
MARSEILLE

AIX-EN-PROVENCE NICE

AVIGNON

TOULON-HYÈRES

TGV

Label Vignobles Label Vignobles 
et Découverteset Découvertes

La marque distingue les destinations 
proposant une offre complète, 
correspondant à une pratique de court 
séjour, pertinente sur la thématique 
du vignoble, et de qualité.

Vignobles & Decouvertes Label
This brand singles out the destinations which 
propose a complete offer corresponding to a 
quality short stay practice and relevant to the 
vineyard theme.
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INFORMATIONS PRATIQUES
PRACTICAL INFORMATION

	
Aéroport / Airport

	
Gare TGV / High-speed (TGV) train station

	
�Autocar de 60 places / Coach 60 seats

	 Parking pour autocars / Coach parking area

	�
Minibus de 15 places / Minibus: 15 seats

	
Parking privé / Private parking area

	
Parking Vélo / Bicycle parking

	�
Recharge de véhicules électriques 
Electric vehicles recharge

	� Accessibilité PMR / Disabled-friendly 

	
WIFI 

	
Animaux acceptés / Pets allowed

	
Vins Fines bulles / Sparkling wines

BIO 	
Bio / Organic 

	 	
Vins moelleux / Sweet wines

	 Cave / Cellar

	 Chai / Wine cellar

	 Boutique / Shop

	� Cuisine (espace cours de cuisine)  
Kitchen (Cooking class area) 

	
Huile d’olive / Olive Oil

	 Jardin / Garden 

	 Potager / Vegetable garden

	 Roseraie / Rose garden

	 Verger / Orchard

	 Ruche / Beehive

	 Aire de pique-nique / Picnic area

	 Espace enfant / Children’s area

	
Salle en théâtre / Auditorium style setup

	
Salle en carré / Hollow square style setup

	
�Salle table de direction / Boardroom style setup

	
�Salle en table de cabaret / Cabaret style setup

	
Salle en U / U-shape style setup

	
Salle de classe / Classroom style setup

	
Écran / Screen

	 Micro / microphone

	
Vidéoprojecteur / Video projector

	
Visioconférence / Videoconferencing

	
Sonorisation / Sound System 

HÉBERGEMENTS / ACCOMMODATIONS

	�
Restaurant Gastronomique 
Gourmet Restaurant

	
�Restaurant étoilé Michelin 
Michelin starred restaurant

	 Restaurant / Restaurant

	� Bar à vins & cocktails / Wine & cocktail bar

	 Piscine / Pool

	
Spa / Spa • 

 
Hammam / Hammam

	
Sauna / Sauna 

Label bio de l’UE : label officiel de la Commission 
européenne pour les denrées alimentaires issues 
de l’agriculture contrôlée. / EU organic label: the 

La Haute valeur environnementale (HVE) garantit 
que les pratiques agricoles utilisées sur l’ensemble 
d’une exploitation préservent l’écosystème naturel et 

réduisent au minimum la pression sur l’environnement (sol, eau, 
biodiversité...). / High Environmental Value (HEV) guarantees that the farming 
practices used on a farm protect the natural ecosystem and reduce 
pressure on the environment (soil, water, biodiversity, etc.) to a minimum. 

la fois issus de l’agriculture biologique et du “commerce équitable 
traditionnel”. / Ecocert is an independent certification body. This label 
guarantees that the products, sold in chain stores and organic shops, 
are both from organic farming and “traditional fair trade”.

ambassador of sustainable and responsible farming, firmly rooted in the regions.

la protection des ressources naturelles. Terra Vitis s’obtient par 
millésime. / A French certification founded in 1998 in the Beaujolais 
by wine-growers whose philosophy focuses mainly on the protection of 
natural resources. Terra Vitis is obtained for each vintage.

au monde du vin en France. / Created by the Vignerons en Développement 
Durable association this is the first CSR (corporate social responsibility) and 
sustainable label dedicated to the world of wine in France.

European Commission’s official label for foodstuffs from certified farming.

Ecocert est un organisme indépendant de certification. 
Ce label garantit que les produits, vendus dans des 
grandes surfaces et dans des magasins bio, sont à 

Gîtes de France : maison ou logement indépendant situé à la 
campagne. / House or independent lodging in the countryside.

Distinction Œnotourisme : qualification qui vise à 
distinguer les caveaux de dégustation qui s’engagent 
dans la diversification de leur offre d’accueil en 
proposant des prestations œnotouristiques : ateliers 
thématiques, formules de restauration, hébergements… / 
A qualification aiming at singling out the tasting cellars 

Trophées de l’œnotourisme : récompense les 
propriétaires de châteaux et domaines viticoles pour 
l’excellence de leurs offres et services touristiques. / 

Vignerons Engagés : créé par l’association Vignerons 
en Développement Durable, c’est le premier label RSE 
(responsabilité sociétale des entreprises) et durable dédié 

Challenge Millésime Bio : créé en 2007, c’est le 
plus grand concours international de vins et bières 
biologiques. / Created in 2007, this is the most important 
international competition for organic wines and beers. 

Bienvenue à la ferme : Produits fermiers de qualité et 
ambassadeur d’une agriculture durable et responsable, 
enracinée dans les terroirs. / Quality farm products and the 

Terra Vitis : Certification franco-française fondée 
en 1998 dans le Beaujolais par des viticulteurs dont 
la philosophie est centrée majoritairement autour de 

Vigneron Indépendant : il cultive sa vigne, élève 
et commercialise lui-même son vin. / They cultivate, 
grow and market their own wine.

La marque Qualité Tourisme est la seule marque 
d’État attribuée aux professionnels du tourisme pour 
la qualité de leur accueil et de leurs prestations. / 

Entreprise du Patrimoine Vivant (EPV) : est une 
marque de reconnaissance de l’État qui distingue les 
entreprises françaises aux savoir-faire artisanaux et 

Les Collectionneurs : communauté 
de restaurateurs, hôteliers, voyageurs 

Fondée en 1989, Small Luxury Hotels of the 
World (SLH) est une association d’hôtels de luxe 
regroupant des hôtels-boutiques d’exception dans 

Chambre d’hôtes référence : un outil de qualification 
qui permet d’évaluer le niveau de prestation proposée 
par les hébergeurs. Le dispositif permet un meilleur 

Le label Tourisme et Handicap créé en 2001 et 
géré par l’association Tourisme et handicaps a pour 
objectif l’accessibilité aux personnes en situation 

Association fondée en 2011 à l’initiative de 15 
grands chefs restaurateurs, avec l’objectif de 
représenter, promouvoir et transmettre l’identité 

Sites Remarquables du Goût : est un label national 
qui distingue des territoires, berceaux d’une production 
emblématique, associés à un patrimoine, à une culture et 

La marque Esprit parc national s’inscrit dans une volonté 
de promouvoir les produits et prestations valorisant et 
respectant les patrimoines culturels et naturels du cœur 

Accueil vélo : une marque nationale attribuée à différents 
prestataires sur l’ensemble des territoires disposant d’itinéraires 
cyclables touristiques et permettant aux cyclotouristes 

Lancé en 2013, Traveller Made est un réseau international 
d’agences de voyages de luxe qui créent des voyages 

L’Étoile Verte : créé en 2020 par le Guide MICHELIN, le label 
met en valeur les chefs engagés pour une gastronomie plus 

Restaurant étoilé Guide Michelin  
Restaurant which has been granted a star in the Guide Michelin

2L Collection : Collection d’hôtels de Luxe 
Collection of luxury hotels

industriels d’excellence. / This a State-recognition brand which singles 
out French companies with excellent artisanal and industrial savoir-faire.

The Qualité Tourisme brand is the only State-brand granted to tourism 
professionals for the quality of their reception and their services.

qui partagent le goût des voyages. / A community of restaurateurs, 
hoteliers and travellers who share their love of travel. 

plus de 90 pays. / Founded in 1989, Small Luxury Hotels of the World 
(SLH) is an association of luxury hotels grouping together exceptional 
boutique hotels in over 90 countries. 

référencement des chambres d’hôtes non labellisées pour plus de lisibilité 
auprès des visiteurs. / A qualification tool that makes it possible to evaluate 
the level of services provided by hosts. The system enables better referencing 
of non-labelled bed & breakfasts and better legibility for visitors.

de handicap. / The “Tourisme et Handicap” label created in 2001 and 
managed by the Tourisme et handicaps association aims at providing 
accessibility for people with disabilities.

de la cuisine française. / An association which was founded in 2011 by 
15 great chef restaurateurs and whose aim is to represent, promote and 
transmit the identity of French cuisine.

à un environnement exceptionnel. / A national label which singles out the 
territories which are the cradles of an emblematic production associated with 
an exceptional heritage, culture and environment. 

de Parc. / The brand stems from a wish to promote the products and services 
which enhance and respect the cultural and national heritage of the Parcs.

d’identifier le plus simplement possible tous les établissements et les 
lieux adaptés à la pratique du tourisme à vélo. / A national brand allo-
cated to various service providers all over the territories which have  
cycle-touring itineraries and which allows tourists to identify in the simplest 
possible way all the establishments and venues adapted to cycle-touring.

sur mesure. Le label référence également de nombreux et prestigieux 
groupes hôteliers devenus partenaires. / Launched in 2013, Traveller 
Made is an international network of luxury tour operators who create 
tailor-made trips. The label also references many prestigious hotel 
groups which have become partners.

durable. / Created in 2020 by the Guide MICHELIN, the label showcases 
chefs committed to a more sustainable gastronomy.

La démarche Rendez-Vous Terroirs, 
garantit la qualité d’accueil dans les 
caves et domaines labellisés avec des 
ambassadeurs du vignoble rhodanien, 

Prix National de l’Œnotourisme : Ce prix 
s’adresse à tous les acteurs du monde de 
l’oenotourisme et vise à récompenser les 

who also perform certain duties in the sector.

meilleures initiatives, individuelles ou collectives, qui contribuent 
à la promotion de l’œnotourisme en France. / This award addresses 
all the actors in the world of wine tourism and focuses on rewarding 
the best private or collective initiatives that contribute to the promotion 
of wine tourism in France.

Rewards the owners of wine chateaux and estates for the excellence of 
their wine tourism offers and services.

committed to diversifying their reception offer by providing wine-tourism 
services: themed workshops, catering formulas, accommodation...

Femmes Vignes Rhône : Professionnelles du vin de 
la Vallée du Rhône et exercent diverses fonctions dans 
la filière. / Women wine professionals of the Rhône Valley 

	  Rosé / Rosé •  Rouge / Red •  Blanc / White

NOS PRODUITS / OUR PRODUCTS

de leur territoire, de leur patrimoine architectural, culturel, naturel… 
Wherever you see the “Rendez-vous Terroirs” label, you can be sure of a 
warm welcome and a great experience. Accredited wineries and cellars 
are ambassadors not only for their local vineyards but for the entire area 
including its architectural, cultural, natural heritage. 

LÉGENDE DES PICTOS
PICTOGRAM LEGEND
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Autres ; LeVinalaBouche_CelineViany ; LesConvivesdeLafleur_Sarah Lafleur ; Luberon Wine Gourmet ; MaisondesvinsCôtesdeProvence ; Châteauneuf du 
Pape_PlanetProvence ; ProvenceandWine ; Margot Depay_Rhonea ; Rhonea _Thomas O’Brien ; Vignevasion_Audreyriviere ; Wine & Spirit Lodging ; Youpi Tours ;  
Domaine du Petit Aout_Louapre ; Domaine Allemand_ Jean Luc Armand.
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